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	S láskou otcově sestře, Patricii Lamb Pufferové, 
mé drahé tetě Pat.

	
l. kapitola

	Byl pátek, poslední březnový den, něco po sedmé ráno. Nebe nad hlavou bylo stejně oslnivé jako londýnský modrý topaz, ale šedivá mračna, těžká sněhem, se táhla nad Massanuttenskými horami a čerstvý vítr byl ostrý a studený jako oznámení o auditu od finančního úřadu. Na hřebenech hor bude padat sníh, ale dole v údolí, kde bydlíme, přinesou mračna jen přívaly vody ve formě nepříjemného deště a ještě většího ochlazení. I když podle kalendáře už bylo jedenáct dní jaro, vytrvalá bolest v lýtku, způsobená reparovanými kostmi a titanovými šrouby, které je drží pohromadě, mi tvrdila, že je stále ještě zima. Zranění, které ze mne učinilo invalidu chodícího o holi z trnkového dřeva, je mementem mého bývalého povolání inspektora z oddělení vražd u policie v San Francisku. Mnohem raději bych dostal vyznamenání nebo zlaté hodinky.

	Mé jméno je Bradley Lyon, ale na mém vzhledu není věru nic, co by připomínalo lva. Jsem 186 centimetrů vysoký, ovšem jen když se nehrbím, mám modré oči a v řidičském průkazu mám zapsanou tělesnou hmotnost 99,8 kilogramu. Možná vypadám těžší, ale když virginské úřady tvrdí, že vážím tolik, musí to tak být. V červenci mi bude čtyřicet osm let, ale nemá smysl zapírat, že vypadám mnohem, mnohem starší. Po takovém ošklivém postřelení člověk prostě zestárne.

	Před chvílí jsme s mou ženou Ashleigh vyjeli z Remmelkemp Mill v Shenandoahském údolí, kde bydlíme, a míříme v našem Nissanu Xterra na západ po Coggins Spring Road, kolem rozblácených a ospalých pastvin. Podíval jsem se do zpětného zrcátka a povzdychl si. Za námi se hnalo auto šerifa massanuttenského okresu se zapnutým modrým majáčkem a blikalo čelními světly.

	Ač jsem sám byl čtvrt století policistou, mám dobré důvody být opatrný ve styku s místními představiteli zákona. Krátce poté, co jsme se přistěhovali do údolí, tedy před necelým rokem, jsme s Ash zjistili, že někteří místní policisté věří, že heslo „Pomáhat a chránit“ znamená využívat svého postavení k vlastním pochybným machinacím. Zažili jsme řadu zlých zkušeností, které vyvrcholily tím, že se nás jeden z šerifových podřízených pokusil zabít. V současné době už se situace poněkud uklidnila. Ale ještě se tu najde pár místních lidí, včetně těch, již nosí odznak, kteří v nás stále vidí obtížné vetřelce z Kalifornie, přestože moje žena vyrůstala na březích jižního ramene řeky Shenandoah a její rodina se v údolí usadila a farmaří už přes dvě stovky let.

	Když bylo jasné, že nás policejní křižník nepředjede, řekl jsem Ash: „Nepodléhej panice, budeme muset zajet na krajnici.“

	Vzhlédla od oříškově hnědého mohérového medvídka, kterého česala malým kartáčkem, a zadívala se do bočního zrcátka. „Proč? Vždyť jsi neporušil žádné pravidlo silničního provozu.“

	„A co na tom? Miláčku, víš stejně dobře jako já, že nás někteří ze starších zástupců, kteří byli loajální ke starému šerifovi, ještě pořád nemají v lásce.“

	„Ale Tina…“

	„Je vynikající šerifkou a tohle obtěžování by nedovolila. Ale nemůže být všude najednou a ani kdyby chtěla, nemůže vyhodit zástupce, kteří měli rádi starého šéfa.“

	„Jestli věděli, do čeho se namočil a neudělali nic, aby mu v tom zabránili, neměli by zůstat na svých místech. Já bych je postřílela.“ Ashiny modré oči, normálně plné vřelosti, byly rázem tvrdé a chladné jako safíry. Nemá ráda zkorumpované policisty, stejně jako já.

	„Souhlasím, ale koho chceš obelhat, drahá? Střílela bys po nich leda brokovnicí nabitou solí.“

	Usmála se, jako bych jí složil poklonu. „Máma říkávala, že čím víc to pálí, tím lepší ponaučení.“

	V září tomu bude dvacet sedm let, co jsme se s Ash vzali, a přestože jsme prožili přes dvacet let v San Francisku, než jsme se vrátili do Virginie, zůstala ve svém srdci venkovskou dívkou. Její zásady jsou prosté a velmi praktické: Buď laskavý, tvrdě pracuj, vždy se snaž jednat čestně a jen jednou si můžeš dovolit, aby o tobě jiní lidé zapochybovali. Stačí dvakrát porušit zásady etiky a to nejlepší, v co můžeš doufat, je, že pro ně přestaneš existovat. Ale věř mi, může tě potkat něco mnohem horšího – staneš se jejich nepřítelem.

	Ash je velmi temperamentní, silná a plná sebedůvěry, což je důvod, proč ji obdivuji. Ale na škodu není ani to, že je nápadně krásná, má plavé vlnité vlasy a velmi pěknou postavu s ladnými ženskými křivkami.

	Za námi krátce zahoukala policejní siréna. „Myslím, že raději zastavím, aby náhodou nepadly varovné výstřely.“ Zablikal jsem, zajel na krajnici a vypnul motor. Položil jsem ruce na volant, aby na ně bylo dobře vidět. Policejní křižník zastavil za námi, modré světlo zhaslo a dveře u řidiče se otevřely. Vysoký policista v hnědých kalhotách a kabátě vystoupil.

	Vydechl jsem si a řekl: „To je Tina!“

	Se svými tmavě hnědými vlnitými vlasy, sametovýma hnědýma očima a obličejem porcelánové panenky neodpovídala Tina Barronová běžné představě okresního šerifa, ale my jsme z osobní zkušenosti věděli, že je statečná a schopná policistka. Převzala šerifský úřad v říjnu, když jsme ukončili neoficiální vyšetřování případu jejího předchůdce. Byla zvolena šerifkou o měsíc později v komunálních volbách. Od té doby si postupně získávala obyvatele svojí upřímnou snahou skutečně pomáhat a chránit a napravit pošramocenou pověst šerifského úřadu. Nebyla jen dobrou šerifkou, ale zejména pro Ash i skvělou přítelkyní.

	Stáhl jsem okénko a dal páčku topení na vyšší stupeň, abych vyrovnal ochlazení vzduchu ve voze způsobené prouděním studeného vzduchu z venku. Ash i já jsme Tinu srdečně pozdravili.

	Sklonila se k okénku. „Ahoj, lidi! Chci se s vámi jen rozloučit, než odjedete na výstavu medvídků.“

	Mluvila o výstavě medvídků v Baltimoru, což byla jedna z nejprestižnějších výstav na východním pobřeží. Konala se ve Fell’s Point Maritime Inn, což byl veliký hotelový komplex, stojící východně od vnitřního přístavu. Připravovali jsme se na ni po celou zimu a nákladní prostor naší Xterry byl plný vycpaných medvídků a tygrů.

	„Drž nám pěsti,“ požádala Ash Tinu.

	„Vy to nebudete potřebovat. Vsadím se, že vaše Medová Hilda obdrží nejvyšší ocenění.“

	„Kéž bych si tím byla stejně jistá jako ty. Ale děkuji ti,“ odpověděla Ash.

	Hilda byl náš pětatřicet centimetrů velký medvídek, ušitý ze světle hnědého plyše, který představoval jablečný koláč. Byl součástí Ashiny nové řady, kterou nazvala „Moučníková kolekce“. Všichni medvídci byli oblečení tak, že vypadali jako krásně nazdobené moučníky. Neptejte se mě, jak to udělala, ale moje žena si vymyslela a ušila pro své medvídky kostýmy, které vypadaly jako jablečné nebo broskvové koláče a dokonce i mrkvové koláče. Například medvídek pojmenovaný Čokoládová Brenda se podobal čokoládovému koláči tak věrně, až mi připadalo, že cítím čokoládu, a rozbolela mě zraněná noha. To mě postihovalo pokaždé, když jsem ucítil vůni čokolády. Připomínalo mi to totiž, jak jsem byl tak nešťastně postřelen na Ghirardelliho náměstí v San Francisku, před cukrárnou, která je pověstná snad tisíci druhy výtečné čokolády.

	„A děkujeme, že jsi u sebe nechala našeho Kitche,“ řekl jsem Tině.

	„Je nám potěšením. Děti jsou celé šťastné, že je u nás,“ odpověděla.

	Kitch je náš starý anglický ovčácký pes. Většinou ho v době své nepřítomnosti zavíráme do velké plastové přepravky, ale tentokrát budeme mimo domov až do sobotního večera a na tak dlouho bychom ho nemohli v přenosce nechat. Naštěstí Tina souhlasila s tím, že se o něj postará. Nechceme ho dávat do místních útulků, protože mi připomínají spíš pohřební ústavy pro psy.

	Tina se obrátila ke mně: „A teď ho chci vidět, Brade.“

	Zatvářil jsem se překvapeně a rozpačitě. „Ale to je velmi choulostivé přání, zvláště v přítomnosti mé ženy.“

	„Brade!“ okřikla mě pohoršeně Ash.

	„A taky je zima,“ dodal jsem s nevinnou tváří.

	„Ty víš, že mluvím o tvém medvídkovi,“ řekla Tina a zčervenala zlostí.

	„O medvídkovi? Já myslel, že mluvíš o něčem jiném, vždyť víš.“

	„Brade!“ pronesla Ash varovně.

	„Promiň, Tino. Už budu hodný. Hned ho vytáhnu.“

	Sáhl jsem za Ashino sedadlo a vytáhl Drsného Méďu. Byl to můj první výtvor, polyesterem vycpaná napodobenina nejslavnějšího filmového policajta v San Francisku. Pracoval jsem na něm tajně skoro celou zimu, proto ho Tina tolik chtěla vidět. Medvídek byl vyčouhlý, sedmdesát centimetrů vysoký, vyrobený z bronzově hnědého mohéru a oblečený do volných kalhot a sportovního saka z hnědého tvídu, pod nímž měl košili a malou vázanku. Na očích měl tmavé brýle a na opasku miniaturní sedmicípou hvězdu sanfranciského policejního oddělení. Trvalo mi skoro tři týdny, než se mi podařilo umístit mu do hlavy skleněná očka a úplně jsem šílel, když jsem mu vyšíval na čele zamračenou vrásku, pokoušeje se zachytit typický výraz Clinta Eastwooda.

	Podal jsem medvídka Tině a zarecitoval pozměněnou verzi slavného monologu z filmu Drsný Harry: „‚Vím, co si myslíš. Oddělal pět nebo šest medvědů? Musím přiznat, že jsem v tom rozrušení nějak ztratil přehled. Ale toto je Drsný Méďa, takovou hrůzu nenahání žádné jiné zvíře na světě. A tak si polož otázku: Měl jsem štěstí?‘ Líbí se ti, Tino?“

	Nevěřícně zalapala po dechu při pohledu na můj výtvor. „Je úžasný.“

	„Děkuji, ale největší zásluhy na tom má Ash.“

	„Nevěř mu, Tino. Toho medvídka udělal úplně sám,“ nesouhlasila se mnou žena.

	„Ano, ale co ses se mnou natrápila, abys mě naučila šít na Bemině?“ namítl jsem. Bemina je Ashin futuristický šicí stroj, který umí úplně všechno, snad až na to, že nedokáže zazpívat Bitevní hymnu republiky. Ale její slova byste na něm klidně mohli vyšít s pomocí různých tlačítek…

	„Ale medvídka i oblečení udělal sám,“ prohlásila Ash hrdě.

	Tina rozepnula Méďovi sako a poodhrnula jednu stranu. „Propána, on má i kožené pouzdro přes rameno s miniaturou Magnumu čtyřiačtyřicítky!“

	„Mám ústavní právo na výrobu ozbrojených medvídků.“

	Ash a Tina popuzeně zamručely.

	„Pouzdro s pistolí stranou, líbí se ti?“

	„Úplně mi učaroval. Myslíš, že bys mi mohl takového udělat? Zaplatím ti.“

	„Ovšem že ti ho udělám, ale žádné peníze nechci.“

	„Ale…“

	„Nechci nic slyšet. Zachránila jsi nám život. Kdybys přišla o jednu či dvě vteřiny později, Trent by nás byl zabil.“

	„Pomohl mi Sergej.“

	„Tak mu taky udělám pěkného medvídka.“

	Když se Ash s Tinou zasmály mé absurdní poznámce o tom, že věnuji Sergeji Zubatovovi vycpaného medvídka, já se jen pousmál, protože jsem si uvědomil, že jsem málem prozradil Sergejovo tajemství. Je totiž bývalý tajný agent sovětské vojenské rozvědky, který emigroval do USA, a dnes je majitelem restaurace nedaleko od našeho domova. Když jsem včera Sergejovi ukázal Drsného Méďu, zeptal se mě, jestli bych mu nebyl ochoten udělat medvídka v autentické uniformě plukovníka Rudé armády. Ovšem ze strachu, že by si pošramotil svoji místní pověst chladného a nepřístupného člověka, přísahal, že to zůstane mezi námi a Ash. Ash jsem do toho zahrnul proto, že ji budu potřebovat, aby mi pomohla s uniformou, a co je ještě důležitější, nemám před svou ženou žádná tajemství. Nehledě k tomu, že bych před ní ani žádné tajemství mít nemohl, ani kdybych byl tak hloupý, že bych to zkusil.

	Tina mi vrátila Drsného Méďu. „Vím, že máš spoustu práce, ale mohl bys alespoň uvažovat o mé poslední nabídce?“

	„Už se stalo, ale ještě jsem se nerozhodl.“

	„Jestli jde o peníze…“

	„Ne, to vůbec ne. Jen to má pár háčků, nad kterými se musím zamyslet. Slibuji, že ti odpovím co nejdřív.“

	„Nemusíš spěchat.“

	Tina mi totiž navrhla, abych se stal placeným konzultantem šerifovy kanceláře v massanuttenském okresu. Kdybych nabídku přijal, vyučoval bych její zástupce, jak analyzovat a důkladně prohledat místo činu. A také by mě volali k vraždám nebo jiným závažným zločinům, abych provedl expertízu. I když by to znamenalo příjem navíc, který je vždy vítán, rozmýšlel jsem se nabídku přijmout, protože jsem si ke svému překvapení nebyl jistý, jestli se chci vrátit k policejní práci. Už jsem v invalidním důchodu skoro dva roky a vážím si toho, že už se nemusím navlékat do neviditelného ochranného brnění, abych se mohl pohybovat v toxickém prostředí zločinu, v němž se policisté pohybují denně. Ze už nemusím jezdit na hrůzu nahánějící místa různých vražd nebo se chodit dívat do márnic na pitvy obětí na stolech z nerez oceli. A navíc mě začala bavit práce spolupracovníka Ash v našem společném rodinném podniku, který jsme nazvali Lyonovi tygři a medvědi.

	Přesto musím přiznat, že mi některé věci z doby, kdy jsem dělal vyšetřovatele vražd, chybí. Ale to jen proto, že jsem ješitný chlap. Stýská se mi po intelektuálním vzrušení, jaké jsem prožíval při pátrání po vrazích a při tom, jak jsem jimi manipuloval, když už jsem si byl jistý, že je mám. A po uspokojení z toho, že mě všichni považovali za nejlepšího v oboru. Chápete mé faustovské dilema? Egoista ve mně se chce vrátit k práci u policie, zatímco mé rozumné já ví, že návrat může vážně poznamenat moji psychiku.

	A pak mi zase připadá, že hledám problémy tam, kde ještě žádné nejsou. Práce konzultanta mi poskytne možnost podělit se o své odborné vědomosti s místními policisty. A co víc, nemusím se obávat, že budu zván k vraždám často, jelikož jedinou vraždou v massanuttenském okrese, k níž loňského roku došlo, byla vražda muže, kterého přinesla rozbouřená řeka až k našemu domu.

	Probíral jsem své úvahy s Ash a ta mi dala jasně na srozuměnou, že mě podpoří, ať se rozhodnu jakkoliv.

	„Tino!“ řekl jsem v náhlém popudu. „Už jsem se vlastně rozhodl. Rád tu práci přijmu.“

	Tinin obličej se rozjasnil a kamarádsky mě poplácala po rameni. „Děkuji, Brade. Promluvíme si o tom, až si přijedete pro Kitche.“

	„Souhlasím.“

	„Čeká vás dlouhá cesta, tak raději jeďte. Ash, hodně štěstí. Přeji ti, aby tvoje kolekce vyhrála první cenu. Třeba už příští rok pojedu s vámi.“

	„S vlastními medvídky? To by bylo fajn,“ řekla Ash.

	„A Brade?“

	„Copak, Tino?“

	„Někdy umíš být pěkný prevít.“

	„Jen někdy?“ odpověděli jsme s Ash dvojhlasně.

	
2. kapitola

	Od našeho domu se dá jet do Baltimoru dvěma cestami. Kratší cesta je současně delší, protože to znamená upsat duši mezistátní dálnici číslo 495, známé pod názvem Washingtonský okruh, s šokujícím množstvím špatných řidičů, všudypřítomných dopravních kalamit a kolon osmnáctikolových náklaďáků, z nichž člověka přepadá klaustrofobie. Okruh je jednou úrovní pekla, kterou Dante na své cestě minul. Delší, ale mnohem příjemnější a méně stresující cesta vede na sever podél údolí řeky Shenandoah do Fredericku v Marylandu a odtud to Baltimoru. Hádejte, kterou cestou jsme se vydali my.

	Asi za tři hodiny jsme sjeli z mezistátní silnice, projeli baltimorskou částí Little Italy a vjeli na území známé pod názvem Fell’s Point. Cestovní průmysl vozí turisty hlavně do baltimorského vnitřního přístavu, a to hlavně kvůli baseballovému stadionu Camden Yards a kvůli Národnímu akváriu. Ale podle mého názoru je zbytek okresu jedním obrovským homogenním nákupním centrem, které ve většině případů postrádá jakoukoliv osobitost, neboť tam najdete stejné obchody jako v kterémkoliv jiném areálu napříč okresem. Naproti tomu Fell’s Point je přímo nabitý osobitostí. Dobře udržované budovy jsou příjemnou kombinací předválečné a viktoriánské architektury, ulice jsou dlážděné kočičími hlavami a po jejich okrajích se táhnou řady pouličních lamp, vyrobených z černého tepaného železa. Vše připomíná podle mě mnohem elegantnější éru, než je ta naše. Ve Fell’s Pointu nenajdete mnoho maloobchodníků, ale když jsme tudy projížděli, viděli jsme mnoho luxusních starožitností, uměleckých galerií, módních butiků a zajímavou směsici hospůdek a restaurací.

	Když jsme odbočili z Fleet Street na South Ann Street, ukázala Ash na jeden obchod. „Podívej se, knihkupectví orientované na knihy s kriminální tématikou. Mohli bychom se sem později vrátit a podívat se, jestli ještě mají příběh Pama a Poma.“

	„Konečně důvod vyjít mezi lidi,“ řekl jsem a zapamatoval si místo, kde knihkupectví stojí.

	Moje žena je velkou milovnicí detektivek a její nejoblíbenější hrdinkou je půvabná instruktorka jógy Pamela a její mluvící špic Bitsy. Naproti tomu já, stejně jako většina detektivů, kteří se zabývali vyšetřováním vražd a které jsem znal, nemám o podobné detektivní fikce zájem.

	Ash se na mě usmála úsměvem, který říkal: Sem se vrátíme. „Drahý, já přece vím, že si myslíš, že ty knihy vůbec neodpovídají realitě.“

	„Vážně? Ty si myslíš, že my, tupí policajti, nezatýkáme vždy tu nepravou osobu?“

	„To je mi jedno, mně se prostě detektivky líbí.“

	„Ano, a mě opravdu mrzí, že jsem takový bručoun. Pokusíme se sem vrátit odpoledne.“

	„Ale musíš mi slíbit, že si odpustíš poznámky o tom, jak daleko ty knihy mají ke skutečnému světu zločinu.“

	„Ty mi nedopřeješ žádnou radost.“

	„Ne? A jak bys popsal dnešní noc?“ Přejela mi dlaní po pravém stehně a já cítil, jak se mi zrychlil tep.

	„Lásko, slovo ‚radost‘ je naprosto nevhodným vyjádřením toho, co jsme prožili v noci.“

	Za minutku už jsme zatáčeli na Thames Street, která vedla po severní straně přístavu. Na druhé straně lodního kanálu bylo sotva vidět hnědé hranaté zdi McHenryho pevnosti, proslulé vlajkou posetou hvězdami, a já jen doufal, že se tam podíváme v neděli, než se vydáme na zpáteční cestu domů. Jeli jsme až na konec ulice, silnice vedla až na parkoviště před přístavním hotelem ve Fell’s Pointu.

	Byl veliký a postavený z tmavě hnědých cihel. Jeho řešení mělo očividně připomínat klipry, které se ve Fell’s Pointu v minulosti stavěly. Osmipatrový hotel měl protáhlý mandlový tvar, který vágně připomínal tvar plachetnice, a jeho střeše dominovaly tři vysoké bílé kovové trojúhelníky, seřazené od největšího po nejmenší. Měly nejspíš znázorňovat trojúhelníkové plachty, do nichž se opírá vítr. Mně osobně spíš připadaly, jako by na střeše přistálo obří papírové letadlo.

	Zajeli jsme k hlavnímu vchodu a museli chvíli čekat, než někde zaparkují vozy před námi. Tato výstava medvídků byla největší výstavou, které se obvykle zúčastňují stovky výrobců z celých Spojených států, Kanady a dokonce i z některých koutů Evropy. Vypadalo to, jako by většina z nich přijela jen pár minut před námi. Provizorní parkoviště bylo přeplněné minidodávkami a terénními auty, všichni vykládali všechno, co na výstavu přivezli, jako třeba skládací stoly, police, karty s názvy a krabice plné vycpaných zvířátek. Na čelní sklo dopadly první dešťové kapky a lidé se předháněli v tom, aby co nejrychleji odnesli své věci dovnitř. Zaparkoval jsem na místě vyhrazeném pro invalidy nedaleko vchodu a spolu s Ash jsme se schovali pod veliký deštník, dokud jsme nedošli pod koruny stromořadí a odtud do budovy, abychom se zaregistrovali.

	Vstupní hala byla pojata v mořeplaveckém duchu – těžké dubové podlahy naleštěné silnou vrstvou vosku, staré námořní vlajky visící na zdech a dřevěná recepce s nablýskanými mosaznými prvky. Na zdi za ní visely dvě ručně vyřezávaná torza mořských panen a nad nimi bylo zavěšeno lodní lanoví jako obří pavučina. Ačkoliv byl v hale dost velký hluk, slabě sem doléhala hudba z hotelových reproduktorů. Chviličku mi trvalo, než jsem poznal, že je to instrumentální verze písně Hit me with your best shot od Pata Benatara v podání kytary, kovové píšťaly a harmoniky, jako by šlo o velrybí řeč. Vypadalo to tu doopravdy kýčovitě, ale i tak se mi tu líbilo víc než v obvyklých mramorových hotelových halách, které bývají tak studené a strohé, až mívám pocit, že jsem se ocitl v mauzoleu.

	U vstupu do chodby, která vedla vpravo, stála asi metr dvacet vysoká směrovka, na níž byl vyobrazený medvěd ve starodávné uniformě lodního kapitána. Naváděla účastníky soutěže do konferenčního sálu, kde se konala výstava medvídků. Zástupy lidí proudily v obou směrech, jak nosili své výrobky do sálu a vraceli se pro nové. Po delším čekání jsme se zapsali, dostali kartu od dveří našeho pokoje a vrátili se ke vchodu do hotelu. Zjistili jsme, že prší čím dál víc.

	„Nezajedeme na kryté parkoviště a nevyložíme své věci tam?“ navrhla Ash.

	„Potřebuji si už nutně protáhnout nohu. Jestli ti to nebude vadit, zajeď tam sama a já tam za tebou přijedu s nákladním vozíkem.“

	„Jistě. Moc tě ta noha bolí?“

	„Nebolí to v místě, kam jsem dostal zásah, ale všiml jsem si, že se mi začíná kroutit do nepřirozené polohy.“

	„A z toho tě bolí jiné svaly. Moc mě to mrzí, drahý.“

	„Vlastně bych si neměl stěžovat. Stále ještě chodím. Z Iráku se vracejí muži s mnohem horšími úrazy a nenaříkají. Až zase příště začnu fňukat, tak mi to připomeň.“ Podal jsem jí deštník a klíčky od Xterry.

	„Ty nefňukáš,“ řekla mi, naklonila se ke mně a políbila mě na tvář. „Uvidíme se na parkovišti.“

	Když odešla, chytil jsem právě opuštěný vozík a tlačil ho chodbou, projel dvěma těžkými protipožárními dveřmi a ocitl se na betonovém parkovišti. A vletěl jsem rovnou do situace, jaké policajti přímo nesnášejí – do manželské hádky. Ti dva byli tak zabraní do výměny vybraných lichotek, že si mé přítomnosti vůbec nevšimli.

	Stáli u otevřených bočních dveří velikého Dodge lososově oranžové barvy. Poblíž dveří stál vozík. Nákladní plocha byla zaplněná plastovými krabicemi, plnými plyšových medvídků se zlatými svatozářemi a malými křidélky, oblečených do andělských košilek z tenoučké látky. Za vozíkem stála drobná žena mezi dvacítkou a třicítkou s vlnitými červenohnědými vlasy, hněvem stisknutými plnými rty a světle olivovou pletí, která v namodralém světle fluorescenční žárovky bez stínítka vypadala nenávistně, a očividně se snažila, aby vozík stál mezi ní a mužem, o němž jsem předpokládal, že je její manžel.

	Byl vysoký přinejmenším metr osmdesát dva, měl bystré prasečí oči a plnovous s knírem, kterým chtěl zřejmě zakrýt masitou bradu s podbradkem. Docílil však přesně opačného efektu – tím plnovousem k ní přitahoval pozornost. Byl totiž hustý jako houští. Na sobě měl khaki flanelovou košili s dlouhými rukávy, kterou si nezastrčil do kalhot, protože se mylně domníval, že se tak lépe ztratí jeho velké břicho.

	„Tak naposledy, Tony, budeš mě konečně poslouchat? Nelíbí se mi to!“ říkala právě ona.

	„Ty poslouchej, zatraceně! Neporušujeme žádné zákony!“

	Zbystřil jsem. Přesně stejných slov používají politikové a vysoce postavení činitelé různých korporací, když mluví o něčem vysoce neetickém a nečestném, ale legálním.

	„Přesto se mi to nelíbí.“

	„Jo, no a co? Já kašlu na to, co se ti nelíbí, Jennifer. Ty nám ten kšeft nepokazíš.“

	„Nám? Neviděla jsem, že bys někdy udělal jediného z těch pitomých medvídků.“

	„Ale uvidíš, jak ti zakroutím krkem, jestli si budeš dál pouštět na špacír tu svou nevymáchanou hubu.“

	Jennifer napřáhla pravou ruku a ukázala na něho prstem. „Sedni si a nevrť se na tom svém tlustém zadku, ty ničemo.“ Tony se na svou tloušťku pohnul nečekaně rychle. Sevřel jí zápěstí a zvedl masitou pravici, chystaje se ji uhodit. Až do té chvíle jsem byl zticha a nezasahoval. Slovní hádka není zločin, hádají se všechny dvojice, dokonce občas i já s Ash, i když nikdy nepoužíváme tak vulgární slovník a ani si to neumíme představit. Ale nehodlal jsem tolerovat fyzické násilí. Vyšetřoval jsem příliš mnoho manželských neshod, které skončily vraždou.

	Přejel jsem holí přes kovový košík, což nepříjemně zařinčelo. „Promiňte, že vás ruším, ale té dámy se nedotýkejte!“ Oba se ke mně otočili a Tony zavrčel: „Je to má žena!“

	„O to pádnější důvod ji neuhodit.“

	„Hleďte si svýho,“ odsekl Tony a zesílil stisk ženina zápěstí. Jennifer vyjekla bolestí.

	„Znovu vás žádám, abyste ji pustil, pane.“

	„Sedíš si na uších, dědo? Řekl jsem ti, aby sis hleděl svýho. Vrať se do hotelu!“

	Ten „děda“ mě trochu naštval, ale nedal jsem to znát. Emoční zátěž za dlouhá léta práce u policie a nakonec i to postřelení způsobily, že jsem předčasně zestárl. Mám úplně šedivé vlasy a tvář plnou unavených vrásek. Ash tvrdí, že nevypadám staře, ale přidejte si k mému obrazu kulhající nohu a hůl a budete se mnou souhlasit, že vypadám jako Metuzalém.

	Nasadil jsem pohrdavý úsměšek. „Myslím, že zůstanu na svém místě a podívám se, jak velký neohrožený chlap tluče svou drobnou ženu.“

	Tonymu začaly pracovat svaly ve tvářích. „Vážně? A co když tě nakopu do zadku?“

	Vykročil jsem proti němu, úmyslně ťukaje holí do betonu pod nohama. Jednou z věcí, které se musí úspěšný policista naučit, je takzvané získání převahy. To znamená nasadit výraz neotřesitelné sebedůvěry a tvrdosti. Upřel jsem na něj studený pohled a řekl: „Mám se zasmát? Vy a nakopat mě do zadku? Tony, já už jsem pozatýkal stovky takových rádoby tvrďáků, jako jste vy, za domácí násilí a nenašel se mezi nimi ani jeden, který by si to chtěl rozdat s někým, kdo mu může doopravdy ublížit. A vy nejste jiný.“

	„Vy jste polda?“ V Tonyho očích se mihl náznak pochybností. Jeho žena začala těžce dýchat.

	„Byl jsem.“

	„Takže asi máte bouchačku. Proto se chováte jako hrdina.“

	Pobaveně jsem odfrkl. „Nepotřebuji zbraň, abych si poradil s takovým vědrem prasečího hnoje, jako jste vy.“

	„Kruci, to jste mi ale nahnal strach.“

	„Já bych řekl, že ano. Vidím vám to na očích. A teď už ji konečně pusťte!“

	Byli jsme od sebe jen kousek a Tony najednou pustil Jennifer zápěstí. Otočil se a zamířil k požárním dveřím, volaje na manželku přes rameno: „Posbírej zbytek těch svých hovadin a přijď do konferenčního sálu.“

	Hleděl jsem za ním, dokud jsem si nebyl jistý, že je doopravdy pryč. Potom jsem si všiml, že Jennifer špatně dýchá. Prohledávala kabelku a nervózně něco hledala. Pak vytáhla inhalační přístroj pro astmatiky. Zhluboka vdechla, zadržela dech asi na deset vteřin a pomalu vydechovala. Mezitím se na opačném konci parkoviště rozsvítila čelní světla auta a pomalu k nám mířila. Podle siluety to vypadalo na naši Xterru.

	Jennifer vrátila přístroj do kabelky a upřela na mě nevraživý pohled. „Nač čekáte, že vám dám metál?“

	„Ne. Jen jsem si chtěl být jistý, že budete v pořádku.“

	„Jsem v pořádku a vás se nikdo neprosil o pomoc. Tak mi prokažte laskavost a starejte se o sebe.“ Jennifer s vozíkem se protáhla kolem mě směrem k požárním dveřím.

	„Není zač. A ti medvídci jsou hodní nebo zlí andílci?“ volal jsem za ní.

	Zvedla prst a vešla do hotelu.

	Abych pravdu řekl, její hrubost mě příliš nepřekvapila. Podobně se chovaly téměř všechny oběti domácího násilí, jak ženy, tak muži. I když to není snadné pochopit, mnoho obětí své násilnické partnery miluje, a proto často reagují odmítavě na jakoukoliv pomoc, i když by je ochránila. Je rovněž možné, že Jennifer pociťovala to, že jsem poměrně snadno pokořil jejího manžela, za tiché obvinění, že dovoluje, aby jí vládl zbabělec, a styděla se.

	Ash přijela v mokrém autě, z něhož odstřikovaly dešťové kapky, a pohodila hlavou k požárním dveřím. „Udělala to, co si myslím?“

	„Ze ukázala prstem vzhůru? Ano, ale já jsem si jistý, že to myslela jako urážku, nikoliv jako pozvání.“

	„Proč by to dělala?“

	„Přišel jsem zrovna doprostřed ‚čtyři patnáct‘, které se vyhrotilo tak, že hrozilo násilí,“ řekl jsem. „Čtyři patnáct“ bylo číslo paragrafu pro domácí násilí v kalifornském trestním zákoníku, které jsme u policie běžně používali. „Zlobí se, protože jsem zabránil jejímu manželovi, aby ji uhodil do obličeje.“

	„A oni vyrábějí medvídky? Pochytil jsi jejich jména?“ Ash stiskla tlačítko, kterým se otevřel nákladní prostor u našeho auta.

	„Jennifer a Tony, i když oni si dávali mnohem vybranější jména.“

	„Jennifer Swiftová?“ Ash se zastavila a překvapeně na mě pohlédla. „Všiml sis, jaké měla medvídky?“

	„Ušití z plyše, ruce měli jako hokejky, na zádech malá křidélka a oblečení jako andílci. Pravděpodobně jsou to padlí andílkové jako jejich tvůrci. Ty ji znáš?“

	„Nikdy jsem ji neviděla, ale vím, že vyrábí veselé cherubíny. Má s nimi veliké úspěchy jako jejich autorka.“

	„Když už ne lidská bytost.“

	„A loni vyhrála cenu TOBY a Zlatého medvídka.“

	Před třemi lety by pro mě ta jména neznamenala nic, ale dnes, když jsem se místo do vyšetřování vražd pustil do výroby mohérových medvídků, už to na mě udělalo velký dojem. Zlatý medvídek a TOBY – zkratka pro „Nejlepšího medvídka roku“ s poněkud přeházenými písmeny – to je výhra přesahující úroveň místních soutěží. Jsou to prestižní ceny udílené jednou ročně dvěma největšími americkými časopisy, které se zabývají tématikou výroby medvídků, a je velikou ctí být jen nominován na takovou cenu, protože jde o mezinárodní soutěž. Jen několik výrobců vyhraje jednu z cen, ale vyhrát obě ceny je výjimečné a ti, kteří mají to štěstí, jsou považováni za aristokraty mezi výrobci z celého světa.

	Ohlédl jsem se na protipožární dveře a podíval se na hodinky. „To není špatné. Jsme tu necelých třicet minut a mně už se podařilo naštvat významnou osobnost. Co když má Jennifer konexe na místní porotce a připraví tě o výhru?“

	Ash mě vzala za ruku a stiskla ji. „Drahý, udělal jsi správnou věc a neboj se, dopadne to dobře. A kromě toho, nemáme žádnou záruku, že jeden z nás bude třeba jen nominován na cenu. A nebudeme to vědět až do dnešního večera.“

	„Tebe nominují, vím to. Tvoje dortíková kolekce je skvělá. Ale já a nominován? Ash, drahá, odkdy trpíš halucinacemi?“

	„Od té doby, co jsem se zamilovala do toho báječného muže, který se stal policistou v San Francisku.“ Políbila mě na tvář. „A teď už začni vykládat věci.“

	
3. kapitola

	Vrátili jsme se do hotelu. Ash vezla vozík plný medvídků a já jsem tlačil naše dva skládací stoly a židle, naložené na nákladním vozíku. Když jsme vešli do haly, zachytil jsem pohled Tonyho Swifta, který se vynořil z chodby vedoucí do konferenčního sálu a mířil do hotelové restaurace. Připadalo mi, že si mě nevšiml, ale možná to bylo proto, že už před sebou v duchu viděl svěží zelený salát v dresinku z nízkokalorického oleje a octa.

	Šťouchl jsem do Ash a pokývl jsem jeho směrem. „Manžel Jennifer.“

	Ash zúžila oči. „Proboha, je třikrát větší než ona. Možná jsi měl zavolat policii.“

	„Nemělo to smysl. Ona by jednoduše popřela, že se to stalo, a bez viditelných poranění by to bylo moje slovo proti jejich.“

	„A on si teď klidně jde na oběd.“

	„Copak nechápeš, že se takový kolos musí pořádně nadlábnout, aby doplnil síly, když terorizuje svou ženu?“

	„Jak se ti povedlo zabránit mu, aby ji uhodil?“

	„Myslím, že dostal strach, že ho zmlátím holí.“

	„Jestli se ti k tomu ještě někdy naskytne příležitost za podobných okolností, tak to udělej.“

	„S radostí.“

	Prošli jsme chodbou do konferenčního sálu, zaregistrovali se u stolu, kde seděli organizátoři soutěže, a po krátkém čekání jsme obdrželi průkazy vystavovatelů, brožurky s výčtem speciálních akcí a seminářů a dva pamětní časopisy. Po krátké zastávce u ospale vyhlížejícího člena ochranky, který zkontroloval naše průkazy, jsme pokračovali v cestě.

	Na rozdíl od domácí atmosféry v hale byl konferenční sál asi tak příjemný a útulný jako výslechová místnost na policejní stanici. Byla to obrovská obdélníková místnost, jejíž podlaha i stěny byly potažené béžovým průmyslovým kobercem a strop byl z bílých akustických tvárnic. V celém velikém prostoru byly jen dva dekorační prvky. Prvním byl velký křišťálový lustr uprostřed stropu, na kterém viselo tolik pavučin, že to vypadalo, jako by si ho pořadatelé vypůjčili z jeskyně hrůz v Disneylandu. Druhou dekoraci tvořil dlouhý bílý transparent s červeným nápisem „17. výroční výstava medvídků vás vítá“, umístěný na vzdálenější zdi.

	V konferenčním sále to hučelo aktivitou a hovory. Na podlaze bylo modrou maskovací páskou vyznačeno devět prostorů, ve kterých byly rozmístěné výstavní stoly a stánky. Nejvýhodněji položené místo blízko vchodu bylo rezervováno pro Veselé cherubíny. Oba jsme se zastavili a zadívali se na okázalý stánek se směsicí udiveného a rozpačitého pobavení.

	My, jako většina vystavovatelů, jsme prostě rozestavěli medvídky na stůl potažený suknem a před ně umístili svoji vizitku. Zato stánek cherubínů tvořila tři a půl metru vysoká a šest metrů dlouhá kulisa z překližky, na níž byla vyobrazena nádherná freska nebes s bílými obláčky. Na nich seděli cherubínci s harfami a další létali nad nimi. Nakoukl jsem klenutým vchodem za překližku do jasně osvětleného stánku. Ve světle několika bateriových halogenových svítidel stála Jennifer a soustředila se na vybalování medvídků z plastových obalů. Asistoval jí muž kolem pětadvaceti let s krátkými hnědými vlasy a příjemným, hladce oholeným kulatým obličejem. Pomáhal jí rozmístit malé brožurky s barevnými ilustracemi cherubínů na obálkách ke každému vystavenému medvídkovi. Muž Jennifer něco pošeptal a ona na to jen nesouhlasně potřásla hlavou.

	Vtom jsem za zády uslyšel ženský hlas: „Ashleigh, jsi to opravdu ty?“

	Otočil jsem se a uviděl, jak se Ash objímá s ženou středního věku s vlnitými hnědými vlasy. „Propána, Karen, nevěřila jsem, že se ještě někdy uvidíme, když jsme se přestěhovali do Virginie! Jak se máš?“

	„Ještě jsem se nevyrovnala s časovým posunem, ale jinak dobře.“

	„Přiletěla jsi na výstavu?“

	Karen poplácala držadlo přepravky plné medvídků. „Je to moje první cesta na východ po několika letech. Doufala jsem, že tě tu uvidím, protože vím, že teď vyrábíš medvídky.“

	„Ano, ale ještě zdaleka nejsou tak pěkní jako ti tví.“

	„Děkuji, ale já jsem slyšela něco jiného. Četla jsem článek o výstavě v Harrisonburgu v Teddy Bear Review. Blahopřeji k první ceně.“

	„Děkuji.“ Ash mě vzala za ruku. „Brade, pamatuješ si na Karen, viď?“

	„Ovšem. Opravdu vás rád vidím,“ lhal jsem a potřásl si s ní rukou. I kdyby mi Ash řekla, že ta dáma je ztracená princezna Anastasia z rodu Romanovců, stejně by to nepomohlo.

	„Smím se vás zeptat, co se vám stalo s nohou? Když jste odnášel Molly Mae…“

	„… neměl jsem hůl. Před dvěma lety jsem dostal zásah do nohy a odešel jsem od policie.“

	„Ach, to mě velmi mrzí.“

	„Děkuji, ale nemusí. I tak se mi život líbí.“

	„A začal vyrábět medvídky,“ pochlubila se pyšně Ash. Medvídek, který dostal jméno Molly Mae, mi osvěžil paměť. Ta žena se jmenuje Karen Rundlettová, je z Jižní Karolíny a my jsme se s ní seznámili na výstavě medvídků v Nevada City v roce 1999, když jsme ještě byli pouhými zapálenými sběrateli. O dva roky později, na výstavě v San Diegu, jsme koupili velikého překrásného medvídka, ušitého z medově zlatého plyše, který se jmenoval Molly Mae, a tehdy se stalo, že jsem se stal, ovšem nikoliv vlastní zásluhou, nečekaně slavným. Odnášel jsem Molly přes výstavní síň a upozornil na sebe profesionálního fotografa, který pracoval na článku ke stému výročí domácí výroby medvídků pro časopis Smithsonian. Vyfotografoval mě, jak s úsměvem nesu Molly, a tato fotografie byla v srpnu 2002 otištěna spolu s článkem v uvedeném časopisu.

	Těšilo mě to, ale jen do chvíle, než detektiv Merv „Perv“ (to byla zkrácená verze jeho přezdívky „Perverzák“) Bronsey, můj spolupracovník na oddělení vražd, z něhož skoro všem naskakovala husí kůže, tu fotografii uviděl a usoudil, že se náramně hodí pro kanadský žertík. Chcete vědět, jak se mu ji podařilo objevit? Merv si své oblíbené časopisy kupoval v knihkupectvích, kde prodávají erotické čtení. Pravděpodobnost, že by si někdy koupil Smithsonian, je asi taková, jako že televizní reality show produkují skutečné hvězdy. Já osobně si myslím, že ten časopis našel, když čekal před ordinací nějakého doktora na penicilinovou injekci.

	Je známo, že policisté dokáží být krutí, zejména k sobě navzájem. Merv si fotku naskenoval do počítače, digitálně ji upravil tak, že mně i Molly nasadil pouta a přidal pod ni titulek: „Statečný inspektor Lyon při zatýkání dalšího zločince.“ Pak upravenou fotografii odeslal mailem všem policistům v San Francisku. Už to samo o sobě bylo dost zlé, ale když pak policisté vedli do výslechové místnosti nějakého zločince a on tu fotografii viděl na jejich stolech, bylo to ještě horší. Brzy se mi kvůli tomu začali vysmívat všichni informátoři a kdejaký lump ve městě. Nakonec jsem se Mervovi pomstil, ale jak, to hodlám prozradit, až si budu stoprocentně jistý, že vypršela lhůta pro promlčení.

	Karen pokývla hlavou směrem ke stánku s cherubíny, kde se klenutý vchod rozzářil jasně růžovými žárovičkami z optických vláken, které rozsvítil onen mladý muž, jehož jsem viděl asistovat Jennifer. „Velmi působivé, že? Ale na druhé straně, oni si to mohou dovolit.“

	Ash zvedla obočí. „Jak to?“

	„Myslím, že se to ještě nedostalo na veřejnost, ale Swiftovi a Todd mají šanci zbohatnout. Slyšela jsem to od ostatních vystavovatelů, kteří se o tom bavili.“

	„Kdo je Todd?“

	„Ten mladík, co pomáhá Jennifer. Jestli mě paměť neklame, jeho příjmení je Litten. Ti medvídci jsou kopiemi jeho ilustrací z knih, které sám píše i ilustruje. Jsou to takové malé knížečky o tom, jak se k sobě mají všichni chovat a jak je důležité být k ostatním laskavý.“

	„Zajímavé. Četli Swiftovi vůbec ty jeho knížky?“

	Ash mi varovně stiskla ruku.

	Zatímco jsme se bavili, všiml jsem si kypré ženy, která před sebou tlačila vozík naložený velmi zajímavými medvídky ve středověkých kostýmech rytířů a panen. Jeden z nich byl oblečený jako Robin Hood a měl dokonce i jeho dlouhý luk. Žena se zastavila, upřela krátký a nenávistný pohled na stánek s cherubíny a pak se rychle odvrátila. To upoutalo moji pozornost. Odhadl jsem věk té ženy na konec čtyřicítky, měla dlouhé, tmavě hnědé vlasy sepnuté plastovou sponou, na sobě měla džíny, tmavě červenou košili a přes ni bílý svetr se srdíčky, andělíčky a stromečky. Její veselé oblečení bylo v příkrém rozporu s výrazem tváře. Z hnědých očí čišel smutek a osamělost a rozhlížely se po výstavní síni, jako by hledaly nějakého přítele, ale vlastně ani nečekaly, že ho najdou. Potom najednou zamířila k nám a ve tváři se jí zračil výraz plachého zájmu navázat s námi hovor.

	Obrátil jsem se k ní a usmál se. „Ahoj, jak se máte? Toto je teprve naše druhá výstava, takže jsme rádi, že vás poznáváme. Já jsem Brad Lyon, to je má žena Ashleigh a naše přítelkyně Karen Rundlettová.“

	Ženě se lehce rozjasnila tvář a ukázala na visačku se svým jménem. „Ahoj, já jsem Donna Jordanová a už je to dost dlouho, co jsem byla na nějaké výstavě. Děkuji vám za to, že jste mi dal pocit, že jsem tu vítaná.“

	Když jsme si všichni potřásli rukama, zeptal jsem se Karen: „Jak vlastně mají ti Littenovi a Swiftovi zbohatnout?“

	„Jsem už dost stará, abych si pamatovala, kdy bylo tři sta padesát tisíc dolarů hodně peněz, tak jsem to možná s tím ‚bohatnutím‘ trochu přehnala,“ odpověděla Karen a jízlivě se zasmála. „Wintle Toys hodlá koupit licenční právo na výrobu těch cherubínů a knížek a Swiftovi se navíc chystají postoupit televizní práva nějaké animační společnosti, aby mohla natočit kreslené filmy s jejich medvídky.“

	A mně probíhalo hlavou: A v těch kreslených filmech budou tucty mozek vymývajících komerčních reklam na vycpaná zvířátka, na cereálie k snídani s jejich cherubíny na obalu a nevyhnutelně i na videohry s podobnou tématikou. Mluvme tedy raději o licenčním právu na výrobu peněz…

	Mezitím Karen pokračovala: „Někteří velkovýrobci odvádějí dobrou práci výrobou určitých typů medvídků, na které zakoupili práva od jejich autorů, ale Wintle? Víme předem, že kvalita půjde strmě dolů. Taková škoda.“

	„Připadá mi to tak trochu… žoldácké. Ale možná to říkám jen proto, že závidím,“ komentovala to Ash.

	Karen jí pološeptem oponovala: „Ne, máš pravdu, vypadá to žoldácky, což je vážně divné vzhledem k tomu, jak báječnou pověst má Jenny mezi medvídkáři.“

	Nebyl jsem si jistý při tolika hovorech kolem a syntetizované verzi „Jara“ z Vivaldiho Čtyř ročních období, která začala vycházet z reproduktorů ve stánku s cherubíny, ale zdálo se mi, že jsem zaslechl, jak si Donna tiše zamumlala: „Ano, Jenny je pitomá svatá.“

	Karen s povzdechem dodala: „Myslím, že už bych měla jít. Přijdete večer na recepci?“

	„Ano,“ odpověděla Ash.

	„Prima. Teď budu ve čtverci číslo čtyřicet jedna. Jestli najdete chvíli času, určitě se tam za mnou zastavte. Kdyby ne, uvidíme se na recepci.“

	„My jsme ve čtverci číslo dvacet tři. Ahoj večer.“ Ash s Karen se objaly.

	Když Karen odešla, obrátil jsem se k Donně: „Ten váš nápad obléknout medvídka za Robina Hooda se mi vážně líbí.“

	„Jsou to postavy z Ivanhoa. Četla jsem ho synovi.“ Začala hledat v krabici a vytáhla medvídka v dlouhém kabátě ze stříbrného materiálu, který vypadal jako drátěná košile pod brnění. „To je sir Wilfred.“

	„To je úžasná ruční práce,“ řekla Ash.

	„Děkuji.“

	Ukázal jsem na jiného medvídka v šedé zbroji a černé tunice s dlouhými rukávy, na které byl vyšitý červený kříž. „Brian Bois-Guilbert?“

	„Správně, ďábelský templářský rytíř. Je příjemné seznámit se s někým, kdo četl sira Waltera Scotta.“

	„A váš syn měl štěstí, že má matku, která mu četla Ivanhoa.“ Ash mi nenápadně natočila ruku tak, abych viděl na hodinky. „Bože, měli bychom najít svá místa a připravit se. Ve dvě hodiny začnou po sále procházet členové poroty a vybírat finalisty do soutěže o ceny a my jsme ještě ani nerozložili stoly.“

	„Uvidíme se večer na recepci. Jsme rádi, že jsme vás poznali.“ Potřásl jsem Donně rukou a ona se ztratila v davu.

	My jsme zamířili do druhé uličky po levé straně ode dveří. Asi uprostřed řady jsme našli své místo. Začal jsem stavět stoly a Ash se vrátila na parkoviště pro další medvídky. Když byly stoly připravené, přehodil jsem přes ně bílé plátěné ubrusy s krajkovými volány, které ušila Ash, a dopředu postavil cedulku s názvem naší firmy – Lyonovi tygři a medvědi. Ale neodvážil jsem se rozestavět medvídky, protože k tomu mi absolutně chybí talent. Já bych je dokázal jen postavit do řad jako podezřelé při identifikaci svědkem. Zato Ash má talent a umí vycpaná zvířátka rozmístit tak, že vždycky upoutají pozornost kolemjdoucích.

	Zvedl jsem Drsného Méďu a zadíval se do jeho slunečních brýlí. „Slovy nesmrtelného Clinta v…,“ zapomněl jsem název filmu, „… muž musí znát své meze.“

	Ash se vrátila asi za deset minut se zbytkem medvídků a proutěným košíkem, ve kterém byly sendviče s krůtím masem k obědu, bramborové lupínky s pálivou paprikou, jablkové křížaly a láhve vody. Hotel samotný i jídlo v restauraci jsou drahé a my budeme několik dní jíst mimo domov, proto se snažíme nějaký ten cent ušetřit. Mimo to opravdu nebudeme mít čas sednout si k delšímu obědu.

	Když jsme dojedli, Ash se odešla umýt na dámskou toaletu, než začne aranžovat naši výstavku. Jako první vytáhla medvídka Teri Tiramisu. Jeho kostým měl tvar trojúhelníku jako dortový řez a byl ozdobený lesklou bílou látkou, která znázorňovala vrstvu smetanového krému. Kolem ní se vlnila nabíraná stužka, která vypadala k nerozeznání od směsi kakaa a espressa.

	Ash si medvídka prohlížela s vráskou mezi obočím. „Já nevím, ale připadá mi, že tenhle medvídek není zrovna povedený.“

	„Je krásný.“

	„Drahý, to říkáš o všech mých medvídcích.“

	„A myslím to vážně. Ale jestli máš obavy, dej ho vedle těch, které jsem dělal já. Tak aspoň bude vidět ten rozdíl.“

	„Na tvých medvídcích není vůbec nic…“

	„… co by zručný řemeslník nedokázal opravit, kdyby měl dost času,“ dokončil jsem větu za ni. Naklonil jsem se k ní a políbil ji na čelo. „Víš co, zatímco tu budeš aranžovat medvídky, já odvezu vozík zpátky k našemu vozu a odnesu do pokoje naše zavazadla.“

	„To není špatný nápad, ale brzy se vrať.“ Ash vypadala poněkud nervózně, když postavila Ten Tiramisu a vzala do ruky Patty Pumpkin Pie, což byl medvídek v oranžovém kostýmu do klínku se zlatohnědou látkou nahoře, znázorňující polevu, a kapkami šlehačky vyrobené ze saténu.

	Dobrovolně jsem se přihlásil, že udělám hrubou práci, protože znám Ash a vím, že nemá ráda, když se dívám, jak aranžuje medvídky. A také mi to poskytlo příležitost podívat se na výrobky jiných vystavovatelů. Jako vždycky mě ohromil počet, různorodost a především kvalita medvídků. Někteří byli oblečení jako Teddy Roosevelt, Little Red Riding Hood, Long John Silver, Mia Hamm a dokonce jako Neil Aramstrong v neskutečně věrně vyvedeném vesmírném skafandru. Další, čeho jsem si všiml, byla atmosféra dobré vůle a nefalšované radostí, prostupující celou místnost… až do chvíle, kdy jsem míjel stánek s cherubíny.

	Tony zrovna stál před klenutým vstupem. Ale byl to Tony z úplně jiného světa, Tony, který se usilovně snažil dát za pravdu všeobecně akceptované smyšlence, že tlustí lidé jsou žoviální a dobromyslní. Převlékl se do brčálově zeleného trička s bílým nápisem „Zbožňuji Veselé cherubínky“ na hrudi a na hlavu si posadil cylindr s červenobílými proužky, jaké se rozdávají jako ceny v herních stáncích na okresním trhu. Usmíval se a cenil přitom zuby velké jako účty Michaela Jacksona za právníky, pokřikoval na známé a potřásal rukama lidem, kteří procházeli kolem stánku. Musím uznat, že je Tony výborný herec, protože když mě zahlédl, jen na okamžik po mě vrhl vyzývavě nenávistný pohled, kterému se na ulicích říká „pohled vzteklého psa“, a hned se zase vrátil do své role. Zachytil jsem jeho pohled, pohrdavě se usmál a prošel kolem něho. Když jsem byl ve dveřích, už jsem ho zase slyšel na někoho vesele volat.

	Odnesl jsem naše zavazadla do pokoje v pátém patře a vracel se asi za čtvrt hodiny do výstavní síně. Tony byl pryč – zřejmě šel halekat na jiné místo – a Jennifer seděla ve stánku na skládací židli s rukama přeloženýma na hrudi a se zavřenýma očima. Todd stál za ní, hledal něco v její hnědé kabelce a něco přitom říkal, ačkoliv Jennifer mu svým postojem dávala jasně najevo, aby ji nechal na pokoji. Ve stánku zněl „Pochod gladiátorů“, který většinou spustí kapela v cirkusu při velkém úvodním nástupu účinkujících do arény, a žárovičky z optických vláken blikaly v rytmu hudby. Zastavil jsem se a nechápavě kroutil hlavou. Na žádné z předchozích asi třiceti výstav medvídků, na kterých jsme s Ash byli, jsem nic podobného neviděl. Připadalo mi to, jako bych zpomalil krok, abych se podíval na ošklivou autonehodu. Člověk ví, že by to neměl dělat, ale dívat se na něco ošklivého má v sobě něco nezdravě přitažlivého.

	Když jsem se vrátil do naší řady, zjistil jsem, že Ash už má všechna zvířátka rozestavěná. Její kolekce vypadala rozkošně, jako stůl plný lákavých laskomin. Uprostřed stál její neuvěřitelně reálně vyhlížející sibiřský tygr. Měl pohyblivé končetiny na kloubech a vypadalo to, jako by se plížil po stole. Potěšilo mě, že si to Ash přece jen rozmyslela a vystavila Teri Tiramisu společně s ostatními kousky. Pak jsem si všiml, že Drsného Méďu postavila na podstavec potažený kožešinou, který jsme vyrobili ze staré plechovky s barvou. O nohy mu opřela malý štítek s jeho jménem a jménem výrobce. Podobné jmenovky vyrobila pro všechna vystavená zvířátka.

	Přiznávám, že jsem najednou dostal strach. Do druhé hodiny zbývalo pár minut a já vůbec netoužil po tom, aby odbornici z poroty posuzovali moje výrobky, protože jsem věděl, že medvídci a ostatní vycpaná zvířátka, která jsem přes zimu vytvořil, nesou neomylné známky amatérství.

	Vklouzl jsem za stůl a tiše řekl Ash: „Miláčku, proč ho nesundáš a nedáš tam místo něj některého ze svých medvídků? Kde je Cheri Cherri pie? Dej tam ji.“

	„Jsem na Drsného Méďu pyšná a ty bys měl být taky.“

	„Vždyť je to jen medvídek ve sportovním saku a slunečních brýlích na očích.“

	„Ne, představuje tři měsíce tvrdé práce a čtvrt století tvé statečné práce pro lidi,“ odpověděla mi klidně Ash. „A představuje náš nový společný život. Tak co, pořád ho chceš odstranit?“

	Vzal jsem ji za ruku. „Ne.“

	„Děkuji ti.“

	„A víš co? Až přijdou porotci hodnotit naše medvídky, upřu na ně chladný pohled a řeknu“ – úmyslně jsem dodal svému hlasu tlumený nabručený tón: „Jen do toho. Poslužte si.“

	
4. kapitola

	Zatímco jsme čekali na porotce, vyprávěl jsem Ash o Tonyho tričku, cylindru a úlisném pokřikování po známých jako na pouti.

	Nevěřícně na mě hleděla. „‚Zbožňuji‘? On vážně řekl ‚zbožňuji‘? Je mi z toho zle.“

	Jeho triko nebylo zdaleka tak odporné jako jeho halasné komediantské chování.

	„A promiň, ale čím déle přemýšlím o tom jejich stánku s blikajícími světly…“

	„… tím víc tě napadají slova jako ‚výprodej‘ a ‚kuplířství‘?“

	Ash přikývla a mračila se. „Ale přemýšlím o tom, jestli to neříkáme jen proto, že jim závidíme jejich úspěch.“

	„To není úspěch. Je to jen dvojice dvou vychytralých mizerů, kteří dostali dobrý nápad obléknout medvídky do andělských rouch a neváhali ho degradovat pro trochu peněz. A to nejžalostnější na tom je, že jim ty peníze nevydrží déle než rok, protože s největší pravděpodobností padnou na návštěvy v restauracích Hardee’s, podle toho, jak Tony vypadá.“

	„Samozřejmě máš pravdu. Tak proč se zdá, že je mají všichni tolik rádi?“

	„Většina výrobců medvídků jsou laskaví lidé a ti bohužel od těch ostatních zcela samozřejmě očekávají, že jsou také laskaví.“

	Krátce po půl třetí se dostavila trojice porotců a já se na ně nezatvářil jako Clint Eastwood, protože by to vypadalo jako – s mou postřelenou nohou – chabě a nepřesvědčivě. Kromě toho je nepsaným pravidlem, že s porotci se nemá během jejich návštěvy u stánku mluvit. V porotě byly dvě ženy – jedna asi šedesátiletá a druhá kolem čtyřicítky – a plešatící muž. Přišli vybavení trhacími bloky a propiskami a kamennými výrazy ve tvářích, jaké mívají zkoušející na testech, kterými musíte projít, když žádáte o řidičský průkaz. Muž se zadíval na Křupavou Hildu a nesrozumitelně zamumlal něco pochvalného, zatímco starší žena vzala do rukou sibiřského tygra a zkoušela mu hýbat končetinami. Mladší dáma se sklonila a četla si texty na kartičkách. Pak vzala do ruky Drsného Méďu. Rozepnula mu sportovní kabát a překvapeně zamrkala při pohledu na pouzdro s replikou revolveru.

	Hodila po mně prohnaným pohledem a formálním, i když pobaveným hlasem pronesla: „Páni, to je ale kus.“

	Teď bylo na mně, abych oněměl údivem. Přikývl jsem a pousmál se stisknutými rty. Důvodem mého ohromení bylo, že dáma citovala větu z filmu Drsný Harry, kterou vyslovil kriminálník, když uviděl Harryho veliký revolver Magnum ráže 44. Nebyl jsem si zcela jistý, co tím myslela, ale najednou mi bylo dobře. Jaké asi jsou mé vyhlídky, když jedna členka poroty je také fanynkou filmů s Clintem Eastwoodem, a to tak velkým, že dokáže citovat zpaměti některé věty? Vrátila Méďu zpátky na místo a zapsala si něco do bloku.

	Když porota odešla, Ash se ke mně otočila s vážným výrazem a povytaženým obočím. „Můžeš mi prozradit, co to mělo znamenat?“

	„Mně to znělo dost jasně.“

	„Mně taky a doporučovala bych jí, aby mluvila o tvém medvídkovi, ne o tobě, jinak si s ní budu muset promluvit já.“

	„Proč? Co jiného myslíš, že mohla myslet?“ zeptal jsem se s předstíranou vážností a udiveným tónem.

	„Brade!“

	„Uklidni se, drahá. Vždyť jen citovala větu z Drsného Harryho… Považuji za možné, že je to dobré znamení.“

	„No, v tom případě je to v pořádku.“

	„Ale s jistotou to budeme vědět až večer na recepci, jestli Méďa bude nominován a ona se mnou začne flirtovat.“

	„Jsi nenapravitelný!“

	„Ano, nenapravitelně zamilovaný do tebe, tak se přestaň čertit.“ Naklonil jsem se k ní a políbil ji na tvář. „Zdálo se mi, že se jim líbila Hilda a tygr. Haló, co je s tebou?“

	Ash mi připadala skleslá. „Jsem smutná, protože oba medvídci mají kostýmy a jsou v kategorii nad 35 centimetrů.“

	„A co?“

	„Nechápeš, co to znamená? Ti dva soutěží spolu, protože jsou ve stejné nominační kategorii. Co když porota nominuje Hildu a ne Méďu?“

	„Tak budu mít velikou radost. Kromě toho, jak je pravděpodobné, že k tomu dojde? Tohle je největší národní výstava.“ Ukázal jsem rukou po přeplněné hale. „Je tu víc než stovka vystavovatelů, někteří vyhráli TOBY a Zlatého medvídka a všichni mají medvídky s nadějí na nominaci. Kolik nominovaných je povoleno na každou cenu?“

	„Jen pět.“

	Pokrčil jsem rameny. „Tak si to spočítej. Jakou máme šanci, že nominují našeho medvídka?“

	„Vím, jak to myslíš.“ řekla Ash nepřesvědčivě. „Jenže tvůj Méďa si nominaci zaslouží!“

	„Vážím si toho, miláčku, ale myslíš srdcem, nikoliv hlavou. A zcela jsi přehlédla možnost, že tvůj bílý tygr bude jmenovaný do kategorie pohyblivých plyšových hraček.“ Vycpaná zvířátka se dělí do několika kategorií, které se hodnotí odděleně.

	„To je nepravděpodobné, když jsou tu takové umělkyně jako Marsha Friesenová a Cindy Malchoffová. Cindy se její ptáci mimořádně povedli.“

	„Já si přesto myslím, že máš šanci a není důvod se obávat. Když už u nás porotci skončili, máme tu ještě co dělat?“

	„O ničem nevím.“

	„Jsou skoro tři. Nechceš zajet do toho knihkupectví pro novou detektivku a pak se vrátit do hotelového pokoje?“ Ash si vzala kabelku. „Souhlasím. Zůstane nám ještě dost času připravit se na recepci, která nezačne dřív než o půl sedmé.“

	„Vrátíme se kolem čtvrté, v pět se můžeš vysprchovat…“

	„A co budeš dělat ty mezi čtvrtou a pátou?“ zeptala se Ash, která mi četla myšlenky.

	„Já budu mít v hotelovém pokoji schůzku s krásnou ženou, která je tak žhavá, že budu potřebovat kuchyňské chňapky. Co myslíš, že spolu budeme dělat?“

	Venku bylo zamračeno, ale teď už nepršelo. Zajeli jsme na Fleet Street a našli místo k zaparkování poblíž knihkupectví. Ale i tak jsme si s sebou vzali deštník, protože to vypadalo na další prudký liják. V knihkupectví měli knížku „Pam a Pom“ ve vazbách včetně autogramu, hned jsme jednu knihu koupili. Choval jsem se příkladně. Když jsme se vrátili do hotelu, Ash mi dokázala, jak si váží mého vzorného chování a bohatě mě za ně odměnila.

	Později, když si sušila vlasy fénem, seděl jsem v křesle u okna a listoval v programu. Byl tam dlouhý seznam vystavovatelů a našel jsem i naše jména. Na prvních stránkách byly stručné životopisy prominentních vystavovatelů a já si se zájmem četl o výrobcích cherubínů. Nad článkem byla černobílá fotografie Jennifer, Tonyho a Todda. Všichni tři byli bráni z profilu, díky čemuž to vypadalo jako policejní fotografie zločinců. V článku bylo uvedeno, že všichni tři pocházejí z Basingstoke Township poblíž Lancasteru v Pensylvánii a že Tony s Jennifer prožili „mnoho radostných hodin“ při společné práci na medvídcích. Až na konci článku, skoro jako dodatečný nápad, byla zmínka o Toddu Littenovi, který píše a ilustruje dětské knížky o andělských medvídcích a mimo to pracuje jako zdravotník v místním hasičském sboru.

	Ash vypnula fén a vyšla z koupelny, aby se oblékla. Na chvíli jsem zase obdivoval její zlaté vlasy a vnadnou postavu a znovu si uvědomil, jak jsem šťastný, že se za mě provdala. Byla mi pilířem, o který jsem se mohl kdykoliv opřít po tom nešťastném postřelení, kdy jsem se nebezpečně přiblížil smrti. Nikdy to nebudu považovat za samozřejmé.

	Vstal jsem a šel se do koupelny osprchovat a oholit. Když jsem zase vyšel ven, zůstal jsem ohromeně stát. „Jsi neskonale krásná.“

	„Jsou to jen jednoduché černé šaty.“

	„Tvé jednoduché svůdné černé šaty. Už je to tak dlouho, co jsme spolu někde byli, že jsem zapomněl, jak báječně ti sluší.“

	Byly to černé hedvábné šaty po kolena a výstřih do véčka odhaloval jen kousíček mezery mezi ňadry. Velmi vkusně je doplnila šperky: zlatými náušnicemi s řetízky, na kterých visely třpytivé čtvrtkarátové diamanty, zlatým náramkem ve stylu San Marco na pravém zápěstí a snubním prstenem posázeným diamanty. Ash nemá mnoho šperků, ale ty, které má, nepodléhají módním trendům a jsou špičkové kvality – jako ona sama.

	„Pomůžeš mi s tím?“ požádala mě a držela v rukou náhrdelník s diamantem vybroušeným do tvaru hvězdy, který jsem jí dal k patnáctému výročí naší svatby.

	„S radostí. Otoč se.“ Když jsem stál tak blízko ní a vdechoval vůni jejího parfému, musel jsem zmobilizovat veškeré sebeovládání, abych jí nerozepnul zip na šatech. Místo toho jsem se pokoušel rozevřít miniaturní uzávěr náhrdelníku.

	Pak jsem si oblékl světle hnědé kalhoty, šalvějově fialový rolák, o kterém Ash tvrdila, že mi ladí s očima, a sportovní sako. Bylo nové, protože všechna moje stará saka byla nepoužitelná. Nemáte představu, jak dokáže každodenní nošení koženého pouzdra na zbraň prodřít podšívku. Když jsem byl oblečený, Ash si mě prohlížela, uhladila mi neposlušné chloupky pravého obočí a prohlásila mě za nejhezčího muže v celém hotelu. Nejlepší na tom je, že vím, že to myslí vážně. Podala mi hůl a vyšli jsme do chodby k výtahu.

	Recepce se konala v plesovém sále sousedícím s výstavní síní a už se tam sešlo kolem šedesáti lidí. V čele sálu stálo pódium, na kterém budou později večer vyhlašovat jednotlivé ceny. Doufal jsem, že to nebude moc pozdě večer, protože jsem si všiml, že v sále je jen málo stolů a asi tucet židlí a já nevydržím dlouho stát.

	Když se Ash dala do řeči s jednou vystavovatelkou, s níž se setkala na jiné výstavě, omluvil jsem se a šel k baru pro nějaké nápoje. Muž v obleku, kterého právě obsloužil barman, se ke mně otočil a zůstal na mě překvapeně hledět. Byl to Todd. V jedné ruce držel sklenku bílého vína a ve druhé nějaký nápoj s colou.

	Naše pohledy se střetly jako v nějakém špatném kung-fu filmu. Bylo mi z toho nepříjemně a proto jsem řekl: „Ano, já jsem ten zlý chlap s holí.“

	„Já vím, a ať už jste dnes dopoledne udělal cokoli, děkuji vám za to,“ řekl mi Todd klidným a vážným hlasem.

	„Jennifer vám o tom neřekla?“

	„Ne, ale znám Tonyho.“ Todd udělal pár kroků, jako by se chystal odejít, ale pak se zastavil. „Slyšel jsem, jak jí říká, že jste byl polda, takže jste musel takové věci vidět tisíckrát. Prozraďte mi jedno. Proč ženy u takových násilníků zůstávají, když si mohou najít někoho, kdo by jim zajistil mnohem šťastnější život?“

	Věděl jsem, že mluví o týraných ženách obecně i konkrétně o Jennifer. Zhluboka jsem si povzdechl a odpověděl: „Nejsem psycholog, ale domnívám se, že je to proto, že už z toho věčného bití úplně ztratily sebevědomí a sebeúctu a už si ani neumějí představit, že život nemusí být plný každodenního násilí, ale že by mohly mít skutečně láskyplný vztah.“

	Todd zasmušile pokýval hlavou a odešel.

	Objednal jsem gin s tonikem pro Ash a sklenku Glenfiddich pro sebe, i když se barmanovi vůbec nelíbilo moje trvání na tom, že do své whisky nechci žádný led. Led totiž zcela zničí jedinečnou chuť sladové skotské whisky, i když Ash tvrdí, že nezávisle na teplotě chutná moje whisky přesně tak, jak si představuje chuť petroleje.

	Strčil jsem si hůl pod paži a nesl nápoje v obou rukou. Podařilo se mi bez úrazu vrátit k Ash a podat jí gin s tonikem. Přiťukl jsem si s ní, oba jsme se napili a bez cíle se loudali po výstavní síni, pozorovali lidi a vdechovali do sebe družnou atmosféru. Až do chvíle, kdy jsme narazili na Tonyho a Jennifer, kteří kolem sebe shromáždili skupinu lidí. Zastavili jsme se a zírali s otevřenými ústy.

	Tony si tentokrát oblékl přiléhavou havajskou košili velikosti XXXL, žlutou jako školní autobus, s otisky fotografií barevných cherubínů velikosti dvanáct krát sedmnáct centimetrů. Samozřejmě jsem už slyšel o nové technologii, která umožňuje přenést fotografie na textilní materiály, ale nenapadlo mě, že se s tím setkám v podobě reklamního billboardu na medvídky. Jennifer naopak vypadala jako matka představená. Oblékla se do černého kalhotového kostýmu a bílé halenky a nasadila výraz všeobecného nesouhlasu s lidským světem. Držela v ruce sklenici bílého vína a mě hned napadlo, jestli to není ta, kterou Todd odnášel od baru. Rozhlédl jsem se po něm, ale nikde jsem ho neviděl. Uznávám však, že mě mohla oslepit křiklavá barevnost Tonyho košile.

	„Proč mi taky nekoupíš takovou košili?“ pošeptal jsem Ash.

	„Protože tě příliš miluji na to, abych ti dovolila ukazovat se v něčem takovém na veřejnosti. Bože, to je tak nevkusné!“

	Začal jsem si zblízka prohlížet lidi, kteří se bavili se Swiftovými. Dva byli oblečení do šedých podnikatelských obleků, z nichž přímo čišelo bohatství, a já dumal o tom, zda to náhodou nejsou zástupci Wintle Toys, kteří přijeli uzavřít licenční smlouvu na prodej cherubínů. Chtělo se mi předstoupit a říct jim, že se chystají koupit licenci od chlapa, který bije svou ženu, ale rozmyslel jsem si to, protože mě napadlo, že by je to pravděpodobně neodradilo, když pracují v průmyslovém odvětví, které od útlého věku kazí vkus dětí tím, že jim nabízí kýče.

	Jako obvykle mi Ash četla myšlenky a jemně mi stiskla zápěstí, aby mě odvedla pryč dřív, než provedu něco nerozumného.

	Když jsme se otočili, znovu jsem spatřil Todda. Stál na druhé straně místnosti, možná tak necelých dvacet metrů od nás, zahloubaný do očividně zajímavého rozhovoru s ženou v černém kostýmku a dlouhém plášti. Podle toho, jak se k sobě chovali, jsem usoudil, že mezi nimi není žádný intimní vztah. Jediné, co jsem pochopil, bylo, že nehovoří o ničem příjemném, protože Todd měl svěšená ramena a skloněnou hlavu s bradou na hrudníku.

	Ash a já jsme se vmísili do davu a pohovořili s několika vystavovateli. O několik minut později jsem si všiml, že se žena, kterou jsme před chvílí viděli hovořit s Toddem, připojila ke skupině kolem Swiftových. Zvědavě jsem se rozhlédl po místnosti, jestli neuvidím Todda, ale nebyl jsem ho schopný najít.

	Nápoje jsme měli skoro dopité a čekali už jen na vyhlášení nominací, abychom mohli jít na večeři, když jsme si všimli Donny Jordanové, jak sedí sama u stolu ve vzdáleném rohu místnosti. Měla na sobě tmavě modré šaty a držela v ruce sklenici asi z jedné třetiny plnou něčeho, co mohlo být růžové chardonnay. Zprvu nás nepoznala, ale pak se usmála. Jenže vypadalo to, jako by ji ten úsměv stál velké úsilí.

	„Ahoj. Vy jste Ashleigh a Brad, že?“ zeptala se už poněkud otupělým jazykem a mě napadlo, kolik toho už asi vypila. „Ahoj, Donno. Bavíte se dobře?“ zeptala se jí Ash.

	„Ano, celkem fajn. Vidíte je?“ Donna polkla doušek vína a nenápadně pokývla hlavou směrem ke Swiftovým. „Vy je nemáte rádi, viďte?“

	„Moc ne,“ připustil jsem.

	„To jen proto, že je neznáte.“

	„Vážně?“

	„Ano. Protože kdybyste je poznali, nenáviděli byste tu jejich nechutnou nenasytnost. Ona je nestoudná zlodějka a on je zkažený lotr.“ Mluvila hlasem plným tichého nepřátelství, ale sotva to vyslovila, zvedla k nám oči s výrazem úleku a hlubokého zahanbení. „Bože, co jsem to řekla! Promiňte, nevím, co mě to popadlo. To musí být tím vínem.“

	In vino veritas, pomyslel jsem si a moje žena ji chlácholivě pohladila po rameni a řekla: „To je v pořádku.“

	„Ne, není. Moc mě to mrzí. Nezlobte se na mě.“ Donna postavila sklenku na stůl a zadívala se ke dveřím.

	Dívali jsme se za ní, jak odchází a Ash mi řekla: „Co myslíš, že tím myslela, když řekla o Jennifer, že je zlodějka?“

	„Nevím, ale její popis Tonyho dokonale sedí.“

	Dál jsme o tom nemohli diskutovat, protože se sálem rozlehlo zakašlání do mikrofonu. Porotkyně, která si dělala poznámky o Ashině sibiřském tygrovi, vystoupila na pódium a oznámila nám, že začínají nominace na ceny v jednotlivých kategoriích. Postavili jsme skleničky na stůl a přidali se k davu lidí mířících k pódiu. Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že se mi potí ruce proto, že je tu moc teplo, nikoliv proto, že jsem nervózní.

	Oznamování nominací byl velmi dlouhý proces, neboť bylo celkem sedm kategorií a za každým uvedeným jménem publikum zdvořile zatleskalo. Tedy až do chvíle, než porotkyně oznámila, že Jennifer Swiftová je nominována na první cenu v kategorii kostýmovaných medvídků s ozdobnými prvky od 11 do 35 centimetrů. V té chvíli Tony zabučel jako mořský lvoun, což je velmi populární u publika na Show Jerryho Springera a podobných pořadech, kde se většinou scházejí opravdoví chytráci. Konečně se porotkyně dostala ke kategorii kostýmovaných medvídků s ozdobnými prvky nad 35 centimetrů a začala číst seznam nominovaných. Tolik jsem se soustředil na to, až uslyším Ashino nebo Hildino jméno, že jsem zprvu ani nepostřehl, když ta žena řekla do mikrofonu: „Drsný Méďa, jehož autorem je Bradley Lyon ze společnosti Lyonovi tygři a medvědi.“

	Ash mě objala kolem krku a políbila na ústa. „Blahopřeji! Drahý, jsem na tebe tak hrdá!“

	„Děkuji, ale Hildu nenominovali.“

	„Na tom nezáleží.“

	„To není pravda. Okradli tě! Copak jsou všichni slepí? Hilda je lepší než Méďa!“

	„Brade, to je v pořádku. Vážně. Jsem velmi šťastná,“ ujišťovala mé Ash a oči se jí leskly.

	Pak už porotkyně četla nominace na poslední kategorii – „Měkká plyšová zvířátka“. A teď byla řada na mně, abych objal a políbil Ash, když jsme uslyšeli, že její bílý sibiřský tygr se dostal do finále. Nakonec porotkyně požádala všechny jmenované, aby se odebrali do výstavní síně pro svá zvířátka a odevzdali je někomu z porotců. Poslechli jsme a dověděli se, že ceny se budou udělovat zítra odpoledne.

	Po recepci jsme se přidali ke Karen Rundlettové a několika dalším výrobcům a šli na večeři do restaurace s mořskými plody. Jídlo bylo vynikající a společnost ještě lepší, ale nezůstali jsme tam dlouho. Věděli jsme, že zítřek bude plný vzrušení.

	
5. kapitola

	Ráno jsme brzy vstali, oblékli se a těsně po sedmé se odebrali do plesového sálu na formální snídani pro vystavovatele. Sál byl plný stolů prostřených bílými nažehlenými ubrusy, na všech se leskly sklenice, čínský porcelán a stříbrné příbory. Všiml jsem si stolu pro významné osoby nejblíže pódia, na kterém stál přehnutý tvrdý papír s nápisem „Reservé“, provedeným stejně velkým písmem, jaké se používá na varovných tabulích oznamujících blízkost vedení vysokého napětí.

	U čelní stěny byli na stolech podle kategorií rozmístěni medvídci, kteří byli včera večer nominováni do finále. Přinesli jsme si digitální fotoaparát a fotografovali všechny medvídky. Pak jsem si všiml dvou velikých termosek s kávou v rohu a namířil si to k nim. Káva nebyla špatná, možná trochu slabá, ale to asi bylo tím, že jsem si stále neodvykl na černou kaši, kterou jsem pil, když jsem ještě pracovat na oddělení vražd v San Francisku.

	Do sálu se trousili další lidé a mě vůbec nepřekvapilo, když jsem viděl, jak si Jennifer, Tony a Todd sedají ke stolu pro významné osobnosti spolu s pořadateli výstavy a porotci. Swiftovi už nepřišli ve stejném oblečení jako včera večer. Tony byl opět ve svém tričku „Zbožňuji Veselé cherubínky“, ale naštěstí si nenasadil na hlavu pruhovaný cylindr. Nahlas líčil nějakému chlápkovi, jak brzy vstával, aby zašel do stánku opravit plexisklový podstavec, na kterém stál jeden z jejich medvídků, barvitě a napínavě vyprávěl, jak to dělal, a doprovázel to takovými zvuky, jako by opravoval přinejmenším kosmickou stanici. Jennifer působila vesele, když se bavila se ženou vedle sebe. Todd se díval přímo před sebe do stolu, na kterém stál jeden z jejích medvídků.

	Dolil jsem si kávu a posadili jsme se k sousednímu stolu. Za několik minut vystoupila starší členka pořadatelského týmu na pódium. Byla to ta postarší dáma v krémových šatech. Všechny nás pozdravila a seznámila nás s tím, co nás dnes čeká. V osm se budou konat různé semináře, v devět bude povolen vstup veřejnosti do výstavní síně a vyhlášení vítězných medvídků se bude konat v pět odpoledne. Mezitím, co dáma hovořila, proudili do sálu číšníci s podnosy, na kterých nám přinášeli různé druhy ovocných šťáv.

	„A nyní pro vás mám poslední báječnou novinku, o kterou se s vámi velmi ráda podělím, neboť vím, že všichni takovému úspěchu rádi zatleskáte.“ Odmlčela se a pohlédla ke stolu významných osobností. „Včera podepsali naši dobří přátelé, Jennifer a Tonny Swiftovi, licenční smlouvu s firmou Wintle Toys a Dumollard Ani-Media. To znamená, že jejich překrásní medvídci v kostýmech cherubínů brzy zaplní obchody po celé zemi a také se stanou hlavními postavičkami animovaného televizního seriálu.“

	Tony se usmíval a zvedl sepjaté ruce jako starý boxer zvyklý vítězit, zatímco Jennifer se jen plaše usmívala, když jim všichni zatleskali. Todd jen vzhlédl a zašklebil se. Připadalo mi to zvláštní a s největší pravděpodobností bych ho byl dál pozoroval, kdyby mi Ash nepoklepala na ruku a diskrétně neukázala do zadní části sálu. Spatřil jsem, jak Donna vychází z řady se zaťatými pěstmi a tváří zsinalou vzteky a míří ke stolu významných osobností. I když Donna nebyla příliš velká a silná, neměl jsem chuť jí zabránit v tom, aby tam došla. Možná kdybyste se dívali na metrákového afrického buvola nebo na šedesátiosmi tunovou cisternu projíždějící kolem vás rychlostí 72 kilometrů za hodinu, dokázali byste si představit, jak asi působila.

	Když Swiftovi uviděli Donnu, jejich reakce mě zaujala a pobavila. Jennifer zbledla a mrkala, jako by vysílala signály SOS. Tony sklopil oči do stolu a nasadil výraz, jaký jsem si u něho do té chvíle nedokázal představit – zčervenal rozpaky. Toddovi cukaly rty. Nebyl jsem si tím zcela jistý, ale připadalo mi to, jako by se usilovně snažil potlačit smích.

	Donna se zastavila u stolu, namířila vyčítavý prst na Swiftovy a přestože nekřičela, její ledová slova bylo slyšet přes celý sál, který mezitím ztichl. „Doufám, že se vy dva usmažíte v pekle. Ti cherubínci byli můj nápad a vy jste mi ho nejen ukradli, ale ke všemu jste z nich udělali laciné a špinavé zboží!“

	Tony se pokusil narovnat ramena. „Ale Donno…“

	„Sklapni, tlusťochu, nebo tady přede všemi řeknu všechno o tom, jak tvoje žena při krádeži spadla ze schodů do sklepa a musela potom ležet pět dní v nemocnici. Když o tom teď přemýšlím, přála bych jí, aby si tenkrát zlámala vaz.“

	Tony sebou trhl, jako by dostal ránu bičem, ale mlčel. Pořadatelka na pódiu otevírala a zavírala ústa jako ryba. Všichni v sále mlčky seděli a sledovali nečekané divadlo. Podíval jsem na Ash, abych zjistil, jestli podle ní mám zasáhnout, než dojde na pěsti. Pokývla hlavou a já se postavil. Když jsem se blížil k Donně, všiml jsem si, jak dveřmi do sálu prošel člen hotelové ochranky.

	Donna upřela zlověstný pohled na Jennifer. „A ty si tady sedíš jako královna. Až se tihle lidé dozvědí pravdu o tom, jaká jsi, budou tak zhnusení, že se jim bude chtít zvracet jako mně pokaždé, když si vzpomenu na to, že jsem tě měla za svou nejlepší přítelkyni.“

	Zlehka jsem se dotkl Donniny levé paže. Lekla se a otočila se na mě. „Ještě jsem neskončila,“ řekla.

	„Rád bych si poslechl to další, ale myslím, že jste skončila. Musíte odejít, než vás člen ochranky vyvede ze sálu,“ odpověděl jsem tlumeným hlasem.

	Proč se neozbrojení členové ochranek stále chovají jako drsní kovbojové ze starých hollywoodských filmů? Ten zdejší se k nám pomalu loudal s palci zastrčenými za opasek, s kamenným výrazem najatého pistolníka pokývl hlavou ke dveřím a s ledovým úšklebkem pronesl: „Pojďte, paní. Musíte odtud.“

	Jako by se probudila z transu, Donna se rozhlédla po udivených tvářích kolem sebe a spodní ret se jí rozechvěl. Sklopila oči k zemi a poslušně šla se členem ochranky, který ji vyváděl ze sálu. Ještě chvíli bylo v sále hrobové ticho, které pak vystřídal tlumený šepot. Podle tónu mi připadalo, že jsou lidé zklamaní. Samozřejmě všichni chtěli slyšet celý příběh.

	Pak se od stolu významných osobností ozval sípavý zvuk. Jennifer stála předkloněná s pravou dlaní na hrudi a nemohla popadnout dech.

	„Co je jí?“ zeptala se mě Ash, která přišla za mnou.

	„Má chronické astma.“ Todd položil Jennifer chlácholivě ruku na levé předloktí. „To přejde. Snaž se dýchat pomalu a zhluboka, Jennny. Nepanikař.“

	Radil jí dobře. Astmatické záchvaty může někdy vyvolat stres nebo emocionální rozrušení a když nemocný dostane strach, že nedokáže správně dýchat, stane se z toho začarovaný kruh. Potřebovala klid, jenže tu byl Tony, který se začal chovat jako neandrtálec.

	„Dej tu pracku pryč!“ zařval jako býk kousek od Jennifeřina pravého ucha a vyskočil ze židle.

	„Potřebuje pomoc!“ namítl Todd.

	„Ty budeš potřebovat pomoc, jestli ji nenecháš na pokoji. Myslíš si, že jsem tak hloupý a nevím o tom?“

	„Ty ses zbláznil. Tvá žena nemůže dýchat!“

	Jennifer zasípěla a propukla v dlouhý prudký kašel, který jen potvrdil Toddova slova. V sále to mezitím hlučelo vzrušenými hlasy.

	„Máš pravdu, je to má žena!“

	„Okamžitě přestaňte s tou stupidní hádkou!“ zařval jsem hlasem policisty, který byl zvyklý jednat se zločinci. Počítal jsem s tím, že se leknou a přestanou. A skutečně, oba najednou zmlkli a i v sále bylo mnohem tišeji. Ukázal jsem na Todda. „Odejděte, protože tady ten blbec nedá pokoj, dokud tu budete. Já to zvládnu.“

	„Vy?“ namítl Todd pochybovačně.

	„Todde, já už jsem řešil podobné situaci v době, kdy vy jste byl ještě školák. My to zvládneme.“

	„Ale já jsem zdravotník.“

	„Já vím, ale Tony dostane hysterický záchvat, jestli se jí dotknete. My se o ni postaráme.“

	„Fajn,“ opáčil Todd otráveně. Když vstával ze židle a ustoupil, rychle dodal: „Omlouvám se, Jenny.“

	Ash si sedla na volnou židli a vzala sípající Jennifer za bezvládnou ruku. Stejně něžným a klidným hlasem, jakým kdysi chlácholila naše děti, když byly nemocné, promluvila k Jennifer: „Jenny, poslouchejte mě. Nesmíte propadat panice. Snažte se uklidnit.“

	„Já si nepřeju, abyste se jí dotýkala ani vy!“ zařval Tony.

	„Nejsem z toho vůbec nadšená, když pomyslím, co jste udělali Donně, ale teď nemáme na vybranou. Tak se pokuste chovat jako dospělý člověk, aspoň pár minut. Předpokládám, že Jenny má inhalátor. Kde je?“

	„Nahoře v pokoji.“

	„Tak buďte k něčemu užitečný a přineste ho.“

	Tony na ni chvíli zlostně hleděl. Pak zamířil poklusem ke dveřím a k výtahu. Ash se mezitím pokoušela dosáhnout toho, aby Jennifer dýchala pomaleji. Posadil jsem se k Jennifer z druhé strany, ale nezasahoval jsem. Ash ji dokázala svým hlasem skutečně uklidnit a já si všiml, že z očí Jennifer pomalu mizí strach a dech se postupně zpomaluje. Už jen tiše sípěla, když se znovu objevil Tony. Tričko měl propocené a v masité ruce držel inhalátor. Podal ho své ženě.

	Jennifer se zhluboka nadechla a hned se bolestivě zkroutila. Snažila se kašlat a oči se jí rozšířily hrůzou, když si uvědomila, že nemůže popadnout dech. Inhalátor jí vypadl z ruky, přitiskla si dlaně na hruď a dostala křeč, jak se marně pokoušela dýchat.

	Slyšel jsem, jak to v ní s každým pokusem o nadechnutí strašně zachrčelo. To už nebyl jen astmatický záchvat a mně bylo jasné, že jestli hned něco neuděláme, Jennifer brzy zjistí, zda jsou v nebi cherubíni v podobě medvídků – ovšem za předpokladu, že zamíří zrovna tam.

	„Co je jí?“ zeptal se Tony polekaným hlasem a přešlapoval z nohy na nohu.

	„Nevím. Zajděte do haly a zavolejte 911, rychle! A počkejte tam, abyste je zavedl k nám.“

	V té chvíli už volalo pohotovost spousta jiných lidí přes mobilní telefony, ale bylo lepší pověřit Tonyho nějakým úkolem, aby nám nezavazel, zatímco se budeme pokoušet zachránit mu ženu. Tony se rozběhl ke dveřím s mrštností, elegancí a rychlostí mrožího samce prchajícího před ledním medvědem a já jen doufal, že mu tohle druhé lehké cvičení nepřivodí srdeční infarkt. I bez toho už to začínalo vypadat špatně.

	„Ash, položíme ji na podlahu a pokusíme se o kardiopulmonámí resuscitaci.“ Pak jsem přes rameno zavolal na přihlížející, kteří se kolem nás tlačili: „Prosím vás, rozestupte se, abychom mohli pracovat!“

	Lidé poslechli a Ash a já jsme položili Jenny, která už jen lapala po vzduchu, na podlahu na záda. Upírala oči na Ash a tiše ji prosila o pomoc, pak obrátila oči v sloup a ztratila vědomí. Křeče ještě několik vteřin pokračovaly, pak najednou celé její tělo zůstalo bezvládně ležet. Vzal jsem ji za zápěstí a zkontroloval tep, ale žádný jsem necítil. Jennifer se zastavilo srdce a hrozila bezprostřední smrt. Na kratičký okamžik mě napadlo, proč se Todd nevrátil, aby nám pomohl. Ale dospěl jsem k závěru, že odešel ze sálu. Zůstali jsme na to sami.

	„Nemá pulz,“ oznámil jsem Ash. „Pokus se ji rozdýchat a já jí zkusím masírovat srdce. Ale připrav se na to, že může zvracet.“

	„Jsem připravená.“

	Začal jsem Jennifer pravidelně stlačovat hrudník a Ash jí vždy třikrát vdechla vzduch do úst. Pokaždé jsem viděl, že se jí zvedla hruď. To znamenalo, že dýchací cesty jsou volné. Když Ash dokončila vdechování, zvedla ke mně pohled a zatvářila se, jako by cítila něco odporného. Ale nebyl čas se jí na to zeptat, protože byla řada na mě. Ušetřím vás popisování nepříjemných detailů, stačí říct, že skutečná masáž srdce není taková, jak nám ukazují v televizi. Jestliže to děláte správně, často se stává, že pacientovi zlomíte žebro. Nevím, jak dlouho jsme se ji pokoušeli oživovat, ale nakonec mě někdo zlehka poklepal na rameno.

	Když jsem zvedl oči, uviděl jsem doktorku od baltimorské záchranky. „Nějaká odezva?“ zeptala se.

	„Ne, nic.“

	„My si ji převezmeme. Odvedli jste dobrou práci.“ Postavil jsem se a někdo mi podal hůl. Ash uvolnila místo dalšímu ošetřovateli, který nasadil Jennifer kyslíkovou masku. Tony stál proti nám. Byl bledý a pracovaly mu čelisti, když se díval, jak záchranáři přilepují jeho ženě na hruď EKG senzory. Z monitoru diagnostického aparátu se dalo vyčíst všechno. Jennifer umírala. Záchranáři se jí pokoušeli znovu nastartovat činnost srdce pomocí defibrilátoru, a když to nepomohlo, rychleji naložili na pojízdná nosítka.

	„Kam ji odvážíte?“ zaječel Tony.

	„Do nemocnice Mercy Medical Centre.“

	„Jedu s vámi!“

	„V sanitce pro vás není místo. Můžete jet za námi vlastním autem,“ zavolala na něj přes rameno lékařka a spolu se svým kolegou tlačili nosítka ke dveřím.

	„Ale já nechal klíčky od auta nahoře v pokoji a nestihnu vás dohnat! Jak se tam dostanu? Nevyznám se v Baltimoru!“ Chytil jsem toho hromotluka za zápěstí a překvapilo mě, že vůbec neodporoval. Řekl jsem mu: „Oni nemají čas na řeči. Utíkejte nahoru pro klíčky a zeptejte se na hotelové recepci na cestu. Určitě vám buď půjčí nebo dají mapu.“

	Tony viděl, jak záchranáři mizí s nosítky za rohem a přikývl. Pak si náhle uvědomil, kdo jsem, vyprostil ruku z mého sevření a tvář se mu pokřivila hněvem. „Vůbec jste nevěděli, co máte dělat. Jestli moje žena umře, vysoudím z vás všecko, co máte, do poslední pence.“

	Chystal jsem se mu odpovědět, kterou část těla mi může políbit, když se mezi nás protlačila Ash a oči jí sršely rozhořčením. „Vy jste ale vážně kus chlapa, Tony! Vaše žena možná umírá a vy tu stojíte a přemýšlíte o tom, jak z toho vyrazit peníze? Máte přesně pět vteřin na to, abyste zavřel tu svou hubu a vypadl ze sálu, nebo vám rozbiju lebku! Zmizte!“

	Tony se jí chystal odpovědět něco peprného, ale pak zřejmě uviděl v jejích očích něco, co ho přimělo si to rozmyslet. Otočil a proběhl dveřmi. V sále vládl zmatek a všichni mluvili najednou. Stará dáma na pódiu křičela do mikrofonu, aby se všichni uklidnili, ale jediné, čeho tím dosáhla, bylo, že se hluk ještě zvýšil o její hlas.

	Ash se ke mně naklonila a znepokojeně mi řekla: „Asi ti to bude připadat šílené, ale já si myslím, že Jennifer byla… ach, já nevím. Na tom nesejde.“

	„Souvisí to nějak s tím, jak ses zatvářila, když jsi jí dávala umělé dýchání?“

	Ash přikývla. „Cítila jsem výpary něčeho, co jí vycházelo z plic, a zcela určitě to nebylo z inhalátoru. Matka má astma, takže dobře vím, jaký pach z podobných léků vychází.“

	„Jak to bylo cítit?“

	„Nevím. Byla to nějaká chemikálie… jako rozpouštědlo nebo něco takového.“

	„Takže jsi chtěla říct, že Jennifer někdo otrávil.“

	„Znělo to úplně šíleně?“ zeptala se Ash a použila přitom výraz, který ode mě pochytila za léta, kdy jsem pracoval u kriminální policie.

	„Ne, neznělo. A pro jistotu bychom měli najít ten inhalátor.“

	Začali jsme prohledávat podlahu kolem stolu, kde seděly významné osobnosti, ale nikde jsme ho nenašli. Pak jsme rozšířili okruh pátrání, protože nás napadlo, že ho někdo v tom zmatku mohl odkopnout. Ale ani tak jsme ho nenašli. Byl pryč.

	Vystoupil jsem na pódium a požádal starou dámu, aby mi půjčila mikrofon, že se pokusím sjednat pořádek. Učinila bezmocné gesto, jako by říkala: „Je váš.“ Je to paradoxní, ale jedním ze způsobů, jak uklidnit rozbouřený dav, je začít mluvit tichým, autoritativním hlasem. A přesně to jsem udělal. Za pár vteřin se lidé ztišili, aby slyšeli, co říkám, a když bylo v sále ticho, oznámil jsem: „Vážení přátelé, před chvílí jste viděli, že jednu z nás potkaly velmi závažné zdravotní problémy a my teď potřebujeme vaši pomoc. Nemůžeme najít inhalátor, který Jennifer použila předtím, než se jí tak přitížilo. V nemocnici ho budou potřebovat k tomu, aby mohli co nejpřesněji stanovit její léčbu. Nenašel ho někdo z vás?“

	Slyšel jsem samé „Ne“ a viděl, jak všichni kroutí hlavami. Nějaká žena zezadu na mě volala: „Dostane se z toho Jennifer?“

	„Já nevím,“ odpověděl jsem. Situace byla taková, že pokud v Mercy Medical Centru nevymyslí zázrak typu „Lazare, vstaň a choď“, Jennifer zemře. Ale říkat něco takového nahlas by nepřineslo nic dobrého a my jsme potřebovali najít potenciální důkaz. „Proto je tak důležité najít ten inhalátor,“ pokračoval jsem. „Neviděl náhodou někdo z vás někoho, kdo ho zvedl?“

	Opět nikdo nic neviděl. Předal jsem mikrofon staré dámě se slovy: „Děkuji. Už můžete pokračovat.“

	Pořadatelka všechny požádala, ať se vrátí na svá místa, aby mohli podávat snídani, a většina vystavovatelů poslechla. Konec konců, jediné, co věděli, bylo, že Jennifer utrpěla neobvykle silný astmatický záchvat. Ale Ash a já jsme měli silné podezření, že šlo o něco jiného.

	Povšiml jsem si člena ochranky u dveří a zamával na něho. Když k nám přišel, ukázal jsem na bezdrátový telefon v pouzdře na jeho opasku. „Máte v té věcičce uložené číslo na baltimorskou policii?“

	„Ano.“

	„Tak ho stiskněte a půjčete mi ten telefon.“ Za chvíli se dostavil uniformovaný policista z Baltimoru. Ukázal jsem mu svůj odznak a stručně mu popsal, co se stalo. Poradil jsem mu, aby hned přivolal do hotelu nějaké detektivy z oddělení vražd a někoho poslal i do Mercy Medical Centra.

	
6. kapitola

	Přísahám, že jsem nás nechtěl vtáhnout do vyšetřování další vraždy. Když jsem to udělal naposledy, byli jsme málem zabiti, takže se mi dostalo poučení. Chtěl jsem jen, aby si baltimorská policie uvědomila, že by měla případu věnovat větší pozornost… ale současně musím přiznat, že mě tentokrát zaujala možnost, že Jennifer mohl někdo otrávit. A můj zájem byl zcela přirozený. Prožil jsem velkou část života vyšetřováním vražd a otrava je dost neobvyklý způsob vraždy.

	Vrahové své oběti většinou zastřelí, ubodají nožem, nebo ubijí k smrti. Během své kariéry jsem pouze jednou pracoval na případu, kdy pachatel použil jed. Vlastně šlo o pachatelku, ženu, která namíchala svému záletnickému manželovi velkou dávku arzeniku do obilninové směsi s ořechy a rozinkami ke snídani. Jmenovala se Jasonová, proto jsem vyšetřovací spis pokřtil „Arzenik a chladná Jace.“

	Jako většina detektivů z oddělení vražd jsem se šibeničním humorem bránil proti ohavným věcem, které jsem denně viděl. A tak jsem dospěl k tomu, že jsem své případy pojmenovával podivnými, někdy až morbidními názvy. Bylo to neškodné a žádná z obětí si nikdy nestěžovala. Může to vypadat, že jsem tvrdý a chladný jako mražený špenát, ale pravda je taková, že jsem během práce u policie pochopil, že je mnohem snadnější být trudnomyslný než veselý. Policista, který se užírá tím, kolik lidské krutosti viděl, je jako sebelítost oblečená do modré uniformy. Bývá pravidlem, že policisté, kteří se nejvíc smějí, se obvykle dožívají nejvyššího věku.

	I když už je to pár let, co jsem pojmenoval nějaký případ, je to jak s jízdou na kole – nikdy to nezapomenete. Chystal jsem se baltimorským policistům navrhnout něco jako „Pryč s mrzutostí“ nebo „Odletěla s větrem“.

	Když jsme tenkrát s kolegou Greggem přišli do bytu, kde došlo k otravě arzenikem, netrvalo nám to ani pětadvacet minut a bylo nám jasné, že manželka oběti si svou vraždu, o které byla přesvědčená, že je absolutně dokonalá, moc nepromýšlela. Našli jsme v popelnici prázdnou krabici od jedu na krysy. Později nám řekla, že ji nenapadlo, že bychom se dívali i tam.

	Na druhé straně, jestli někdo otrávil Jennifer, pak to učinil velmi rafinovaně, musel se vyznat v chemikáliích a také to musel naplánovat předem. To naznačovalo, že k její vraždě musel mít silný motiv, protože velmi riskoval. Otrava jedem patří mezi zločiny nejhorší kategorie, za které pachatelé většinou dostanou trest smrti smrtící injekcí, což je ironie, nebo také karma, jste-li vyznavači východní filozofie, neboť se prakticky jedná o popravu jedovatou směsí.

	Když policista zavolal na velitelství a předal tam veškeré informace, zapsal si naše jména, adresu a čísla mobilů a zeptal se nás, kde budeme k zastižení, kdyby s námi detektivové potřebovali mluvit. Ale z jeho znuděného a lehce pobaveného tónu jsem usoudil, že to nepovažuje za pravděpodobné. Já jsem pro něho byl zřejmě bývalý starý polda, který si rád užije pár minut slávy.

	„My teď zajdeme nahoru a uklidíme a pak půjdeme do výstavní síně. Je to čtverec označený číslem dvacet tři.“ Ukázal jsem na vchod do výstavní síně, kde už tři čtvrtě hodiny netrpělivě čekalo přes šedesát vystavovatelů medvídků, většinou žen, až se otevřou dveře.

	„Vy jste byl doopravdy kriminalistou u policie v San Francisku?“ zeptal se policista a samolibě se pousmál.

	„Ano, byl.“

	„A teď děláte medvídky?“

	„A baví mě to, i když je mi jasné, že to někomu jako vy připadá hloupé. Jak dlouho jste u policie?“

	„Sedm let. Poslyšte, nechtěl jsem…“

	„Celých sedm let? Máte první, druhou, nebo už třetí ženu?“ Když mi neodpověděl, pokračoval jsem: „Byl jsem ve službě pětadvacet let, když mě střelili do nohy a město mě poslalo do důchodu. Miluji tuto krásnou ženu víc než v den, kdy jsem si ji před šestadvaceti lety bral. Většinu volného času trávíme spolu a život mě pořád baví, a do toho patří i výroba medvídků. Myslíte si, že budete tak šťastný jako já, až dosáhnete mého věku?“

	Ťal jsem do živého, protože policista najednou vypadal sklesle. „Bod pro vás, pane. Promiňte.“

	„Omluva přijata. Jestli nás budou detektivové potřebovat, vědí, kde nás najdou.“ Ash a já jsme prošli chodbou k výtahu. Když jsme čekali na jeho příjezd, řekl jsem jí: „Byla jsi báječná, jak ses starala o Jennifer.“

	„Ale nestačilo to.“ Měla zarudlé oči zalité slzami. Fakt, že jí Jennifer pravděpodobně umřela v náručí, začal působit.

	Přitáhl jsem ji k sobě a objal ji. „Lásko, dělali jsme, co jsme mohli.“

	Zhluboka se nadechla. „Já vím, ale nepomáhá mi to, abych se cítila líp. A nedovedu si představit, jak jsi mohl tolik let vydržet u takové práce. Bylo něco zcela jiného poslouchat tě, když jsi mi vyprávěl o svých případech, než to skutečně prožívat.“

	„To je pravda a je mi líto, že jsi to musela vidět tak zblízka.“

	Dveře výtahu se otevřely a v nich stál Todd, smrtelně bledý a s velkýma očima. Když vystupoval, podíval se na nás a zeptal se: „Je to pravda?“

	„Ano, Jennifer převážejí do nemocnice.“ Natáhl jsem ruku, aby se dveře výtahu nezavřely.

	„Mohl jsem jí pomoct, kdybyste mě neposlali pryč.“

	„Možná. Ale bylo to komplikovanější než astmatický záchvat.“

	„Tak jste to měl nechat na profesionálních zdravotnících, vy zatracený idiote.“

	Ash si otřela oči a já viděl, jak jí ztvrdly svaly ve tvářích. „Poslyšte, já vím, že jste rozrušený, ale dělali jsme, co jsme mohli.“

	„Což zřejmě nestačilo. Doufám, že jste doopravdy šťastní.“ Todd učinil znechucené gesto a rozběhl se ke dveřím na kryté parkoviště. Vzal jsem Ash za ruku, vtáhl ji do kabiny a stiskl tlačítko do pátého patra.

	Ash řekla: „Teď už nejsem rozrušená, ale mám vztek. Neměl právo se k nám tak chovat.“

	„Souhlasím. Když už je teď tolik rozčilený a hrubý, zajímalo by mě, co bude dělat, až zjistí, že je mrtvá. Možná mu to oznámí Tony.“

	Ash se zatvářila skepticky. „Jestli se ukáže, že se otrávila tím inhalátorem, nestane se Tony hlavním podezřelým?“

	„Ano, ale je to v rozporu s tím, co o něm víme. Připadá ti jako Wile E. Coyote, což byl výjimečně geniální člověk, který by si dokázal vymyslet brilantní plán, jak zabít svou ženu?“

	„To ne.“

	„Tak vidíš. Já bych ho tipoval nanejvýš na to, že by ji byl schopen shodit se schodů, nebo ji praštit do hlavy stojací lampou.“ Pak mě něco napadlo. „Jedině…“

	„Jedině co?“

	„Co když má Tony milenku? Mohlo by ho to tak změnit?“

	„Ne, ani si neumím představit ženu, která by byla tak zoufalá, aby si s ním něco začala.“

	„To říkáš jen proto, že víš, že bil Jennifer.“

	„To taky, ale mimo to je nechutný flákač.“

	„Nechutný flákač, který si teď přijde na tři sta padesát tisíc, což by ho mohlo učinit přitažlivějším v očích jistého typu žen. Dejme tomu, že jsi na tom doopravdy špatně a nevíš nic o jeho násilnických sklonech. Jaký by ti Tony připadal?“ Ash se zamyslela. „Jako takový užvaněný žoviální blázen, ale jinak neškodný.“

	„Přesně, a tak by se jevil nějaké nové přítelkyni v době, kdy by se jí začal dvořit. Nevěděla by, že jejich společná budoucnost bude vypadat tak, že se stane jeho boxovacím pytlem.“

	„Vím, jak to myslíš.“

	Výtah se zastavil, dveře se otevřely, my jsme vyšli ven a zamířili k našemu pokoji.

	„Co když si Tony našel svoji vyvolenou, novou ženu, se kterou si bude později moct utírat boty, a chtěl se zbavit Jennifer? Třeba ty smlouvy s Wintlem a tím animovaným filmem byly sepsané tak, jak to vyhovovalo jí, a to určitě byly, protože Jennifer byla chytrá a rozvod by nedovolila.“

	„Pak by vražda vše vyřešila, kdyby vypadala jako silná alergická reakce na lék.“ Ash potřásala hlavou a ve tváři se jí zračil znechucený úžas.

	„Možná doufal, že nebudou Jennifer pitvat kvůli tomu, že byla chronicky nemocná,“ pokračoval jsem ve své hypotéze. „A možná by se pitva skutečně nekonala, kdybys neucítila ten podivný pach,“ řekl jsem, když jsme přišli ke dveřím do pokoje. „Ale teď bychom se měli podívat do tváře skutečnosti. Ani nevíme, jestli je doopravdy mrtvá. A pokud je, jestli ji někdo zavraždil, a co je nejdůležitější, já už nejsem policista. Takže nemá smysl se dál dohadovat.“

	„Dřív tě takové věci nezastavily,“ pronesla Ash sladce.

	Odemkl jsem dveře kartou a přidržel je, aby mohla vejít první. Umyl jsem si ruce a pustil ji do koupelny, aby si mohla umýt obličej, znovu se nalíčit a učesat. Za deset minut vyšla ven dokonale upravená. Pak jsme zase vyšli do chodby a sjeli dolů. Před výstavní síní se tlačili lidé, ale my jsme se jen zastavili u pořadatele a ukázali mu své průkazy.

	Když jsme byli uvnitř, na chvíli jsme se zastavili a zadívali se na stánek s cherubíny. Světla byla zhasnutá a před vchodem stály dvě skládací židle. Všiml jsem si, že na jedné leží žlutá růže, což mi připadalo jako důkaz toho, že přišla zpráva z nemocnice, nebo že některý z vystavovatelů neuvěřil mému opatrnému a nadějnému vyjádření o tom, jak to s Jennifer vypadalo. Ten láskyplný vzkaz vtělený do růže mi připomněl Todda a napadlo mě, jestli on už ví víc než my.

	Ash přemýšlela stejně jako já (což se nám stávalo často), protože se zeptala: „Kam myslíš, že šel Todd?“

	„Pravděpodobně odjel do nemocnice. Myslíš, že bylo něco pravdy na tom, co říkal Tony?“

	„Že Todd a Jennifer byli milenci? Ovšemže ne,“ odpověděla nevěřícně.

	„Jak to víš? Z toho kratičkého rozhovoru, který jsem s ním měl, mi bylo jasné, že je do ní zamilovaný.“

	„To možná je, ale ona není zamilovaná do něho. Většina žen pozná, zda jinou ženu nějaký muž přitahuje, i když se vůči němu chová chladně.“

	„Vážně? Tak proto…“

	„Ano, proto jsem se chovala k porotkyni tak stroze. Aby si od tebe udržovala odstup. Mám jednoho z mála dobrých mužů na této planetě a nehodlám ho přenechat jiné.“

	„Ona se mnou flirtovala? To nemyslíš vážně.“

	„Myslím, a přestože jsi jinak mimořádně inteligentní muž, vůbec nepoznáš, když se nějaké ženě líbíš.“

	„V tom případě můžeš být spokojená, protože víš, že mě v tomto směru kromě tebe jiné ženy nezajímají.“ Vzal jsem její ruku do své, zvedl ji a políbil. „A teď už pojďme k našemu stolu, protože vím, že chceš všechno zkontrolovat, než vpustí dovnitř sběratele.“

	A nepřeháněl jsem. Ash je perfekcionistka a tím, že si porota odnesla sněžného tygra a Drsného Méďu, došlo ke změně jejího aranžmá a to se jí nelíbilo. Proto začala všechna zvířátka přestavovat. Posadil jsem se a užasle hleděl, jak vyčistila celý stůl a začala znovu rozmísťovat medvídky a tygříky. Pokaždé o krok ustoupila, aby se přesvědčila, že právě tam vypadá nejlépe.

	Tentokrát postavila doprostřed stolu Cindy Sundae, medvídka z růžového plyše v kostýmku, který imitoval dva velké kopečky jahodové zmrzliny v oplatkovém kornoutu politém čokoládou. Nahoře byla čepička šlehačky, kterou vyrobila ze saténu, a na ní seděla umělá třešinka.

	Při práci ji několikrát vyrušili někteří z vystavovatelů, kteří nám přišli poděkovat za to, jak jsme se snažili zachránit Jennifer.

	Když jsme opět osaměli, zeptal jsem se ženy: „Jak podle tebe ta zpráva zapůsobila na Donnu?“

	„Já bych řekla, že se zděsila.“

	„Nebo na sebe měla vztek, protože se o tu podívanou připravila. Předvedla tu přímo ukázkovou nenávist, a to jen proto, že ji Jennifer připravila o nápad s cherubíny.“

	Ash ke mně vzhlédla od hnědého medvídka z umělé kožišiny, kterého jsem dělal já. „Když jsou lidé rozčilení, říkají věci, které tak nemyslí,“ odpověděla.

	„To je pravda. Můžeš mě na chvíli postrádat?“

	„Jistě. Na jak dlouho?“

	„Na minutu nebo dvě. Rád bych zašel k jejímu stánku a podíval se na ni. Jen proto, abych ukojil svou nenasytnou zvědavost.“

	Vzal jsem z obrácené krabice program výstavy a otevřel ho na prostřední stránku, kde byla uvedena mapa jednotlivých stánků. Donnin měl číslo padesát tři, což bylo přes dvě řady od nás, v zadní části sálu.

	„Ale já myslela, že ses rozhodl, že se tě to netýká,“ pronesla Ash, předstírajíc překvapení, přikryla si pusu rukou a vykulila oči.

	„Jen se nedělej, jako by to tebe ani trochu nezajímalo!“

	Přistoupila ke mně a políbila mě na čelo. „Ovšem že mě to zajímá, ale vyhýbej se té porotkyni.“

	„Slibuji. Vrátím se za pár minut jako dokonale ctnostný manžel.“

	„O tvoji ctnost se nebojím.“

	Šel jsem na konec naší řady, prohlížel si úžasné medvídky jiných výrobců a na konci řady se dal doprava. O dvě řady dál jsem se dal zase doprava a hned jsem uviděl Donnin stánek, označený štítkem s ručně psaným modrým gotickým písmem: „Kolekce Ivanhoe Donny Jordanové.“ Jediný stůl byl plný medvídků, důvtipně rozmístěných tak, jako by spolu pořádali turnaj. Byly tam všechny postavy z knihy: sir Wilfred z Ivanhoe, šašek Wamba, Lady Rowena, sir Cedric, Izák a jeho dcera Rebecca a král Richard Lví srdce. Jen Donnu nebylo nikde vidět.

	Pohlédl jsem na ženu u sousedního stánku a zeptal se: „Promiňte, neviděla jste Donnu?“

	Byla to vysoká blondýna, zaujatá umístěním medvídka vyrobeného z hnědého německého merina, oblečeného do džínových krátkých kalhot, košile a vysokých bot. Vedle medvídka stála zarámovaná barevná fotografie velikosti dvacet krát pětadvacet centimetrů se scénkou z kresleného filmu Winnie a Pooh, v němž se postavičky pokoušejí zachránit medvídka Pooha, který zůstal uvězněný v králičí noře. Připadala mi povědomá a pak jsem si vzpomněl, kde jsem ji předtím viděl. Bylo to před pár měsíci v časopisu o medvídcích, který odebíráme. Exponát vyhrál hlavní cenu v jedné kategorii na loňské výstavě s názvem Teddy Bear Artist Invitational, jedné z nejprestižnějších výstav v Severní Americe. Ale nemohl jsem si vzpomenout na autorčino jméno.

	Žena u sousedního stolu po chvíli zvedla hlavu a odpověděla: „Naposledy jsem ji viděla při té scéně u snídaně, i když jí nezazlívám, že se tak rozčílila kvůli tomu, že jí Jennifer ukradla nápad. Jednou se mi to také stalo, proto vím, jaké to je. Vy a vaše žena jste se pokoušeli Jennifer zachránit, že?“

	„Ano. Měl bych se představit. Jmenuji se Bradley Lyon a moje žena je Ashleigh.“ Podal jsem jí ruku.

	„Těší mě. Já jsem Dolores Austinová. Poděkujte za mě prosím své ženě za všechno, co jste udělali.“

	„Ano, vyřídím jí to.“

	„Je něco nového ohledně Jennifer?“

	„Nic jsem neslyšel.“ Nevím, jestli postřehla vyhýbavý tón mé odpovědi, ale říkal jsem si, že je lepší předstírat nevědomost, než jí říct, že Jennifer je pravděpodobně mrtvá. Abych změnil téma, pokývl jsem hlavou k fotografii. „Gratuluji k výhře v TBAI. Vaše práce jsou vynikající.“

	„Děkuji, těší mě, že jste si toho všiml.“

	„Asi už bych se měl vrátit k našemu stánku. Přeji hodně štěstí.“

	„Kdybych uviděla Donnu, mám jí vyřídit… ach, počkejte, támhle jde!“

	Otočil jsem se a uviděl Donnu, jak strnule kráčí k nám.

	Měla bledou tvář plnou napětí. Prošla kolem nás a posadila se na židli za výstavní stul. Zřejmě nevědomky chvíli svírala ruce v pěsti, pak je zastrčila do kapes u saka a stále se nevidomým pohledem dívala přímo před sebe.

	Tiše jsem se rozloučil s Dolores a přistoupil k Donninu stolu. „Jste v pořádku?“ zeptal jsem se.

	Nejspíš jsem ji vyrušil z nějakých nepříjemných představ. „Co chcete?“

	„Jen jsem se na vás přišel podívat.“

	„Chcete říct, že jste se přišel podívat, jestli mám škodolibou radost z toho, co se stalo Jennifer.“

	„Ne. Svého času jsem se setkal se stovkami skutečně zlých lidí, ale vy nejste zlá.“

	„Ale nemrzí mě, že umřela.“

	„Za prvé, ještě nevíme, jestli zemřela, a za druhé, udělala vám velmi ošklivou věc, takže vaše reakce je pochopitelná.“ Na chvíli jsem se odmlčel, pak jsem se tiše zeptal: „Pomůže vám, když mi řeknete, co vám udělala?“

	„Já vám tedy něco řeknu. Proč jste se mě nezastal? Nenechal jste mě domluvit a teď najednou chcete všecko vědět? Odejděte. Mám práci.“ Donna vstala, otočila se ke mně zády a začala přemísťovat medvídky.

	„Omlouvám se za ten zásah a doufám, že si dnes vaši medvídkové odnesou nějakou cenu.“

	Donna po mně přes rameno vrhla zlostný pohled.

	Samozřejmě mi nešlo z hlavy, že si byla Donna tak jistá tím, že Jennifer zemřela. Ale nevěděl jsem, zda to byla informace od někoho jiného, nebo si to jen myslela. A zajímalo mě, kde asi poslední hodinu byla. Nicméně se mě to netýkalo a doufal jsem, že když si budu stále opakovat, že už nejsem policista, nakonec si to vtluču do své tvrdé hlavy.

	Když jsem se vracel do naší řady, dveře do sálu už byly otevřené a dovnitř proudily davy nadšených sběratelů. U našeho stolu stáli muž se ženou a hovořili s Ash a já nemusel být jasnovidec, abych si domyslel, že nepřišli, aby obdivovali naše medvídky. Přítomnost kriminalistů znamenala, že Jennifer zemřela.

	
7. kapitola

	Ash řekla: „Drahý, to jsou detektivové od baltimorské městské policie a chtějí s námi mluvit.“

	Nejdřív jsem si potřásl rukou se ženou, protože bylo patrné, že je ve vyšším postavení. „Předpokládám, že Jennifer zemřela při převozu do nemocnice?“

	„Ano, pane Lyone. Já jsem nadporučík Sarah Mulvaneyová z oddělení vražd a tohle je můj parťák, seržant Richard Delcambre.“ Mulvaneyová měla příjemný, ale povýšený kontraalt.

	„Zjistili jste už, co ji zabilo?“

	„Promiňte, ale to je důvěrná informace.“

	„Jistě,“ řekl jsem a v duchu si říkal: Vážená dámo, my dva jsme vám volali, že Jennifer pravděpodobně někdo otrávil. Ale pak jsem si uvědomil, že bych na jejím místě pravděpodobně odpověděl stejně jako ona, protože jako vyšetřovatel musíte udržovat v tajnosti „fakta o případu“ – věci, které zná jen vyšetřovatel a vrah. Tyto vědomosti mohou mít různou váhu v závislosti na tom, zda vyslýcháte skutečného podezřelého, který vypovídá pravdu, nebo nějakého patetického pitomce, který se přizná k něčemu, co neudělal, jen proto, aby urval pár minut slávy v televizních zprávách. Ale přesto to nemusela říkat tak, jako bych ji žádal o vyzrazení tajného kódu pro vypuštění interkontinentální balistické střely.

	Odhadl jsem Mulvaneyovou zhruba na padesátku a mohla by být přitažlivá, kdyby neměla na obličeji tak silnou vrstvu líčidla, že vypadal jako maska. Vzpomněl jsem si na Jacka Nicholsona z filmu Batman, kde hrál Jokera s obličejem ztuhlým od líčidel. Vlasy měla tmavě hnědé se sotva znatelnými kaštanovými prameny a její oříškové oči byly studené jako lednové vody v sanfranciském zálivu. Měla na sobě volné hnědé proužkované kalhoty s manžetami, tmavě červený pletený svetr s dlouhým rukávem a přes něj světle hnědé vlněné sako. Nechala ho rozepnuté, takže jsem viděl na opasku zavěšený stříbrný odznak a automatickou pistoli v pouzdře na levém boku.

	Delcambre byl typický statný policista s širokými rameny, která ještě zvýrazňovala bunda z černé kůže. Měl úzký pas a jeho živé hnědé oči neustále těkaly po místnosti, pátrajíce po nějakém znamení, že se blíží nebezpečí. Měl kulatý obličej s mírně snědou pletí, vlnité černé vlasy ostříhané na krátko, místy už prošedivělé. Nad horním rtem si nechal narůst prošedivělý knír a na očích měl brýle s kovovými obroučkami.

	Když obhlédl výstavní síň, spočinuly Delcambrovy oči na mě. Podal mi ruku. „Vaše žena nám řekla, že jste pracoval na oddělení vražd v San Francisku.“

	„Ano, dokud jsem neskončil s rozstříleným lýtkem.“

	„Jak k tomu došlo?“

	„Při přestřelce s podezřelým vrahem.“

	„Bude vám vadit, když se vás zeptám, jestli u sebe nosíte zabavenou zbraň?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Nenosím zbraň už dva roky a nechybí mi. Přejděme k věci, jak vám můžeme pomoct?“

	„Přijeli jsme z nemocnice,“ odpověděla. „Pohotovostní lékař si je skoro jistý, že Jennifer zemřela následkem vdechnutí jedu, který jí paralyzoval plíce. Ale nedozvíme se, o jaký jed šlo, dokud neodeberou vzorky, neudělají pitvu a naše laboratoř neprovede toxikologické testy.“

	„Ale obyčejně trvá pět až šest pracovních dní, než nám pošlou výsledky,“ dodal Delcambre.

	Mulvaneyová se mírně zamračila, že ji přerušil. „A nás přirozeně zajímá, jak jste mohli vědět, že byla otrávena.“

	„Protože má žena ucítila divný pach nějaké chemikálie, když dávala Jennifer umělé dýchání.“

	„Ano, to už nám řekla.“

	„A ještě předtím už nám byla podezřelá její reakce, když vdechla dávku z inhalátoru. Bylo na ní vidět, že ji to hrozně vyděsilo. A pak je tu ještě fakt, že se inhalátor ztratil, když jsme ji resuscitovali. Dejte si to dohromady a dospějete, myslím, k závěru, že je to podezřelé.“

	Mulvaneyová přikývla a tvářila se zamyšleně. „S tím souhlasím. Proto bych vás chtěla požádat, zda byste dovolil seržantu Delcambrovi, aby vás prohledal, a já si vezmu na starost vaši ženu.“

	„Promiňte, ale proč nás chcete prohledat?“ zeptal jsem se a snažil se mluvit klidně.

	„Abychom vyloučili možnost, že ten inhalátor máte u sebe.“

	Ash se lehce zapotácela ohromením. „Proč bychom ho měli u sebe?“

	„Získala jsem jisté informace, které si musím ověřit.“

	Najednou mi to začalo dávat smysl. Detektivové přijeli rovnou z nemocnice, což znamenalo, že jediný svědek, kterého měli možnost vyslechnout, byl Tony, a ten si dal pravděpodobně záležet na tom, aby svedl vinu za smrt Jennifer na nás. Řekl jsem to nahlas: „Tony vám řekl, že jsme zavinili smrt jeho ženy, viďte?“

	„Pan Swift mi poskytl předběžnou výpověď,“ odpověděla Mulvaneyová.

	„Co řekl?“

	„Jako bývalý kriminalista víte, že vám to nemohu prozradit.“

	„Ano, ale fakt, že nás chcete prohledat, je pro mě důkazem, že jste mu uvěřila. Uvědomujete si, jak je to urážlivé?“

	„Mou povinností je prověřit všechny stopy… I kdyby mě měly dovést k bývalému policistovi a jeho ženě.“

	„Položím vám přímou otázku. Považujete nás doopravdy za podezřelé z vraždy Jennifer?“

	Ash vypadala stále ohromeněji a položila jí mnohem trefnější otázku: „Nejste náhodou cvok?“

	Atmosféra kolem nás čtyř rychle houstla. Vrhl jsem rychlý pohled po Delcambrovi, který se tvářil neutrálně, ale z toho, jak měl lehce skloněnou hlavu a stisknuté rty, jsem získal dojem, že nesouhlasí se závěry ani s postupem své šéfky. Ale zároveň nevypadal překvapený, což mi potvrdilo, že u ní takové chování zažil častěji.

	Mulvaneyová autoritativně napřímila záda. „Ne, neobviňuji vás z vraždy… prozatím. A nejsem cvok, paní Lyonová. Ale některé věci jsou pro mě hádankou.“

	Měl jsem chuť říct: Jestli si doopravdy myslíš, že s tou vraždou máme něco společného, pak se vsadím, že jsou pro tebe hádankou i tak obyčejné věci jako podepsat se nebo si zkusit boty.

	Ale místo toho jsem řekl: „Například?“

	„Není pravda, že jste se včera ráno dost bouřlivě pohádal se Swiftovými na parkovišti?“

	„Ne, vyrušil jsem je uprostřed jejich hádky a zabránil Tonymu, aby svou ženu poslal na oběžnou dráhu.“

	„Čeho se jejich hádka týkala?“ zeptala se Mulvaneyová s nezájmem.

	„Z toho mála, co jsem vyslechl, si Jennifer dělala s něčím starosti a Tonyho to rozlítilo, protože se bál, že jim něco pokazí. Ale moc toho nenamluvili, protože on rychle přešel do útoku a já musel zakročit.“

	„Co když vám řeknu, že jsme se dověděli, že jste Swiftovy ohrožoval svou holí?“

	„Na to mohu odpovědět jen to, že s vámi Tony mluvil jinou částí těla než ústy.“

	Delcambre se zasmál a Mulvaneyová se zamračila. „Takže to popíráte?“

	„Ano, popírám,“ odpověděl jsem s povzdechem.

	„Byli u toho svědci, kteří by mohli potvrdit vaši verzi?“

	„Ne, a začíná to být směšné.“

	„Z mého pohledu nikoliv. Vy tvrdíte, že jste byli svědky zločinu, ale podle našich záznamů jste nezavolali policii.“

	„Ovšemže jsem ji nevolal. Proč bych to dělal?“ Začal jsem počítat na prstech důvody a odolával velkému nutkání zvýšit hlas. „Za A, nedošlo k fyzickému napadení, nedalo se to tedy vyhodnotit jako závažný zločin. Za B, jako mnoho obětí domácího násilí nebyla Jennifer zrovna vděčná za to, že jsem zasáhl, a bezpochyby by byla popřela, že k tomu incidentu vůbec došlo. Za C, Tony mi vyhrožoval, že mě nakope do zadku, ale já neměl zájem to oznamovat na policii. Za D, měl jsem auto plné vycpaných medvídků a jiných věcí, které jsem potřeboval vyložit, takže se mi nechtělo čekat, než přijede policejní auto a další půlhodinu poskytovat informace do hlášení, které by stejně nikdy nikdo nevyšetřoval. A za E, i kdybych byl chtěl zavolat policii, je pravděpodobné, že bych na parkovišti neměl signál na mobilním telefonu.“

	Během mého monologu vytáhla Mulvaneyová z kapsy u kabátu malý notes a psala si poznámky. Aniž by vzhlédla, řekla zamyšleným, ale lehce arogantním hlasem: „Jestli tomu dobře rozumím, připouštíte, že jste nechtěl, aby se policie o vaší roztržce se Swiťtovými dověděla.“

	„To jsem vůbec neřekl.“ Ash upřela na Mulvaneyvou zamračený pohled. „Paní, dám vám jednu radu: Nepokoušejte se hrát s mým mužem slovní hry, protože prohrajete.“

	„Jelikož je patrné, že jste již přijala Tonyho verzi incidentu, řekl vám on, proč nezavolal policii a nenahlásil napadení invalidou?“ otázal jsem se.

	„Vše, co nám pan Swiflt řekl či neřekl, je důvěrné.“ Mulvaneyová zavřela notes a vrátila ho do kapsy. „Pojďme dál. Dokážete vysvětlit, proč jste zakázal zdravotníkovi s licencí, aby poskytl paní Swiftové první pomoc, a převzal jste její záchranu spolu se svou ženou?“

	„Protože Tony toho zdravotníka – jehož jméno je Todd Litten – obvinil, že mu svádí ženu. Tony se vůbec choval jako totální idiot a vyhrocoval situaci, takže nezbylo jiné východisko, než poslat Todda pryč. Ale nemusíte se na to ptát jen nás.“ Ukázal jsem rukou po celé výstavní síni. „Byly tu stovky svědků.“

	„K těm se dostaneme.“

	„A když jste tak horlivá ulovit nějakého podezřelého, posviťte si na Todda. Náš dobrý samaritán nebyl k nalezení, když začalo jít do tuhého.“

	„Pro vaši informaci to bylo proto, že jste mu řekl, aby odešel. Pan Litten byl v nemocnici a ochotně pomáhal – na rozdíl od vás.“

	„Chcete od nás pomoc? V tom případě bych měl návrh: alespoň pár minut popřemýšlejte o tom, jaký bychom asi měli motiv zabít ženu, kterou jsme vůbec neznali.“

	„A pak se jí pokoušeli zachránit život,“ dodala Ash.

	„Jak už jsem řekla, z ničeho vás prozatím neobviňuji. Takže jakékoliv spekulace o vašem motivu by byly předčasné.

	V tuto chvíli podezřívám všechny a nikoho.“

	Celá situace se vyvinula v něco zcela neskutečného. Mulvaneyová totiž právě nevědomky citovala inspektora Clouseaua ze starého komediálního filmu, který se jmenoval Výstřel do tmy, a zjevně si myslela, že to zní náramně hlubokomyslně.

	Zhluboka jsem se nadechl. „Teď mě pozorně poslouchejte, nadporučíku. My jsme nikoho nezabili a mám-li být upřímný, zaráží mě, že jste si Tonyho neprověřila, než jste nás sem jela naštvat.“

	Delcambre si odkašlal. „Zjistil jsem si, že pan Swift byl už dvakrát odsouzen v Pensylvánii za týrání manželky a že mu nedávno skončila podmínka.“

	„To je důvěrná informace!“ okřikla ho Mulvaneyová.

	„Děkuji vám, seržante. Těší mě, že alespoň jeden z vás myslel na něco tak základního jako ověřit si, zda Tony nemá nějaký záznam v trestním rejstříku.“ Obrátil jsem se zpátky k Mulvaneyové a pokračoval: „Když už Tony dostal dva tresty za domácí násilí, proč není vaším hlavním podezřelým on?“

	„Já neříkám, že ho nepodezřívám, ale jako bývalý policista dobře víte, stejně jako já, že muži, kteří bijí své ženy, mají ustálené chování. Bijí je a kopou, mlátí jim hlavou o zeď, protože je chtějí ovládat tím, že jim nahánějí strach. Ale skoro nikdy nepřekročí meze svého násilnického chování tak daleko, aby je otrávili.“

	„Aha, takže nezapadá do profilu. A jak zapadáme my?“

	„Podívejte se na to z mého úhlu pohledu. Kdo ze všech lidí tady na výstavě medvídků disponuje největšími znalostmi o tom, jak spáchat dokonalou vraždu?“

	Na vteřinku jsem se zamyslel. „Já, ale…“

	„Správně, vy. A právě vy jste měl včera prudkou roztržku s obětí a jejím manželem a dnes ráno jste znemožnil školenému zdravotníkovi, aby poskytl oběti kvalifikovanou pomoc.“

	„To už vám vysvětlil, kdybyste poslouchala!“ nevydržela to opět Ash.

	„Vy mlčte!“ okřikla ji Mulvaneyová a namířila na ni prstem.

	„Jestli ještě jednou budete s mou ženou jednat tímto tónem, už s vámi nemáme o čem mluvit.“

	Mulvaneyová se zhluboka nadechla. „Omlouvám se, ale nechápu, proč to komplikujete.“

	„Nejsem si jistý, ale možná to nějak souvisí s tím, že se nás tu pokoušíte obvinit z vraždy. My tu stojíme a odpovídáme na vaše sarkastické otázky, zatímco tygr Tony, který jen tak mimochodem přinesl Jennifer ten inhalátor, si pěkně sedí u snídaně.“

	„Mýlíte se. Je nahoře ve svém pokoji, kde další detektivové z mého útvaru provádějí prohlídku. Takže ‚neotravujeme‘ jen vás,“ opáčila Mulvaneyová nedůtklivě.

	„To se vám podařilo v rekordně krátké době získat povolení.“

	„S prohlídkou souhlasil on, a až tu skončíme, chci vaše svolení s prohledáním vašeho pokoje.“

	„Proč? Nemáte pro to žádný důvod.“

	„Jste-li nevinní, pomůže mi to vyloučit vás z okruhu podezřelých.“

	„Nemůžu si pomoct, ale připadá mi, že jste trochu na štíru s naším právním řádem, nadporučíku. Vaším úkolem je shromáždit důkazy, vyšetřovat a rozpoznat podezřelé. Naproti tomu já nejsem povinen vám dokazovat svoji nevinu.“

	Mulvaneyová stiskla rty, až se z nich vytratila krev. „Pane Lyone, mám spoustu práce a snažila jsem se s vámi jednat zdvořile. Ale teď vás žádám o spolupráci, jinak mě přinutíte sáhnout k mnohem razantnějšímu postupu.“

	„To není spolupráce, jestliže vám dám souhlas k prohledání pokoje poté, co jste mi vyhrožovala. Tomu se v právní terminologii říká nátlak.“

	„Jdu prohledat váš pokoj.“

	„V tom případě si sežeňte povolení, protože já vám k tomu souhlas nedám.“

	„Proč, máte co skrývat?“

	Zmobilizoval jsem v sobě poslední zbytky sebeovládání, abych neodpověděl: Pouze to, že vámi pohrdám. Mluvil jsem s Mulvaneyovou už dost dlouho na to, abych pochopil, že jí činí přímo trestuhodnou radost dávat lidem najevo svou moc a jakýkoliv nesouhlas brát jako osobní urážku. Prohledání našeho pokoje pro ni nebylo zdaleka tak důležité jako ukojení její chorobné potřeby dominance.

	Uzavřel jsem náš rozhovor takto: „Ne, nemám co skrývat, a vy jste naprosto vyčerpala mou trpělivost, takže už si nemáme co říct. Jakékoliv další požadavky směrujte na našeho právníka.“

	„Výborně. Chcete to hnát přes právníka? Jak myslíte.“

	Přešla k našemu stolu, zvedla Brendu Brownie a s úsměvem se začala Ash vyptávat na medvídka. Když se k našemu stolu přišli podívat potencionální zákazníci, rozhalila si sako, aby viděli její zbraň a odznak na opasku, a řekla jim: „Promiňte, ale budete se sem muset vrátit později. Oni se teď musí věnovat nám. Budou tu ještě dost dlouho, pokud je nezatknu.“

	„Bylo to nutné?“ zeptal jsem se, dívaje se na polekané zájemce, jak se rychle vzdalují. Věděl jsem, že nepotrvá dlouho a výstavní síní začne kolovat zpráva, že nás vyslýchá policie.

	„To vy jste se rozhodl pro tvrdou hru a já už s vámi nadále nehodlám marnit čas. Dejte ruce za hlavu a sepněte prsty, aby vás můj partner mohl prohledat, zda u sebe nemáte ten inhalátor.“

	„V žádném případě.“

	„Prosím?“ Mulvaneyová výhružně vystrčila bradu.

	„Nedotknete se ani mé ženy, ani mě, protože nejsme v nacistickém Německu a vy nemáte právo prohledávat lidi na veřejnosti. A jestli na tom budete trvat, počítejte s tím, že se budu bránit a vy budete muset použít fyzické násilí a vzít mě do vazby.“

	„Nás oba,“ prohlásila Ash a postavila se ke mně.

	„Nadporučíku, možná bychom měli…“ začal Delcambre.

	„Tady velím já!“

	„Pak byste vy jako velitel zásahu,“ řekl jsem, „měla vědět lépe než kdokoliv jiný, že nemáte vůbec žádné důkazy ani závažné informace, které by vedly k oprávněnému podezření, nutnému k provedení zběžné osobní prohlídky na přítomnost zbraně. To je prehistorický precedens – Mapp versus Ohio. Takže pokud budete trvat na svém, dopustíte se jasného porušení čtvrtého dodatku Ústavy.“

	„Nepoučujte mě.“

	„To měl někdo udělat už dávno během vaší policejní kariéry. Jaké máte možnosti? Zatknout nás pro maření vyšetřování a prohledat nás na základě zákonného zatčení – až na to, že budeme vědět, že nejde o zákonné zatčení. Dostanete se tedy do rozporu s pátým dodatkem Ústavy.“ Zvedl jsem ruce a na znamení výsměchu jsem předstíral, že se vzdávám. „Ale jestli má baltimorská městská policie šest nebo sedm set tisíc dolarů na zaplacení občanskoprávní žaloby, kterou proti vám podáme za nepodložené zatčení a porušení občanských práv a budeme v ní požadovat deset milionů dolarů, pak mi vůbec nebude vadit, když si o vás přečtu ve Washington Post článek o vašem bezohledném a protiprávním jednání. Můžeme začít.“

	„Má pravdu, nadporučíku,“ řekl tiše Delcambre. „Asi bychom měli ustoupit a znovu to zvážit.“

	„Já před nikým ustupovat nebudu a už vůbec ne před nějakým přemoudřelým mrzákem, který si o sobě myslí, že je F. Lee Bailey,“ prohlásila Mulvaneyová a sáhla si za záda.

	„To je šílené!“ řekla Ash.

	„Zavři oči, miláčku, a drž se mě za ruku.“

	Doufal jsem, že Mulvaneyová hledá pouta, ale měl jsem nepříjemný pocit, že vytáhne pepřový sprej a připravoval se na to, že mě budou oči pálit jako v ohni. Během své práce u policie jsem byl několikrát pepřovým sprejem zasažen a nenacházím slov, abych popsal, jak strašně to bolí. Nicméně už se nedovíme, co vlastně chtěla udělat, protože Mulvaneyovou vyrušil jeden z podřízených.

	„Nadporučíku! Myslíme si, že jsme našli něco důležitého!“ volal policista, který k nám běžel mezi stoly s hnědým sáčkem v ruce. Měl na sobě modrý plášť, gumové rukavice a čepici s vyšitým nápisem „JBCPD CSI“, což znamenalo, že jde o technika z oddělení zajišťování stop.

	Slyšel jsem, jak si Delcambre tiše oddechl úlevou, když se jeho nadřízená otočila k technikovi. „Co jste našli?“

	„Celkem dobře to schoval, našli jsme to ukryté ve ventilační šachtě v koupelně, za mřížkou,“ odpověděl hrdě technik a opatrně vytáhl ze sáčku inhalátor. „Prohlédněte si ho. Je tam navrtaná nepatrná dírka. Snažil ji pak zase zalepit, aby nebyla vidět.“

	„Ale lepidlo vypadlo,“ pronesl Delcambre, který inhalátor pečlivě zkoumal.

	„Ano. Našli jsme v pokoji také minivrtačku, osmnáctivoltovou baterii a krabičku s vrtáky.“

	„Co je to za průzračnou kapalinu, která z toho vytéká?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Lék určitě ne. Budeme muset samozřejmě počkat na zprávu z laboratoře, ale podle mě…“

	„Co si myslíte, že to je?“ přerušila ho Mulvaneyová.

	„Mohlo by to být vteřinové lepidlo.“

	„Jestli vdechla větší množství výparů, co to způsobilo?“

	„Pravděpodobně došlo k okamžitému zmrazení plicních sklípků a ona se utopila ve vlastní plicní tekutině,“ odpověděl jsem za technika.

	Všichni se ke mně otočili a Mulvaneyová se zeptala: „Jak to víte?“

	„V devadesátých letech jsem znal jednoho technika, který vynalezl snímání otisků prstů ze zbraně pomocí vteřinového lepidla. Nešťastnou náhodou ho trochu vdechl a ležel dva týdny v nemocnici. Ale jeho plíce se už nikdy úplně nezregenerovaly.“

	Delcambre zlostně kroutil hlavou. „Ježíši, vzpomínáte si, jak jsme si všimli, že má Tony na rukou malé skvrny? Když o tom teď přemýšlím, mohly to být zbytky zaschlého lepidla.“

	„Kde je teď Swift?“ zeptala se Mulvaneyová technika.

	„Pořád ještě v pokoji s detektivy Oleszakem a Crawfordem.“

	„Ví o tom, že jste to našli?“

	„Myslím, že ne. Vzal jsem si Oleszaka stranou, protože mě napadlo, že nebudete chtít, aby to slyšel Swift.“

	„Dobrá práce. Dovolili detektivové Swiftovi použít koupelnu?“

	„Já… nevím.“

	„Musíme rychle nahoru, než si umyje ruce. Pojďte, Delcambre.“ Mulvaneyová se otočila a rozběhla se k východu s Delcambrem a technikem v patách. Dívali jsme se, jak si prorážejí cestu mezi návštěvníky a já za nimi zavolal: „Vaše omluva se přijímá!“

	
8. kapitola

	Můžete mi něco vysvětlit? Po větší část svého života jsem dělal policistu, vždy jsem byl občanem dbajícím zákona, jsem invalidní, nikdy jsem neporušil žádnou z těch výstražných značek „Odstranění se trestá pokutou“, a pokud jde o můj věk, jsem dost starý na to, abych si pamatoval, kdy byly filmové komedie Woodyho Allena k smíchu. Dejte si to všechno dohromady a podle mě je dost zřejmé, že nezapadám do profilu zločince. Jak je tedy možné, že mi během posledních devíti měsíců hrozilo uvěznění tolikrát, že bych mohl být považován za mladšího Roberta Downeyho?

	A nedopusťte se omylu, nebýt toho, že se objevil technik zajišťující důkazní materiál s inhalátorem, nadporučík Mulvaneyová by nás byla pro něco zatkla jen proto, aby dokázala, že ona je tu šéfem. Pravděpodobně by nás byla formálně obvinila z bránění ve vyšetřování vraždy – čehož jsme se samozřejmě nedopustili – ale dopustili jsme se velmi závažného neoficiálního zločinu „pohrdání policistkou“ tím, že jsme odmítli plazit se před ní jako před nějakým polobohem.

	„Co je to probůh za ženu?“ Ačkoliv už policisté odešli, Ash stále ještě hleděla k východu.

	„Akutní případ nemoci způsobené nošením odznaku. Tolik spěchá někoho za tu vraždu zabásnout, že v naší neochotě podřídit se jejím požadavkům viděla zpochybňování své autority.“

	„Ale jak může vyřešit nějaký případ tím, že nahodile někoho obviní z vraždy?“

	„Bohužel nešlo o nahodilé obvinění. Je zřejmé, že Tony odvedl skvělou práci, když dokázal pozměnit okolnosti, aby to vypadalo, že jsem mohl Jennifer zabít já.“

	„Aby na tebe svedl to, co ve skutečnosti udělal on.“ Ash kroutila hlavou a s povzdechem dodala: „Takový parchant.“

	„Souhlasím, že je to parchant, ale nejsem si tak docela jistý, že Jennifer zabil.“

	„Prosím?“ Ash na mě užasle pohlédla. „Miláčku, ani ne před hodinou jsi mi tu detailně vysvětloval, proč je právě Tony hlavním podezřelým.“

	„Já vím, ale něco mi nedává smysl. Pojď si sednout a já ti to vysvětlím.“ Pokývl jsem hlavou k našemu stolu.

	„Tebe bolí noha, že?“

	„Trochu. Dneska už dlouho stojím.“ S tichým zasténáním jsem usedl na skládací židli.

	Ash vytáhla koženou brašnu, kterou s sebou vozíme. Jsou v ní prodejní brožury, vizitky, šitíčko a další věci, které na výstavách medvídků můžeme potřebovat. Bohužel k nim patří i tablety proti bolesti.

	„Ibuprofen?“ zeptala se mě žena.

	„Prosím.“

	Podala mi tři růžově fialové tablety a já je zapil vodou z láhve. Než jsem jí stihl začít něco vysvětlovat, přišly ke stolu zájemkyně o naše medvídky. Byly to dvě ženy, z nichž jedna obdivovala medvídka, kterého Ash pojmenovala Zuzanka Skořicová drobenka. Byl to jeden z Ashiných nejlepších výtvorů. Medvídek oblečený ve velmi reálně vypadajícím kostýmu, představujícím moučník ke kávě – včetně bílé polevy, kterou Ash vyrobila z roztaveného silikonu. Po několikaminutovém rozhovoru zájemkyně vrátila Zuzanku na místo a řekla Ash, že se vrátí, až si prohlédne celou výstavu.

	To mohlo znamenat dvě věci: buď neměla o Zuzanku zájem a ze zdvořilosti lhala, nebo byla na výstavách nováčkem a ještě nevěděla, že když se jí některý medvídek zalíbí, má ho koupit hned a neodkládat to. Nejčastěji se totiž stane, že když se pak takový člověk pro medvídka vrátí, je už prodaný někomu jinému. Výstavy medvídků v mnohém připomínají život a nalezení pravé lásky. Musíte trochu riskovat.

	Když byly ženy z doslechu, obrátila se Ash na mě. „Tak a teď mi vysvětli, proč není vrahem Tony?“

	„Já ho úplně nevylučuji z podezřelých, ale zamysli se nad jednou věcí. Jestliže byl Tony natolik chytrý, aby použil vteřinového lepidla a vpravil ho do inhalátoru, proč byl potom tak hloupý, aby ho schoval natolik špatně, že ho policie našla v jeho pokoji? To bylo to poslední místo na téhle planetě, kde bych čekal, že ho najdou.“

	Ash vykulila oči. „Už vím, jak to myslíš. Určitě by se ho zbavil někde jinde.“

	„Ano. Měl dost času a tisíc příležitostí hodit ho třeba do odpadkového koše na toaletách, nebo ho vyhodit z auta, když jel do nemocnice, nebo ho dokonce zahodit do zálivu. Ale oni ho našli v jeho hotelovém pokoji!“

	„Třeba nečekal, že se do toho zapleteme a když se to stalo, zpanikařil. Chci říct, jak velká byla pravděpodobnost, že na snídani uspořádané pro vystavovatele medvídků narazí na bývalého inspektora z oddělení vražd?“

	„Věděl, že jsem policista. Řekl jsem mu to.“

	„Ale nevěděl, že jsi kriminalista.“

	„Možná, ale co jsi tím chtěla říct? Že výstav medvídků se nezúčastňují muži, kteří vypadají mužně?“ Zatvářil jsem se uraženě, což jsem samozřejmě předstíral.

	Ash mě políbila na tvář. „Můj mužně vypadající muž ano, ale takových není mnoho. Tvoje přítomnost mohla narušit Tonyho plán.“

	„Možná, ale to na věci nic nemění. Jakmile policisté zjistili, že Jennifer byla otrávena, muselo mu být jasné, že prohledají jeho pokoj.“

	„Proč?“

	„Protože jeho předchozí záznamy v trestním rejstříku z něj hned udělaly hlavního podezřelého.“

	„Máš pravdu.“

	„A pak, Tony by pravděpodobně neriskoval, že ho uvidí stovky svědků při tom, jak zvedá ze země inhalátor, a to jen proto, aby ho odnesl do svého pokoje. To je trestuhodně hloupé.“

	„Souhlasím, ale jak mi vysvětlíš ty skvrny od lepidla, které viděli na jeho rukou?“

	„Znovu totéž. Když už si dal takovou práci, aby si vymyslel plán hodný Jamese Bonda, nemyslíš, že by si vzal rukavice, když vpravoval do inhalátoru to lepidlo? Kromě toho ještě předtím, než došlo k incidentu, jsem ho slyšel, jak někomu říká, že ráno opravoval prasklý podstavec, na kterém stál nějaký medvídek.“

	„Praktické. Třeba si tak chtěl zajistit alibi.“

	„Drahá, ani nevíš, jak mě mrzí tvá nedůvěra k ostatním kolegům. Kde jen se v tobě takové ohavné sklony berou?“

	Ash se roztomile usmála. „To vážně nevím.“

	„Ať je to jak chce, těší mě, že už přemýšlíš jako kriminalistka. Mulvaneyová by se od tebe mohla učit.“

	„Děkuji.“

	„Ovšem to, jak se vzalo na Tonyho rukou lepidlo, není zdaleka tak důležité jako moje další otázka: Dovolil by Mulvaneyové prohledat svůj pokoj, kdyby tam ten inhalátor schoval?“

	„Ne. To by si sám podepsal ortel smrti.“

	„Přesně tak.“

	„Takže on nevěděl, že tam je?“

	„Nejspíš ne. A z toho logicky vyplývá, že ho do jeho pokoje dal vrah, aby ho usvědčil z vraždy prvního stupně. Když si pomyslím, že se Tony pokusil udělat totéž mně, připadá mi to jako úsměvná ironie.“

	„Ale co s tím uděláš?“

	„Nic.“

	„Jak to myslíš, nic?“

	„Tak, jak to říkám, miláčku. Nic, nada, nula, prostě nic. Netoužím seznámit se s baltimorskou věznicí zevnitř a kdybych se začal plést do tohoto vyšetřování a nadporučík ‚Botox‘ to zjistila, skončilo by to přesně tak.“

	Ash se zamračila. „Ale nevinný muž půjde do vězení za vraždu, kterou nespáchal!“

	„Nevinný muž, který mi včera vyhrožoval fyzickým násilím, je odsouzený zločinec, který zbil svou ženu tak, že ležela několik týdnů v nemocnici. Promiň, drahá, ale opravdu mi nebude líto, když Tony stráví pár dní v cele, než baltimorští poldové dospějí k závěru, že není vrah. Kromě toho už to jde mimo mě, protože už nejsem policista.“

	„Myslím, že máš pravdu.“ Předstírala, že se dívá na obdivovatele medvídků, kteří procházeli kolem, ale netrvalo ani vteřinu a znovu se ke mně obrátila s otázkou: „Kdo je tedy skutečným vrahem?“

	„Nevím.“

	„A ani tě to nezajímá?“

	„To neříkám.“

	„A nemáš pocit, že by ti udělalo radost, kdybys ho vypátral dřív, než ta Mulvaneyová zjistí, že zatkla nepravého?“

	„Odstup, satane!“

	„Udělalo, nezapírej!“

	„No dobře, připustím, že by mi udělalo nestoudnou radost, kdybych jí vytřel zrak tím, že ten případ vyřeším, když mi ty vysvětlíš, proč mě do toho tlačíš.“

	„Protože s námi přede všemi v sále jednala jako s nějakou špínou a málem nás obvinila z vraždy. To od ní bylo velmi špatné a já myslím, že by zasloužila srazit hřebínek.“ Na Ash člověk spolehlivě pozná, kdy je doopravdy rozzlobená – podle toho, že její normálně sotva znatelný přízvuk obyvatelky shenandoahského údolí je slyšet mnohem zřetelněji.

	„Já uznávám, že to bylo špatné, ale my s tím nemůžeme nic dělat, jedině… Ne! Ty mi navrhuješ, abych…“

	„Abys to vypátral na vlastní pěst.“

	„Pozor, pozor, Wille Robinsone!“ Toporně jsem rozhodil rukama jako robot z filmu Ztracen ve vesmíru. „Miláčku, mám tě sice rád víc než vlastní život, ale dovol, abych se tě zeptal, v kterou chvíli jsi během dnešního rána ztratila zdravý rozum? Představ si, kolik medvídků bys musela prodat, abys za mě zaplatila kauci.“

	„To by tě napřed musela Mulvaneyová chytit a ona tu ani nebude, když bude vyslýchat na policejní stanici Tonyho.“

	„Ale zůstane tu hromada policistů a techniků.“

	„Kteří budou šmejdit, kde nemají.“

	Zacpal jsem si uši. „La la la la! Neposlouchám tě.“

	„Představ si ten nešťastný výraz v obličeji Mulvaneyové, až ten případ vyřešíš.“

	„V jejím obličeji nic nepoznáš, protože má pořád kamenný výraz.“

	Ash na mě upřela vážný pohled. „Tak dobře, co kdybych tě požádala, abys našel skutečného vraha, protože oba víme, že je to správná věc?“

	Už jsem se chystal vynést další chabou námitku, ale mlčel jsem, protože jsem věděl, že má pravdu. Ať už měla Jennifer Swiftová jakékoliv chyby, nezasloužila si, aby ji někdo zabil, a už vůbec ne, aby prožila poslední chvíle svého života v mučivé panice, lapajíc po vzduchu ve snaze přimět nefunkční plíce fungovat. Byla to krutá smrt. Během své práce u policie jsem vyšetřoval tisíce vražd a tato patřila k těm nejkrutějším. Šlo o chladnou a promyšlenou krutost. Bez ohledu na to, že už nejsem policejní inspektor, jsem cítil morální povinnost vypátrat vraha, zvláště když policie zatkla za vraždu toho nepravého.

	Na druhé straně nebyla moje motivace tak docela nezištná. Vyhlídka na to, že budu vyšetřovat vraždu spáchanou jedním z nejméně používaných způsobů, mě lákala. Otrava. A navíc už jsem se nemohl dočkat, až zase půjdu po stopě lidské bestie. Začal jsem to vidět jako osobní výzvu, protože ta vražda se odehrála přímo před mýma očima. A nejvíc ze všeho jsem se chtěl pomstít Mulvaneyové za to, že nás ponížila před očima všech výrobců medvídků. A nejlepší pomstou bude najít vraha a tajit to před tou egocentrickou namyšlenou husou tak dlouho, dokud se pokorně neomluví. Jak jste již určitě poznali, „Zapomenout a odpustit“ opravdu není mým heslem.

	A tak jsem nakonec řekl: „Nevadilo ti někdy, že máš vždycky pravdu?“

	Ash předstírala, že o něčem hluboce přemýšlí. „Ani ne. Kde začneš?“

	„Pokusím se vzpomenout si na všechno, co se dělo kolem toho inhalátoru. To nám řekne spoustu věcí o vrahovi, například jestli to byl člověk, který věděl, co udělají výpary z vteřinového lepidla s plícemi Jennifer.“

	„A musel to být její dobrý známý, protože musel vědět, že Jennifer ten inhalátor potřebuje. To znamená Todd nebo Donna.“

	„To víme teď, ale já budu muset zjistit, jestli o tom, že má Jennifer astma, nevěděli i další výrobci medvídků.“

	„Jenže kolik z nich by jí přálo smrť?“

	„Žádný. Ale nedovedu si jako vraha představit ani Todda. Možná by byl schopen otrávit Tonyho, ale ne Jennifer.“

	„Já sázím na Donnu. Znala Jennifer a nenáviděla ji.“ Ash se ostře nadechla. „Nemyslíš, že ten její výstup ráno u snídaně…?“

	„… měl u Jennifer vyprovokovat astmatický záchvat, aby musela použít inhalátor? Je to zajímavý nápad, ale proč to komplikovat? To mi připadá jako nepovedená epizoda ze seriálu To je vražda, napsala. Tak se normálně nevraždí.“

	„No moment! Já mám Jessicu Fletcherovou ráda.“

	„Já vím. A teď aspoň vidíš, jak mám rád já tebe, když si vzpomeneš, kolik nedělních večerů jsem seděl u televize, díval se s tebou a odolával nutkání, abych ti neřekl, v kolika směrech je to hloupost.“

	Ash na mě vykulila oči. „Miláčku, co mi to tu povídáš? Vždyť jsem skoro nic neslyšela díky tvým ustavičným komentářům, jaké hlouposti si vymýšlejí.“

	„Možná jsem jen občas utrousil nějakou kritickou poznámku,“ opáčil jsem dotčeně.

	„A prováděl rekonstrukce činu s pomocí našich dětí, někdy i psa, abys mi dokázal, že se něco nemohlo stát tak, jak to Jessica řekla.“

	„Na to si nevzpomínám.“ Cítil jsem, jak se mi hrne horko do tváří.

	Ash s vítězoslavným úsměvem vylovila z brašny mobil. „Co kdybych zavolala Heather a Chrisovi a zeptala se jich, co si pamatují oni?“

	„Tak dobře, připouštím. Choval jsem se jako protivná osina v zadnici. Omlouvám se. Můžeme se vrátit k rozhovoru o dnešní vraždě?“

	„Ale ovšem že můžeme, jestli je ti tohle nepříjemné, drahý.“

	„Teď bude rozhodující, abychom zjistili co nejvíc informací o každém, kdo je s tou vraždou v nějakém spojení, včetně Jennifer, a potom vypátrali, jak se podezřelý dostal dvakrát do jejich pokoje, aniž by byl spatřen.“

	„Todd byl partnerem Jennifer a Tonyho. Nemohl mít svou vlastní kartu ke dveřím?“

	„Soudě podle toho, jaký je Tony žárlivec, je to asi stejně pravděpodobné, jako že se Beatles dají znovu dohromady. Když už mluvím o Beatles, víš, co by řekl John Lennon, kdyby tu teď byl?“

	„Ne. Co?“

	„Pusťte mě z té rakve!“ zvolal jsem a znázorňoval, jak celý vyděšený tlačím dlaněmi vzhůru na víko od rakve.

	Tři ženy s medvídky se zastavily a nevěřícně na mě hleděly. Potom, mumlajíc si něco nesrozumitelného, pokračovaly v cestě mezi řadou stolů. Ash na mě upřela pohled, který říkal: „Nemůžu uvěřit, že se tak chováš před normálními lidmi“ a já si v duchu řekl, že si podobné žertíky na téma Beatles budu muset nechat na jiné příležitosti než na výstavy medvídků.

	„A teď mi prozraď, jak budeš zjišťovat některé informace, které si policie hravě najde v počítači, když nemáš přístup do jejich databáze,“ vyzvala mě Ash.

	„Začnu tím, že zajdu do našeho pokoje, otevřu notebook a pokusím se něco najít na Googlu o všech lidech kolem Jennifer. Dá to sice práci, ale doufám, že tam něco užitečného najdu. Potom se vrátím sem dolů a diskrétně se poptám svědků celé události tady, ve výstavní síni, tak nenápadně, aby si toho policie nevšimla.“

	Ash mi stiskla ruku a vstala. „Dobře, já tě nechám pracovat a půjdu hledat tu ženu, kterou Mulvaneyová zahnala od našeho stolu. Zalíbila se jí Čokoládová Brenda, a co je důležitější, nenecháme ji přece chodit po výstavě a vykládat každému, že nás chtěla zatknout policie. Až se vrátím, můžeš začít se svým pátráním.“

	Když odešla, sáhl jsem do brašny pro notes a začal si dělat poznámky. Dělalo mi potíže soustředit se, protože v místnosti přibývalo návštěvníků a hluku. Pravidelně jsem zvedal hlavu od notesu, abych zkontroloval procházející dav a po chvíli jsem uviděl, jak se k našemu stolu blíží seržant Delcambre. Zavřel jsem notes a vrátil ho do brašny. To poslední, co jsem si přál, bylo prozradit, že vyšetřuji na vlastní pěst.

	Delcambre vydal povzdech, v němž se mísilo zklamání s únavou. „Víte, než se vrátíme na stanici, chtěl bych se vám omluvit za chování své šéfky.“

	„Vy za to nemůžete, ale děkuji. Musí být těžké pracovat s někým, kdo se neustále chová jako nadřazený, nikoliv nadřízený.“

	„Je to… vyčerpávající.“

	„To bych řekl. Doufám, že vám nebude vadit, když se zeptám, co to s ní je?“

	„Viděl jste někdy ten starý film Sunset Boulevard?“ Delcambre zvedl bradu a velmi úspěšně napodobil nadřazený tón Glorie Swansonové: „Jsem připravena na záběr zblízka, pane DeMille.“

	„Takže ona je Norma Desmondová?“

	„Někdy závidím Billu Holdenovi, který leží na dně bazénu.“ Rozhlédl se po naší řadě a ztlumil hlas. „Na začátku byla docela obyčejný detektiv, ale když ji pak povýšili, podařilo se jí vyřešit pár vražd zastřelením. Jen tak pro ilustraci, jedna z těch vražd se odehrála v zastavárně, lupič zastřelil majitele a zapomněl na pultu občanku.“

	„Zavolejte Sherlocka Holmese a zvláštní jednotku z Baker Street.“

	„Správně. Ale média z toho udělala senzaci, protože byla jednou z prvních žen, která se dostala na pozici kriminalistky v našem oddělení. Sami z ní udělali takovou saň.“

	„Máte mé sympatie. A jak to vypadá s Tonym?“

	„Mulvaneyová ho zatkla a nechala odvézt na stanici k výslechu.“

	„Myslíte si, že to udělal?“

	„Vražedná zbraň se našla v jeho pokoji, takže vznikl důvod k jeho zatčení.“

	Zaregistroval jsem vyhýbavou odpověď a poznamenal: „To ano, ale já nevěřím, že to udělal.“

	„Řekněme, že bych na vás měl otázky,“ řekl opatrně.

	„Jako proč odnesl inhalátor zpátky do pokoje a svolil, abyste ho prohledali?“

	„Ano.“

	„Víte, Mulvaneyová se tak zaměřila na to, aby nás zastrašila, že promarnila příležitost dovědět se velmi důležité informace. Zajímá vás to?“

	Delcambre vytáhl notes a propisovačku z kapsy u saka. „Ovšem.“

	„Viděl jsem v pátek ráno, že Jennifer musela použít inhalátor těsně poté, co jsem ji zachránil před výpraskem od Tonyho. Měla ho v kabelce.“

	„Kdy se to stalo?“

	„V deset dvacet.“

	„Takže jestli jde o stejný inhalátor, měl podezřelý čtyřiadvacet hodin na to, aby vnikl do jejich pokoje, navrtal do něj dírku a vstříkl lepidlo.“

	„Tak to vidím já.“

	„Ještě něco dalšího?“

	„Řekl vám někdo o tom, co se stalo dnes ráno před snídaní?“

	„Co? Myslíte tu ženu…“ Delcambre začal listovat v notesu.

	„Donnu Jordanovou.“

	„Ano, Jordanovou. Myslíte, že s tím má něco společného?“

	„Ne, že bych ji obviňoval, ale je jisté, že mezi nimi byla zlá krev.“

	„Kvůli čemu?“

	„Donna obvinila Jennifer, že jí ukradla nápad na stylizaci medvídků.“

	„A zabila by ji kvůli tomu?“

	„Zdá se, že šlo o stejně stylizované medvídky, na jaké Swiftovi hodlají prodat licenci firmě Wintle Toys za tři sta padesát tisíc dolarů. Jako motiv k vraždě nepotřebujete šestimístná čísla. Jednou jsem vyšetřoval vraždu kvůli medailonku s Pannou Marií Guadalupskou, jehož maloobchodní cena byla dva dolary osmdesát centů. Lidi někdy zabíjejí z malicherných důvodů.“

	„Ano.“

	„A ještě si k tomu přidejte, že je tu další možnost. Todd Litten, ten člověk, který psal a ilustroval knížky o cherubínech, velice trpěl neopětovanou láskou k Jennifer.“

	„Slyšeli jsme o tom, řekl nám to Tony.“

	„To má také smysl sledovat jako stopu. Já bych se ho snažil vyloučit jako podezřelého nejdřív ze všech.“

	„Já vím, ale jestli Jennifer miloval, jaký by měl důvod ji zabít?“

	„Třeba něco tak prostého jako ‚Když ji nemůžu mít já, nebude ji mít nikdo.‘ Takových případů jsem taky pár měl.“

	„I já. Je tu ale problém. Mulvaneyová je stoprocentně přesvědčená, že to udělal Tony, a Littena si vyhlédla za hlavního svědka.“

	„Jak to?“

	„Protože může dosvědčit to, že Tony vyvíjel na Jennifer psychický teror, i to, jak se mu svěřila se svým velkým strachem z Tonyho.“ Zadíval se ke vchodu do výstavní síně. „A už budu muset jít, protože šéfka na mě čeká venku v autě. Ale…“

	„Kdybych na něco přišel, zavolám vám. Máte vizitku?“

	„Děkuji vám.“ Delcambre vylovil z pouzdra na odznak vizitku a podal mi ji. Pak se na mě sarkasticky usmál. „A mimochodem, mám si dělat starosti, že byste mohl začít přemýšlet o tom, že ten případ vyřešíte sám a předložíte důkazy, které budou možná v rozporu s výsledky oficiálního vyšetřování?“

	„Opravdu chcete, abych vám na to odpověděl?“

	„Ne.“

	„Myslel jsem si to.“

	
9. kapitola

	Když Delcambre odešel, pokračoval jsem ve svých zápiscích a zrovna jsem nahrubo sestavoval chronologický sled událostí, když jsem zaslechl, jak si někdo odkašlal, aby na sebe upozornil. Vzhlédl jsem a uvědomil si, že jestli se Ash za chvíli vrátí, dostanu druhou možnost stát se dnes dopoledne svědkem vraždy. U našeho stolu stála porotkyně, která pronesla tu sugestivní poznámku „To je ale kus!“ Držela v rukou jednoho medvídka a bylo zřejmé, že se mnou chce mluvit. Věděl jsem, že její příchod v době nepřítomnosti mé ženy není náhoda.

	Navíc se na návštěvu patřičně oblékla. Měla na sobě přiléhavý svetřík malinové barvy s dost hlubokým výstřihem, odhalujícím víc než jen kousek dekoltu, k němu si vzala přiléhavé kalhoty a na rty nasadila úsměv, který měl být podle mého soudu nesmělý. Na prsteníčku levé ruky byl vidět bílý proužek po snubním prstenu, což napovídalo, že ho nejspíš sundala těsně předtím, než za mnou šla. Další věcí, které jsem si všiml, bylo, že se na mě dívala stejným pohledem, jako se náš Kitchener dívá na křupavou pizzu, a přísahám na vlastní život, že jsem nechápal proč. Barva mých vlasů je jako zašlý hliník, jsem chromý a děkuji milosrdnému Bohu za vynález pohodlných džin. Co na mě může vidět tak přitažlivého? „Ahoj, vzpomínáte si na mě?“ zeptala se.

	„Ovšem, byla jste tu včera s dalším porotcem prohlédnout si naše medvídky. Děkuji za nominaci.“

	„Prosím. Včera jsem nějak neměla příležitost se představit. Jsem Lisa Parrová a chci vám říct, že jste byl dnes ráno u snídaně naprosto skvělý.“

	„Šlo jen o standardní poskytování první pomoci a bez své ženy bych to nedokázal. Ona…“

	„Ale vy jste to řídil.“

	„… se za chvíli vrátí, tak můžete poděkovat i jí.“

	„Můžete si o mně myslet, že jsem staromódní, ale líbí se mi muži, kteří dokáží převzít velení, když je třeba.“

	„Ano, to i mně.“

	Lisa po mně vrhla rychlý nechápavý pohled. Když jsem neodpovídal, změnila téma. „Už jste slyšel tu zprávu?“

	„Ne. Jakou?“

	Naklonila se ke mně přes stůl, aby mi to mohla sdělit důvěrně, a odhalila mi panoramatický pohled do svého výstřihu. „Někdo mi říkal, že zaslechl, jak ta policistka tvrdila, že je Jennifer mrtvá.“

	Předstíral jsem překvapení. „Vážně? To je hrozné.“

	„A to ještě není všechno. Říkal také, že nějací detektivové odvedli Tonyho s pouty na rukou do policejního auta. Co myslíte, že to znamená?“

	„To vážně nevím.“

	„Myslíte, že ji mohl zabít?“

	„Je těžké tomu uvěřit. Podle toho, co jsem viděl, bych řekl, že byli báječný pár.“ Lhal jsem se stejně snadným šarmem jako kongresman, doufaje, že Lisa vyrukuje s nějakými užitečnými klepy o Swiftových.

	„Vy je neznáte, viďte?“

	„Ne, jsme se ženou na výstavách medvídků nováčci, zejména na východním pobřeží.“

	„On je prase a Jennifer se svým povýšeným chováním mi pokaždé dávala pocit, že bych měla zkontrolovat, jestli mám v kabelce peněženku, když jsme spolu domluvily.“

	„Takže na tom Donnině obvinění mohlo být kus pravdy?“

	Zatvářila se zamyšleně. „Mohlo. Jejich medvídci jsou si velice podobní výrazy v obličeji. Ale jak dokážete, kdo ten nápad dostal první a kdo komu ho ukradl? To se stává. Když vás někdo okrade o nápad, musíte prostě věřit, že jste lepší než zloděj a pokračovat v práci.“

	„Usmát se a dělat, jako by se nechumelilo.“

	Lisa se zasmála s afektovanou srdečností, narovnala se a opřela se o hranu stolu tak, abych si mohl prohlédnout její pozadí, které bylo necelých sedmdesát centimetrů ode mě. Usmála se, když viděla, že se jí zkoumavě dívám do tváře. „Mluvme o něčem jiném. Slyšela jsem, že jste bývalý detektiv od policie v San Francisku.“

	„To je pravda.“

	„To je tak vzrušující! Vsadila bych se, že to bylo nebezpečné povolání.“

	V duchu mi probíhalo hlavou: Jestli se během několika vteřin objeví má žena, nebylo to zdaleka tak nebezpečné jako to, co teď zrovna děláte. Zahráváte si se smrtí… Nahlas jsem však řekl: „Většinou to byla spousta papírování.“

	„Myslím, že jste příliš skromný. Víte, já píšu články do časopisů o medvídcích a ráda bych napsala o vás.“

	„Nechápu proč.“

	„Není mnoho výrobců medvídků s vaší minulostí. Přemýšlela jsem o tom, zda bychom se nemohli sejít někdy v neděli odpoledne, abych si mohla poslechnout váš jistě zajímavý příběh.“

	„Předpokládám, že zvete i mou ženu.“

	Našpulila rty. „Vlastně jsem doufala, že bychom se mohli sejít jen my dva, abych se o vás dověděla… řekněme intimnější informace a mohla z toho zpracovat hlubší profil.“

	Cítil jsem, že se červenám a uvědomil jsem si, že právě překročila mez poměrně nevinného flirtu a vkročila do něčeho, co mému citlivému uchu vyšetřovatele znělo podezřele – jako pozvání, abychom si zatancovali mambo nazí a v horizontální poloze. Věděl jsem, že její návrh musím zdvořile odmítnout, protože kdybych ho ignoroval, Lisa by v tom viděla znamení, že může pokračovat v konkretizování plánu na naše hlubší poznání.

	„Víte, jste velice přitažlivá žena a já jsem polichocen a upřímně překvapen vaším zájmem,“ řekl jsem. „Ale musím se přiznat, že hluboce miluji svou ženu a nepovažuji za správné sejít se s vámi o samotě za jakýchkoliv okolností.“

	„To je nádherné. Ani vám neumím říct, jak osvěžující je poznat muže, který má zásady.“ Postavila se, upravila si rukama vlasy a obdařila mě milým úsměvem. „Už musím jít, ale promluvíme si ještě později. Nashle.“

	Musím přiznat, že jsem se cítil opravdu dobře. Zvládl jsem situaci, která mi ukázala, že pokud jde o ženy a jejich způsob myšlení, jsem úplný amatér. Když se Ash po několika minutách vrátila, vylíčil jsem jí průběh setkání, přičemž jsem se snažil, aby mi v hlase nebylo slyšet sebeuspokojení.

	Když jsem skončil, zeptala se nevěřícně: „A ty si vážně myslíš, žes ji přesvědčil, že nemá nárok?“

	„No… ano.“

	„Omyl. Drahý, tím, co jsi jí odpověděl, jsi ji ještě víc povzbudil.“

	„To jsem z toho blázen. Čím jsem ji povzbudil?“

	„Protože teď pro ni bude svádění mnohem víc vzrušující. Nabyl jsi pro ni mnohem větší ceny, protože v tom, že se tě bude snažit odloudit jiné ženě, je zvláštní kouzlo.“

	„Myslíš, že zakázané ovoce je nejsladší?“

	„A co může být zakázanějšího než muž, který řekne, že miluje svou ženu?“

	„Ale co je na tom tak přitažlivého?“

	„Brade Jedna z nejkouzelnějších věcí na tobě je, že si vůbec nejsi vědom toho, jak báječný jsi manžel. Na téhle výstavě jsou pravděpodobně stovky žen, které mi závidí a nesnášejí mě, protože mám jednoho z mála dobrých mužů. Ona – říkal jsi, že se jmenuje Lisa, že? Tak Lisa se od nich liší jen v tom, že má o maličko slabší morální zásady.“

	Díval jsem se do stolu. „V tom případě mě napadá, jestli důvodem jejího výběru Drsného Médi nebyly postranní úmysly. Možná opravdu není tak dobrý.“

	„Což je další pádný důvod, abych té ženské zakroutila krkem, hned jak ji zase potkám.“ Vzala mě za ruku a pokračovala něžnějším tónem. „Drahý, tví medvídci jsou krásní a já jsem přesvědčená, že toho medvídka nominovali na cenu bez ohledu na to, kdo sedí v porotě. Tak nedovol nějaké ješitné ženské, aby ti všechno pokazila.“

	„Když to říkáš.“

	„Ano. A teď zapomeň na Lisu a řekni mi, co bude tvým dalším krokem ve vyšetřování.“

	„Půjdu nahoru do pokoje, rychle se pokusím najít něco v počítači a převléknu se. Asi jsme s sebou nevzali kravatu, že?“

	„Ne, protože tohle není žádná oficiální akce. K čemu potřebuješ kravatu?“

	„Když se chystám porušit zákon a vydávat se za kriminalistu, měl bych se tak obléknout.“

	„A proč by ses měl vydávat za kriminalistu?“

	„Protože potřebujeme zjistit, jestli na recepci někomu vydali kartu navíc k pokoji Swiftových a hotelový personál takovou informaci neposkytne obyčejnému civilistovi.“ Políbil jsem Ash na tvář a vstal. „Miluji tě. Za chvíli jsem zpátky. A abych nezapomněl, předpokládám, žes tu ženu našla. Vrátí se pro Čokoládovou Brendu?“

	„Řekla mi, že možná ano, ale já myslím, že ne. Mulvaneyová ji opravdu vylekala.“

	„Víš co? Když vezmu v úvahu, že jsme se tu zatím setkali s domácím násilím, opileckým chvástáním, vraždou, šikanou ze strany policistů a nadrženou ženskou s predátorským chováním, navrhoval bych, abychom příští rok baltimorskou výstavu medvídků vynechali.“

	„Jednomyslně schváleno. Buď opatrný, miláčku.“

	Zastrčil jsem si notes pod paži a zamířil k východu cestou mezi vesele se bavícími lidmi a stoly plnými krásných medvídků. To je teď můj život. Na kratičký okamžik jsem se zamyslel nad tím, proč se dobrovolně vracím do odporného světa vražd. Dospěl jsem k závěru, že jsem sice opustil oddělení vražd, ale ono ještě neopustilo mě.

	Vyšel jsem z výstavní síně a hned jsem si všiml, že dveře do sousední jídelny jsou zavřené a na klice visí cedule s nápisem „Nerušit“. Věděl jsem, že uvnitř je baltimorská policie a její technici fotografují místo činu a hledají další důkazní materiál. Nemohl jsem potřebovat, aby mě některý z detektivů viděl, proto jsem co nejrychleji spěchal dál.

	Prošel jsem halou, vyhnul se recepci a všiml si šipky ukazující směr k prodejně suvenýrů, která se podle ní nacházela v boční chodbě. Vyšel jsem proskleným východem z hotelu a zjistil, že venku lije jako z konve. Venku v té bouřce stál hotelový sluha a staromódní rybářský plášť do špatného počasí mu vlál ve větru. V duchu jsem blahopřál hotelu Maritime Inn k tomu, že jeho vedení dokázalo vytvořit atmosféru dřevěné lodi a železných mužů, ale připadalo mi to vyšinuté. Bylo mi jasné, že ten sluha má s největší pravděpodobností minimální mzdu a k tomu si přijde nanejvýš na nějaké spropitné za informace o ukradených autech.

	Hotelová prodejna suvenýrů vypadala zhruba tak, jak jsem si ji představoval. Prodavačkou byla mladá dívka, která hrála nějakou počítačovou hru na mobilu a nevěnovala mi pozornost, když jsem vešel. Uvnitř měli různé tyčinky s lichvářskými cenami, slané pečivo, ohmatané cetky, finanční a počítačové časopisy, levné sluneční brýle, medvídky z laciného plyše s logem Maritime Inn, kteří vypadali jako vycpaní pilinami, a kolekci baseballových čapek – rovněž s logem Maritime Inn v námořnicky modré barvě – které zřejmě stály v regálech už od roku 1980, protože byly ozdobené stejnými zlatými prýmky, jaké mívaly tehdy populární vojenské uniformy. A jelikož každý majitel něčeho takového vždy počítá s tím, že zákazníci budou mít žízeň, lednička byla plná dvoudecilitrových plechovek s různými nápoji po pěti dolarech za kus. V zadní části prodejny jsem našel pánské kravaty, které visely nedaleko regálu s tričky v barvách paviáních zadků a s hedvábně lesklými nápisy. Okamžitě mě napadlo, co si asi řekne dítě, které je dostane. Něco jako „Máma s tátou jeli do Baltimoru a jediné, co mi přivezli, bylo tohle pitomé tričko.“

	V kravatách byl velmi omezený výběr – opět žádné velké překvapení.

	Nechtěl jsem ani kravatu, jakou nosí postavičky v kresleném seriálu Pepe LePew a kocour Sylvester, natočeném společností Warner Brothers, ani kravatu s asymetrickými geometrickými vzory v neónových barvách, připomínajících japonské seriály, které podle mě vypadají, jako by je kreslil devítiletý hoch, který neumí kreslit a pořád se cpe sladkostmi. Nakonec jsem si vybral ošklivou kravatu ze série Pokemon a podařilo se mi upoutat pozornost prodavačky, stále ještě zabrané do hry na mobilu, abych jí mohl zaplatit 22 dolarů a 95 centů za polyesterovou urážku vkusu.

	O několik minut později jsem vešel do našeho pokoje v pátém poschodí. Postele byly ještě rozestlané, což znamenalo, že se do naší části hotelu ještě nedostaly pokojské. Ze stejného důvodu tam nebylo nic jiného než káva bez kofeinu, která se vařila v miniaturním kávovaru. Nemělo ani smysl ho zapínat, protože na rozpuštění nechutné kávové směsi klidně stačí horká voda z vodovodu. Chuť se tím nemůže zhoršit. Poryvy větru hnaly déšť proti sklům v okně, což vytvářelo skličující, fádně šedivý výhled na západní část města v baltimorském zálivu.

	Zapnul jsem notebook, dostal se na hotelový internet a zajásal radostí. Život na venkově se mi líbí a už bych se nechtěl vrátit do města, ale náš dům stojí tak stranou od civilizace, že jediná možnost, jak si pořídit internet, je přes pevnou linku. Toto spojení však bohužel velmi často vypadává. Napsal jsem do rámečku na domovské stránce jméno Jennifer Swiftová.

	Důvodem, proč jsem začal pátrat u zavražděné ženy, bylo, že jsem se na její vraždu díval jako na vyšetřování srážky dvou automobilů. Ke srážce nedochází jen tak, je výsledkem toho, že dvě vozidla jedoucí po různých silnicích se působením mnoha různých činitelů střetnou. Stejně je tomu i u většiny vražd. Nevěděl jsem, kdo je vrah, ale když vystopuji Jennifeřinu cestu až do chvíle její smrti, může se mi podařit nahlédnout hlouběji do toho, kudy se ta cesta ubírala a jakou roli to mohlo hrát v tom, že ji někdo začal nenávidět natolik, aby ji zabil.

	Na síti je neuvěřitelné množství osobních dat a díky tomu jsem brzy měl její adresu i telefonní číslo do Basingstoke Township. Při dalším hledání jsem našel tamní okresní noviny s názvem Blade Tribune a zjistil, že mají webovou stránku s vynikajícím archivem. V něm jsem objevil článek z roku 2004 – pojednával o jejím rychlém úspěchu na poli ručně vyráběných medvídků. Pak informační zdroje vyschly. Jediné, co jsem ještě našel, byla její webová stránka s cherubíny a s dlouhým seznamem internetových prodejen, kde její vycpaná zvířátka prodávají.

	Pak jsem zadal jméno Tonyho Swifta a měl jsem větší štěstí. Na stránce novin jsem našel článek o odsouzení Tonyho za domácí násilí na Jennifer, při kterém jí zlomil zápěstí. Bylo v něm uvedeno i nepostradatelné a idiotské tvrzení Tonyho obhájce, že jeho klient v současné době dochází na terapii, kde se má naučit ovládat hněv. Jen tak pro legraci mě napadlo, že si najdu telefonní číslo toho nájemného lháře a zavolám mu, abych mu sdělil, že terapie se minula účinkem, neboť Tony sedí ve vazbě a čelí obvinění z vraždy své ženy. Je ale sobota, advokátní kancelář má zavřeno a toho obhájce by to stejně nezajímalo.

	Otevřel jsem jiný novinový článek a přečetl si o tom, jak Tony dostal prémii ve výši pětadvaceti dolarů od maloobchodního prodejce velkých krabic, u kterého Tony pracoval a který byl vyhlášen nejlepším prodejcem měsíce. Sám jsem chvíli před nástupem na vojnu pracoval u maloobchodníka a najednou jsem pochopil, proč se chce Tony za každou cenu výroby cherubínů zbavit.

	Zadal jsem jméno Todd Litten a nenašel jsem nic. Na webové stránce Blade Tribune bylo několik krátkých článků o dopravních nehodách, u nichž zasahovali zdravotníci. Tam o něm bylo jen několik náhodných zmínek. V jiném článku se o něm psalo jako o konferenciérovi na zářijovém veletrhu protipožární bezpečnosti. Další zmínka o něm byla na sportovní stránce, kde se psalo, že se v roce 2005 zúčastnil své třísté soutěže v bowlingu. Ve vyhledávači osob jsem zjistil, že žije ve městě East Stroudsburg.

	Pak jsem zadal jméno Donny Jordanové. Ta také žije na předměstí Basingstoke Township. Našel jsem tam i několik odkazů na internetové prodejce. A její jméno se rovněž objevilo ve spojitosti se střední školou Jamese Polka v nedalekém Lititzu. Přešel jsem na webovou stránku střední školy a klikl na ikonu oborů. Když jsem stránku prohledával, našel jsem její jméno a pulz se mi zrychlil jako Buddymu Richovi, když bubnoval sólo se speedem v krvi. Donna Jordanová učí chemii, což znamená, že dobře ví, jaký účinek má vteřinové lepidlo na lidské plíce.

	Už bylo jasné, že Donna měla jak motiv, tak technické znalosti k tomu, aby ten zločin spáchala, a já měl špatný pocit vůči Ash kvůli tomu, že jsem tak kavalírsky zamítl její teorii o tom, že Donna svým výstupem u snídaně chtěla u Jennifer vyprovokovat astmatický záchvat. Najednou to dokonale dávalo smysl. Teď bylo nejdůležitější dokázat, že Donna měla příležitost napustit lepidlo do inhalátoru. To znamenalo sejít do haly a pokusit se zjistit, kolik otevíracích karet recepce vydala k pokoji Swiftových, komu je vydala a kdy.

	Vypnul jsem počítač a rychle se převlékl – tedy tak rychle, jak mi to dovoluje postřelená noha. Vzal jsem si kalhoty od obleku a keprovou košili, uvázal jsem si pokémonovou kravatu a vklouzl do sportovního saka. Prohlížel jsem se v zrcadle a doufal jsem, že snad ještě dokážu vygenerovat něco ze své staré autority kriminálisty. Zastrčil jsem pouzdro se zlatým odznakem penzionovaného příslušníka policejního oddělení v San Francisku do náprsní kapsy u saka, kde jsem ho obvykle nosil, když jsem ještě byl ve službě, a cítil se o něco lépe.

	Ale čekal mě mnohem těžší úkol než vystupovat s bývalou arogancí, potřebnou k ošálení hotelového personálu. Tím úkolem bylo jít na recepci bez hole. Musím vypadat jako normálně chodící člověk, jinak bych mohl vzbudit podezření, že jsem podvodník. Teoreticky dokážu ujít kratší vzdálenost bez hole, ale jen teoreticky. Věděl jsem, že nedokážu ujít bez hole vzdálenost z pokoje k výtahu a pak od výtahu k recepčnímu pultu. Proto jsem se rozhodl, že si ji do poslední chvíle ponechám a pak ji někam schovám.

	Další potenciální problém může nastat, jestli má dnes službu na recepci stejný recepční, který nám dával kartu od pokoje včera ráno. Ale jaká je pravděpodobnost, že mě pozná? Jsme ve velkém hotelu se stovkami nových hostů, kteří se včera zaregistrovali. Je tedy dost nepravděpodobné, že mě pozná. Zvláště pak když věnoval tak velkou pozornost Ash.

	Sjel jsem výtahem do prvního patra a uvědomil si, že bych na sebe přitáhl mnohem větší pozornost, kdybych se pokoušel najít nějaké vhodné místo, kde bych schoval hůl. Z toho důvodu jsem se jen opřel o poslední stůl poblíž recepčního pultu. Pak jsem se zhluboka nadechl a vykročil, jak nejnormálněji jsem byl schopen. Při prvních pár krocích noha nebolela, ale najednou mi bolest projela lýtkem a postupovala vzhůru až do boku. Než jsem došel k recepci, zatínal jsem zuby.

	Za pultem stály dvě recepční a já si uvědomil, že na ně svým bolestí pokřiveným obličejem a bledostí musím působit dost hrozivě. Když mě starší recepční uviděla, vrhla po mladší kolegyni pohled říkající „vezmi si ho na starost ty“, zvedla sluchátko a předstírala, že vytáčí číslo.

	Mladší žena si povzdychla a oslovila mě: „Co pro vás mohu udělat, pane?“

	Sáhl jsem do náprsní kapsy pro odznak a otevřel a zavřel pouzdro tak rychle, aby mi to dovolovalo doufat, že si nestačila všimnout sedmicípé hvězdy, jakou nosí policisté v San Francisku, zatímco v Baltimoru používají stříbrný štít. „Jsem detektiv Callahan z oddělení vražd. Posílá mě za vámi nadporučík Mulvaneyová. Potřebujeme od vás jisté informace.“

	„Ano, pane. Cítíte se dobře, pane?“

	„Ovšem. Proč?“

	„Protože vypadáte, jako byste měl velké bolesti.“

	„Překyselený žaludek. Neměl bych jíst koblihy, ale neposlouchám doktory a pak trpím,“ odpověděl jsem, jako bych se jí svěřoval s nějakým tajemstvím, za které bych se měl stydět.

	Žena přikývla a já si povšiml, že jí přes obličej přelétl jízlivý posměšek. Jedním z nejrozšířenějších mýtů v Americe je víra, že se policisté živí samými koblihami, a tak jsem se jí pokusil dokázat, že jsem detektivem v civilu, právě tím, že se přiznám ke konzumaci oné zhouby trávícího traktu. Recepční zopakovala: „Jak vám mohu pomoci, detektive?“

	„Potřebuji nějaké informace o pokoji Swiftových.“ Na chvíli mě přepadla panika, když jsem si uvědomil, že neznám číslo pokoje. Nezbylo mi nic jiného než rychle pokračovat. „Nadporučík Mulvaneyová chce vědět, kolik otevíracích karet bylo vydáno…“

	Začal jsem listovat v notesu a recepční řekla: „Pokoj číslo sedm-čtyřicet-šest.“

	„Správně. Sedm-čtyřicet-šest,“ zopakoval jsem a přestal listovat.

	Naťukala něco do klávesnice u počítače. S očima upřenýma na monitor oznámila: „Celkem… tři.“

	„Proč tři? Vždyť byli v pokoji jen dva.“

	„Mám tu poznámku, že dvě karty převzali při registraci včera dopoledne.“

	„Což bylo kolem půl jedenácté.“

	„Ano, pane, a třetí karta byla vydána paní Swiftové večer v devatenáct čtyřicet pět. Je tu uvedeno, že kartu ztratila a potřebovala novou.“

	„Je zde recepční, který jí náhradní kartu vydal?“

	„Ne, pane. Má noční službu, přijde až před čtvrtou odpoledne.“

	„Můžete mi prozradit jeho jméno?“

	„Terrell Slessor.“

	„Děkuji. Vrátím se ve čtyři a promluvím s ním. A vaše jméno, prosím?“

	„Bethany Gibbonsová.“

	Zapsal jsem si jméno do notesu a pak ukázal na televizní kameru na zdi za pultem. „Bude to tam nahrané?“

	„Myslím, že ano, běží nonstop.“

	V duchu jsem si pomyslel: Skvělé, to bude nevyvratitelný důkaz, že jsem se převlékl za detektiva v civilu. Zajímalo by mě, jestli ve státní věznici v Marylandu servírují kraby ze zátoky v Chesapeake… Nahlas jsem řekl: „Vyřiďte prosím vedoucímu ochranky hotelu, aby tu kazetu uložil do bezpečí. My si ji později vyzvedneme.“

	„Ano, pane.“

	„A děkuji za spolupráci, Bethany. Na shledanou.“

	Pomalu jsem se otočil, abych neklopýtl, a noha mě bolela tak, že jsem pochyboval, jestli se vůbec pohnu. Nějakým zázrakem jsem se dobelhal zpátky. Když jsem se dostal na konec recepčního pultu, z posledních sil jsem se opřel o hůl a dopadl na židli. Ale ta bolest za to stála, protože se mi podařilo získat další důležitou informaci.

	Bylo jisté, že Jennifer Swiftová nemohla žádat o náhradní kartu k pokoji v 19:45, protože byla ještě v osm večer, když jsme odcházeli, na recepci. To znamená, že se za ni vydávala jiná žena a podvodem vylákala z recepčního kartu. Když jsem k tomu přidal, že Donna Jordanová odešla z recepce před inkriminovanou hodinou, poté, co nám řekla, jak nenávidí Swiftovy, začaly se mi v hlavě rýsovat hlavní obrysy jejího brilantního plánu: zabít ženu, která ji obelstila, a svalit vraždu na jejího odporného manžela. Donna mohla snadno vklouznout později do jídelny, kde nastal zmatek, když se Jennifer dusila a my jí dávali první pomoc, sebrat inhalátor ze země a odnést ho do pokoje Swiftových. Mimochodem, její chování po vraždě odpovídalo chování někoho, koho mučí pocit viny.

	Možná bych měl zavolat seržantu Delcambrovi, ale byl jsem příliš opilý vlastním úspěchem, i když mi to kazila bolest v noze. Rozhodl jsem se, že si s Donnou promluvím sám.

	
10. kapitola

	Když jsem se převlékl ze svého obleku a hodil ohavnou kravatu do odpadkového koše, začal jsem studovat mapu nouzového požárního úniku, která visela z vnitřní strany na dveřích. Nemohl jsem riskovat, že mě poznají, když půjdu kolem recepce do výstavní síně, a to znamenalo najít jinou cestu, jak se tam dostat. Věřil jsem, že po zadní zdi hotelu vede požární schodiště, a pokud ne, byl jsem připravený zavolat baltimorský hasičský sbor a nahlásit, že v hotelu hoří. Naštěstí schodiště existovalo, ale musel jsem kulhat po celé délce budovy a pak sestupovat schod za schodem.

	Schodiště končilo na úrovni prvního patra a ústilo do chodby, kudy se vcházelo do výstavní síně. Když jsem vešel dovnitř, dostalo se mi dalšího ujištění, že smrt Jennifer už dávno není tajemstvím. Hlavním vchodem právě prošla televizní reportérka s kameramanem a setřásali ze sebe vodu jako párek zlatých retrieverů, kteří právě vylezli z rybníka. Měl jsem podezření, že jsou pouhým předvojem hlavní invaze místních médií, a divil se, jak se mohli o té vraždě dozvědět tak brzy. Myslete si o mně, že jsem podezíravý, ale napadlo mě, že Mulvaneyová tajně zavolala do zpravodajské redakce – konec konců, nemůžete se stát hvězdou, když u toho nejsou kamery.

	Když jsem přišel k našemu stolu, seznámil jsem Ash se vším, co jsem zjistil.

	„Ty si vážně myslíš, že to udělala Donna?“ zeptala se pochybovačně.

	„Já jen říkám, že události a časový sled se shodují. Mimo to odpovídá profilu, protože ženy měly odjakživa sklony k travičství. Jsou chytřejší a prohnanější než muži.“

	„Odjakživa?“

	„Přinejmenším od roku padesát čtyři před Kristem.“

	„Měla bych si ten letopočet pamatovat?“

	„Ne, jedině že bys byla studentkou historie vražd. V tom roce zavraždila Agrippina svého manžela, římského císaře Claudia. Předložila mu otrávené houby a jestli tě to zajímá, dobře mu tak, když si vzal vlastní neteř.“

	„Fuj!“ řekla Ash a tvářila se znechuceně.

	„Ano. Když už mluvíme o nejbližších příbuzných, potřebovali páčidlo, aby je od sebe oddělili.“

	„Můžeme prosím změnit téma a mluvit o něčem méně nechutném?“

	„Jako třeba o úkladné vraždě? Dobře. Právě jsi mě přesvědčovala o tom, proč si myslíš, že by Donna nedokázala vraždit.“

	„To proto, jak se chovala včera večer, když jsme s ní mluvili na recepci.“

	„Pokračuj.“

	„Budeme-li sledovat teorii, že ona je tím vrahem, pak víme, že Donna odešla jen na pár minut, během kterých mohla přesvědčit recepčního, aby jí dal náhradní kartu k pokoji Swiftových, kde by mohla vstříknout do Jennina inhalátoru vteřinové lepidlo. Proč by potom dělala něco, čím k sobě zbytečně přitáhla všeobecnou pozornost?“

	„Tím, že se chovala jako opilá víla ohlašující smrt. To je dobrý postřeh. Mohla si ovšem alkoholem dodat odvahy, aby dokázala uskutečnit svůj plán.“

	„Možná, ale i kdyby, chovala by se tak právě před námi? Musela vědět, že jsi byl kriminalista.“

	„Vím, co myslíš.“ V té chvíli mě napadlo něco hrozného. „Ježíši, jestli máš pravdu, tak jsem mohl zabránit vraždě!“

	„O čem to mluvíš?“

	Vtom jsme museli náš rozhovor přerušit, protože se u našeho stolu zastavilo něco, co na výstavách medvídků vidíte jen vzácně: žena se svým manželem ve středním věku, který se každých pár vteřin nedíval na hodinky, nevzdychal a neobracel oči v sloup, ani nekroutil hlavou s pohrdavým pobavením nad všemi těmi lidmi, kteří se rozplývají nad vycpanými zvířátky. Naopak, vypadal, že se dobře baví. Dali jsme se s nimi do řeči a on trval na tom, že chce koupit Zuzanku, protože se do ní jeho žena zamilovala. Když odcházeli, drželi se za ruce a jejich očividná vzájemná láska mi do jisté míry vrátila víru v lidskou rasu.

	Jakmile byli z našeho doslechu, řekla Ash: „Co jsi to říkal o tom, že se cítíš tak trochu zodpovědný za tu vraždu?“

	„Co když ta včerejší scéna byla voláním o pomoc? Možná máš pravdu a ona věděla, že jsem býval kriminalista a doufala, že řeknu něco v tom smyslu, že zabít Jennifer není řešení. Ještě že jsi ji chlácholila alespoň ty. Já jsem tam jen stál a doufal, že nám vyblábolí nějaké trapné klepy o Swiftových.“

	Ash se ke mně naklonila a četla si jméno na vizitce. „Promiň, tady stojí Bradley Lyon, ne Bůh. Drahý, žádný z nás nemohl vědět, co chce udělat… jestli Jennifer doopravdy zabila ona.“

	„Ale než ji vyloučíme z okruhu podezřelých, musíme vzít v úvahu ještě něco: když jsem za ní zašel ke stánku, Donna se zrovna odněkud vracela. Vypadala jako totální pomatenec a chovala se, jako by si byla jistá, že je Jennifer mrtvá.“

	„Proč jsi mi nic neřekl?“

	„Zapomněl jsem na to po tom rozčílení s Mulvaneyovou.“

	„A ona věděla, že je Jennifer mrtvá?“

	„Možná to uhodla, nebo si to dokonce přála, jenže ona vypadala jako lady Macbeth po vraždě.“

	„Co teď budeme dělat?“

	„Já si s ní promluvím.“

	„Chceš říct, že my si s ní promluvíme. Nechci nic z toho propásnout.“

	„Nevidím možnost, jak bys za ní mohla jít i ty.“

	„Proč?“

	„Bez ohledu na fakt, že ve tvé fascinaci vraždami je něco znepokojivého, někdo musí zůstat u našeho stolu.“

	„Vždyť budeme pryč jen pár minut.“

	„A co když si někdo bude chtít koupit medvídka, nebo nás dokonce okrást?“ Ukázal jsem na naše vycpaná zvířátka. „Jeden z nás musí hlídat stánek.“

	„Naše medvídky nikdo neukradne,“ oponovala Ash.

	„Miláčku, nerad ti to připomínám, ale dnes tu došlo k vraždě, takže bych si nebyl tak jistý, že se další nezapomenutelnou vzpomínkou na dnešní výstavu nestane loupež.“

	„Ale když sem dáme lístek se vzkazem, že se hned vrátíme, a požádáme některého z našich sousedů, aby nám pohlídal věci, zatímco budeme pryč…“ Vytáhla z brašny list papíru a červený fix.

	„V téhle debatě nevyhraju, viď?“

	„Dobrá, jdeme spolu. A děkuju ti za to, že jsi odolala pokušení mi říct, že v žádné debatě s tebou nikdy nemohu vyhrát.“

	„Prosím,“ opáčila s úsměvem.

	Rychle dopsala oznámení o naší nepřítomnosti, postavila je na stůl, požádala příjemnou paní u sousedního stolu, aby nám na pár minut dohlédla na ten náš, a přikryla medvídky starým prostěradlem. Za chviličku jsme stáli na místě, kde ještě před hodinou vystavovala Donna svého medvídka oblečeného za Ivanhoea. Teď bylo její místo prázdné jako sliby politiků.

	„Je pryč,“ konstatovala Ash.

	„Ano, a to je podezřelé, jak říkáme my, kteří se zabýváme vyšetřováním vražd.“

	„Pane Bože, ona možná doopravdy Jennifer zabila!“

	„Možná, ale je v tom háček. Když se chceš zbavit podezření ze spáchání vraždy, jistě se nevrátíš na místo činu, nesklidíš svůj stánek, nezabalíš pečlivě své medvídky a neodejdeš. Tím po sobě jen zanecháš stopy.“

	„Máš pravdu.“

	„Haló, hledáte Donnu?“ volala na nás Dolores od vedlejšího stolu.

	„Ano, chtěli jsme s ní mluvit,“ odpověděl jsem a snažil se, aby to znělo ležérně.

	„Minuli jste se. Říkala, že jí není dobře, tak se rozhodla vrátit domů.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Minutu, dvě. Jak jsem řekla, minuli jste se.“

	„Díky.“ Obrátil jsem se k Ash a tlumeným hlasem řekl: „Jdi na parkoviště, já tam za tebou přijdu, jak nejrychleji to půjde.“

	„A co mám udělat, jestli ji tam najdu?“

	„Snaž se ji zdržet. Řekni jí, že víme, co se stalo a že zavoláme policii, jestli ujede.“

	Ash učinila dva rázné kroky k východu, zastavila se a přes rameno se zeptala: „Když už ses zmínil o policii, neměli bychom zavolat Mulvaneyové?“

	„Ještě ne. Nemáme nic, kvůli čemu by mohla Donnu zatknout. Kdybychom jí zavolali teď, poslala by sem své lidi, aby zatkli nás pro nepovolené zasahování do vyšetřování.“

	„Když to říkáš… Doufám, že se uvidíme nanejvýš za pár minut.“

	„Budu se snažit. A prosím tě, buď opatrná!“ Natáhl jsem ruku a stiskl jí zápěstí.

	„Neboj se, zvládnu to.“

	Tentokrát už šla bez ohlédnutí k východu, ale jak se blížila ke konci řady, vynořila se proti ní Lisa a málem se srazily. Ash se na vteřinku zastavila, upřela na Lisu mrazivý pohled a pokračovala v chůzi. Lisa nasadila výraz udivené nevinnosti. Pak se otočila a spatřila mě, jak se belhám za svou ženou. Uvědomil jsem si, že to musí vypadat, jako bychom se s Ash pohádali a rozčílilo mě, když jsem viděl v Lisiných očích radost.

	„Je mezi vámi a vaší ženou všechno v pořádku?“ zeptala se starostlivě a zamířila ke mně.

	„Ano, je. Promiňte, ale teď nemám čas s vámi mluvit.“

	„Tak tedy později. Já umím naslouchat.“

	„Já nepotřebuji vrbu. Jsem šťastně ženatý,“ opáčil jsem a prošel kolem ní.

	Dotkla se mého zápěstí. „Já vím, že jste. Na shledanou.“

	Většině mužů by Lisin zájem nesmírně lichotil, i kdyby neměli v úmyslu být nevěrní. Fakt, že je hezká a přitažlivá žena svádí, by nesmírně zalichotil jejich egu. Ale mně se to nelíbilo, a to nejen proto, že doopravdy miluju svou ženu. Nemravný chtíč, který jsem viděl v Lisiných očích, pro mě byl důkazem, že Ash měla v jedné věci pravdu. Lisa se o mě nezajímala jako o druhého, možná třetího kandidáta na manžela. Já osobně jsem jí byl lhostejný. Stal jsem pouhým objektem její oblíbené hry svádět muže jiných žen jen proto, aby viděla, jestli by to dokázala. Měl jsem sto chutí zajít na pánskou toaletu a umýt si místo, kde se mě dotkla. Ale nebyl čas.

	Na chodbě natáčely dvě televizní kamery policistu v modré kombinéze, který klečel na zemi a vkládal čistý filtr do speciálního vysavače stop. Kulhavým krokem jsem prošel kolem a byl už téměř z dohledu, když jsem zaslechl tlumený rozhovor. Jeden z kameramanů se otočil mým směrem a tiše zaklel. Za léta, kdy jsem pracoval u policie, jsem se setkal se spoustou televizních reportérů a většinou to byli slušní lidé. Ale pracují v odvětví, které využívá různých tragických událostí ke zvýšení sledovanosti, což je podle mého názoru mnohem horší prostituce než ta klasická. Najednou jsem měl před nosem mikrofon a kameraman mě rychle předběhl.

	„Pane, nevadilo by vám, kdybychom vás požádali o kratičký rozhovor?“ Reportérovi mohlo být kolem dvacítky, byl oblečený v černém saku s logem televizní stanice vyšitém na levé straně hrudníku a ramena měl plná lupů.

	„Já nemám, co bych vám řekl,“ odsekl jsem stroze a pokračoval v chůzi. Kameraman se začal otáčet, aby mě udržel v záběru.

	„Ale nám bylo řečeno, že jste poskytl oběti první pomoc. Víte o tom, že zemřela?“

	„Bez komentáře.“ Pokračoval jsem v chůzi, ale najednou jsem proti sobě měl další kameru.

	„Jaký z toho máte pocit?“

	„Promiňte, ale jestli nechcete, aby se vaše odpolední zpravodajství změnilo na něco v duchu ‚Televizní reportéři způsobili pád invalidy – zůstaňte s námi, abyste viděli celou událost včetně podrobností o podání občanské žaloby za zranění‘, tak mi ustupte z cesty, než ztratím rovnováhu a upadnu.“

	Novináři se rozestoupili, aby mi uvolnili cestu, a já prošel halou, nedbaje na to, zda mě recepční za pultem poznaly.

	Když jsem otevřel těžké kovové dveře vedoucí na parkoviště, slyšel jsem prásknout dveře od auta a Donnino zvolání: „Dejte mi pokoj, sakra!“

	Donna měla starý model Plymouthu, dodávku se stříbrnou metalízou, která už byla tak prolezlá rzí, že vypadala, jako by měla ekzém. Stála zaparkovaná nedaleko dveří a její motor běžel. Prázdný nákladní vozík stojící poblíž prozrazoval, že už naložila své zboží do auta a chystala se odjet.

	Ash zvýšila hlas, aby motor překřičela. „Donno, poslouchejte, prosím vás, jestli odjedete…“

	„Ustupte od mého auta!“

	A v tu chvíli udělala Ash něco, při čem mi ztuhla krev. Sáhla do kabiny a chtěla vytáhnout klíček ze zapalování. Jednou z nejdůležitějších věcí, které se učí mladí policisté, než jdou pracovat do ulic, je poučka, že se nikdy nemají snažit vytrhnout klíček ze zapalování, když za volantem sedí majitel auta odhodlaný odjet. Ten se totiž může rozjet, a když zůstanete zaklesnutí ve dveřích, zažijete něco podobného, jako když vás na raftu strhne silný proud peřejí, až na to, že vy jste tažen podél chodníku. Mně se této zkušenosti dostalo velmi krutým způsobem v roce 1982, když jsem se pokusil zabránit v odjezdu opilému řidiči. Vypadl jsem z auta s úplně rozedranými kalhotami a sedřeným koleny. A to jsem měl velké štěstí. Jiní policisté takové dobrodružství nepřežili, protože se dostali pod kola ujíždějícího auta. Z toho důvodu mě scéna, která se přede mnou odehrávala, tolik vyděsila.

	Vykřikl jsem: „Ash, uskoč o toho auta! Nech ji odjet!“

	Ale to už bylo pozdě. Donna se rozjela a Ash klusala s rukou v okénku vedle zrychlujícího auta. Neviděl jsem sice do kabiny, ale podle úhlu její paže mi bylo jasné, že ji má uvězněnou ve volantu.

	Hlasem plným bolesti a strachu křičela: „Donno, prosím tě, zastav!“

	Uvědomil jsem si, že mám maximálně dvě vteřiny na to, abych auto zastavil, proto jsem popadl nákladní vozík a postrčil ho vší silou do dráhy auta v naději, že Donna zpomalí nebo zastaví alespoň na tak dlouho, aby Ash mohla vytáhnout ruku. Ale Donna se nedívala na cestu před sebou, narazila do vozíku a smetla ho na bok. Vozík jel po boku a dostal se pod podvozek auta. V tu chvíli musela Donna šlápnout na brzdu, což mělo za následek, že Ash skončila rozplesknutá na betonu. Dodávka ji objela a narazila do mohutného betonového sloupu. Parkovištěm se rozlehl úder kovu o beton a odrážel se ozvěnou celým prostorem. Motor zaškytal a ztichl.

	Dokulhal jsem se co nejrychleji k Ash, která se převrátila na bok a posadila se. Poklekl jsem k ní a zeptal se: „Jsi v pořádku?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ježíši, vyděsila jsi mě k smrti.“ Dotkl jsem se její tváře a všiml si, jak se mi třesou prsty.

	„Teď už víš, jak mi bylo před pětadvaceti lety,“ pronesla Ash tiše, vzala mou ruku a políbila ji.

	„Opravdu jsi v pořádku?“

	„Možná budu mít naražený zadek.“

	„Já ti na něj dám večer pusu. Ale teď zůstaň sedět, já se zajdu podívat na Donnu.“

	„Nebuď na ni zlý. Je hrozně rozčílená.“

	„Zlý? Já?“ Ale jak jsem se blížil k havarovanému vozu, popadl mě vztek. Otevřel jsem dveře a zamával holí. „Okamžitě vystupte ven, vy hysterická ženská!“

	Ale Donna to asi neslyšela, protože se pokoušela vyprostit z airbagu, který se po srážce nafoukl. Pak se jí podařilo pověsit se přes něj. Sevřela volant, jako by to byla poslední možnost záchrany na potápějícím se Titaniku, kde lodní kapela zrovna dohrávala skladbu Odcházím k Tobě, můj Bože. Pak otevřela oči a zavzlykala: „Neubližujte mi, prosím.“

	Uvědomil jsem si, že je v šoku, sklonil jsem hůl a pronesl již smířlivějším tónem: „Nebojte se. Ale pro Boha svatého, málem jste mi zabila ženu!“

	„Měla jsem strach. Chtěla jsem jet domů a jí se zachytila ruka do volantu. Nechtěla jsem jí ublížit.“

	„Aha, jako jste nechtěla ublížit Jennifer Swiftové?“

	„Já jsem Jenny nezabila,“ vyrážela mezi nepravidelným dechem.

	„Ale včera večer jste byla v jejím pokoji.“

	„Ne, nebyla.“

	„Lžete stejně špatně, jako řídíte. Vím, že jste obelhala recepčního, aby vám dal náhradní kartu ke dveřím.“

	„Dobře, byla jsem v tom pokoji, ale nezabila jsem ji.“

	„Tak kdo?“

	„Myslím, že Tony.“

	Buď jsem dočista ztratil detektivní schopnosti, nebo byla prvotřídní lhářka, ale znělo to, jako by mluvila pravdu.

	Na parkoviště vyšla dvojice lidí, oba se zastavili a zadívali se na auto naražené na sloup. Ash jim vysvětlila, že došlo k malé nehodě, ale nikdo nebyl zraněný. Dvojice nejevila velký zájem a zamířila ke svému autu. Ale já věděl, že je jen otázkou času, než o téhle malé nehodě někdo řekne policistům, kterých je plný hotel.

	„Musíme si promluvit, ale ne tady,“ řekl jsem Donně. „Chci, abyste přišla do našeho pokoje a vypověděla mi všechno, co víte.“

	„Proč bych měla?“ Už zase začala být útočnější, jak se vzpamatovávala ze šoku.

	„Protože i když jste Jennifer nezabila, jste nejvíc podezřelá. Měla jste motiv, příležitost a znalosti potřebné ke spáchání vraždy. Jediný, kdo může zabránit vašemu obvinění z vraždy prvního stupně, jsem já a moje dobrá vůle. Jdeme!“

	
11. kapitola

	Když se na havarované auto nepřišel podívat nikdo z hotelové ochranky ani od policie, rozhodl jsem se, že bychom před odjezdem měli všechno uklidit. Kdybychom ponechali nabouranou dodávku tam, kde je, dříve či později by někdo upozornil vedení hotelu – pokud už se nestalo. Personál to půjde oznámit detektivům pracujícím v hotelu a pak už bude jen otázkou času, než se zpráva o nárazu vozidla a jeho poznávací značka dostane k nadporučíkovi Mulvaneyové, která bezpochyby zná Donnino jméno ze svědecké výpovědi. Ačkoliv Mulvaneyová je přesvědčená o tom, že vrahem je Tony, bude chtít vědět, proč žena, která pět minut před vraždou vykřičela svou nenávist vůči Jennifer v místnosti plné lidí, se teď pokusila utéct z výstavy medvídků.

	Ash nastartovala motor dodávky a přestože motor vydával podobné zvuky jako pračka, když se všechno prádlo překlopí na jednu stranu bubnu, podařilo se jí dojet na parkovací místo. Já jsem mezitím odklidil z dráhy rozbitý vozík a umístil ho mezi betonovou zeď a kapotu dodávky. Když jsme skončili, uvědomil jsem si, že si v duchu kladu otázku: Dopustili jsme se právě s mojí ženou hned dvojího narušení policejního vyšetřování, nebo ještě hůře, napomáhali jsme pachateli na útěku, pokud se ukáže, že vrahem je skutečně Donna? Ale pak jsem se rozhodl, že nestojí za to, abych si s tím lámal hlavu, protože už nám viselo nad hlavou tolik obvinění, že nějaké další už nám zas tak dalece neublíží.

	Vzali jsme Donnu mezi sebe a všichni tři se vrátili do hotelu. Zůstali jsme stát u výtahů.

	Řekl jsem ženě: „Já vezmu Donnu do našeho pokoje a ty se raději vrať na výstavu.“

	„Proč?“

	„Protože čím déle tam nebudeme, tím pravděpodobnější je, že si naší nepřítomnosti někdo všimne a půjde to nahlásit baltimorským policistům. Mulvaneyová sice odjela, ale nezapomněla na nás, tím si buď jistá.“

	„Asi máš pravdu.“

	„To už se párkrát stalo.“

	Ash ztvrdly oči. „Jestli budu mít chviličku volna, mohla bych vyhledat tvou novou známou, Lisu. Co si ta ženská myslí? Stála a drze se na mě usmívala, jako by tě už svedla.“

	„Já vím a mrzí mě to.“

	„Co ti ta protivná ženská říkala, když jsem odešla?“

	„No, jen to, že umí naslouchat.“

	„Vážně? Zajímalo by mě, jak dobře by se jí naslouchalo, kdybych jí vrazila do uší třiceticentimetrové medvídky.“

	Donna nepromluvila od chvíle, kdy se omluvila Ash za to, co jí provedla na parkovišti, ale teď prolomila mlčení nesmělou otázkou: „Nechci být zvědavá, ale nemluvíte náhodou o Lise Quesenberryové?“

	„Ne, o Lise Parrové. Dělá porotkyni,“ odpověděl jsem.

	„A nejvíc ze všeho ji zřejmě zajímá, jak by mohla ohodnotit výkon mého muže, ovšem nikoliv jako výrobce medvídků,“ dodala nasupeně Ash.

	„Tatáž Lisa, jiné příjmení. Asi se znovu provdala od mé poslední účasti na soutěži.“ Donna se zadívala na Ash. „Jestli chcete, vraťte se do mého vozu pro pár mých medvídků v rytířské zbroji. Mají miniaturní dřevěné meče, takže kdybyste jí je strčila do uší, asi by to dost bolelo.“

	„To stojí za úvahu, děkuji,“ odpověděla Ash.

	Stiskl jsem tlačítko na přivolání výtahu a políbil Ash na tvář. „Za chvíli přijdu za tebou, tak počkej, než se vrátím, abych byl u toho.“

	„Neboj se, nic jí neprovedu, pokud si udrží patřičnou vzdálenost.“

	Zpoza rohu vyšli dva uniformovaní policisté ve žlutých pláštěnkách a jejich rozhovor utichl, když nás uviděli. Poslední, co jsme zaslechli, bylo, že nechat zazpívat Roseanne Barrovou na baseballovém zápase hymnu byl dobrý nápad. Jeden z policistů nesl kartónovou krabici se čtyřmi šálky předražené kávy a druhý vlekl velký kovový kufr, který zřejmě obsahoval technické vybavení, potřebné v pokoji Swiftových. Konečně se otevřel výtah a Donna a já jsme do něj nastoupili. Ash zamířila k výstavní síni.

	Policisté nastoupili za námi a já se jich zeptal: „Do kterého patra, pánové?“

	„Do sedmého. Díky.“

	Stiskl jsem postupně tlačítka pátého a sedmého patra. Výtah se zavřel a za absolutního ticha v kabině vyjížděl vzhůru. Všichni jsme si prohlíželi vlastní obrazy v naleštěných kovových dveřích.

	Byl jsem nervózní. Být novopečeným zločincem dokáže člověka znervóznit. A podle toho, jak Donna tiskla oběma rukama hnědou koženou kabelku, až měla bílé klouby na prstech, jsem usoudil, že má taky strach. Jízda výtahem mi připadala nekonečná, ale pak se dveře otevřely a my mohli vystoupit do chodby v pátém patře.

	Za chvíli už jsme byli v našem pokoji a já pověsil zvenčí na dveře lístek s nápisem „Nerušit“. V době mé nepřítomnosti už pokojské ustlaly a uklidily a co bylo ještě lepší, nechaly u kávovaru dvě balení čerstvé kávy, tentokrát s kofeinem.

	V duchu jsem si předsevzal, že až budeme odjíždět domů, nechám jim tu velkorysé spropitné.

	„Mohla bych použít vaši koupelnu, než začneme?“ zeptala se mě Donna.

	„Samozřejmě.“

	Za chviličku se zase vrátila a položila kabelku na prádelník. Přešla k oknu a obrácena zády ke mně vyhlížela do deštivého dne.

	„Dáte si kávu?“ nabídl jsem jí.

	„Ne, děkuji.“

	„A nebude vám vadit, když si udělám pro sebe?“

	„Jste ve svém pokoji. Můžu vám položit pár otázek?“ zeptala se už zase pevným hlasem.

	„Jistě.“

	„Je pravda, že jste policista v důchodu?“

	„Ano. Pracoval jsem na oddělení vražd v San Francisku.“

	„Ale teď mě před policií schováváte. Proč?“

	„Protože vyšetřuji vraždu Jennifer po vlastní linii.“

	„Je to legální?“

	„Ne.“

	„Tak proč to děláte?“

	„Hlavním důvodem je ješitnost, ale pak si ještě chci vyrovnat účet s inspektorkou od baltimorské policie. Jsem alergický na to, když někdo obviní mou ženu a mě z vraždy.“

	„Slyšela jsem, že za tu vraždu zatkli Tonyho.“

	„Ano.“

	„A vy si myslíte, že to neudělal?“

	„Vážně o tom pochybuji. Ne že by toho nebyl při svých sklonech k násilí schopen, ale pochybuji o tom z toho důvodu, že mi nepřipadá dost inteligentní, aby spáchal tak promyšlenou vraždu.“

	Otočila se ke mně a složila ruce přes prsa.

	„A myslíte si, že já jsem Jenny zabít mohla?“

	„Myslím, že ano, ale už o tom nejsem tak přesvědčený jako ještě před hodinou.“

	„Jaká útěcha. Co ode mě chcete?“

	„Jen pár pravdivých odpovědí.“

	Donna vystrčila bradu. „Proč bych s vámi vůbec měla o čemkoliv mluvit? Nebylo by lepší prostě zavolat tu inspektorku a říct všechno jí?“

	„Jistě.“ Pokývl jsem hlavou k nočnímu stolku, kde stál telefon. „Ale dovolte mi jednu radu, než budete s nadporučíkem Mulvaneyovou mluvit. Vezměte si kartáček na zuby.“

	„Proč?“

	„Protože vůbec nezáleží na tom, co jí řeknete. Víte proč? Protože až porovnají vaše otisky prstů s těmi, které odebrali z pokoje Swiftových, stanete se stálým hostem v Marriott – na dvoře obehnaném ostnatým drátem.“

	„Takže jsem odkázaná na vás jako na svého ochránce? Ach, to se mi ulevilo.“

	Její jedovatá ironie se mi přestávala líbit. „Jestli nejste s touhle situací spokojená, tam jsou dveře. A jen abychom si dobře rozuměli – já nejsem váš ochránce. Já se jen snažím zjistit, kdo zabil Jennifer. Jestli se přesvědčím, že jste to byla vy, nebudu ani minutu váhat a předám vás poldům.“

	„Jste krysa. Víte to?“

	„To je mi novinka. Víte co, dneska není venku krásně a já nejsem pan Rogers. Hodní chlapi nejenže na svou dobrotu většinou doplatí, ale nikdy nevyřeší vraždu.“ Roztrhl jsem obal od kávy a vložil jeden sáček do kávovaru. „Takže jestli jste si na mě vylila zlost jen proto, že svět je tak krutý, už si sedněte.“

	Odešel jsem s nádobou na vodu do koupelny a napustil do ní vodu. Když jsem se vrátil, Donna seděla na dřevěné židli u stolu. Ruce měla složené v klíně a jednou nohou nervózně ťukala do podlahy. Nalil jsem vodu do kávovaru a když jsem si sedal na druhou židli, mašina už začala syčet. Ze zásuvky od stolu jsem vytáhl několik archů papíru s logem hotelu Maritime Inn a na ten horní jsem napsal datum a čas.

	„Budete chodit, nebo mluvit?“ zeptal jsem se.

	„Odpovím na vaše otázky a omlouvám se, že jsem s vámi mluvila tak ironicky. Já jen…“

	… proto, že vaše nálady se mění jako ceny benzínu před víkendy, chtěl jsem říct, ale místo toho jsem řekl něco úplně jiného. „Netrapte se tím. Lidi se rozčílí a říkají věci, které by pravděpodobně neřekli, kdyby neměli zlost a nebáli se.“

	„A já se bojím… Děkuji vám za pochopení.“

	„Prosím. A teď mi řekněte, jak dlouho jste znala Jennifer?“

	„Od střední školy.“ Nastala dlouhá pauza. „Bože, to je tak divné, mluvit o ní v minulém čase.“

	„Kolik vám bylo let, když jste ji poznala?“

	„Nastupovala jsem do osmé třídy. Její rodina se přistěhovala do našeho města odněkud z Wilkes-Barre.“

	„Spřátelily jste se?“

	„Ne hned, až za pár měsíců.“

	„Řekněte mi o ní něco. Vzpomenete si na to, proč jste ji považovala za svou nejlepší kamarádku?“

	Donně pohasly oči. Na kratičký okamžik jí po tváři přelétl hořkosladký úsměv a já věděl, že se jí vybavily hezké chvíle s Jennifer. Potom promluvila: „Všichni si o ní mysleli, že je nudná a nezajímavá, ale já zjistila, že je s ní někdy velká legrace a že je velice chytrá. Měla jít studovat na univerzitu…“

	„Ale?“

	„Ale provdala se za Tonyho. Nedokázala jsem to pochopit.“

	„Proč?“

	„Sám jste Tonyho viděl. Tenkrát nebyl tak tlustý, ale jinak byl úplně stejný. Hlučný nabubřelý mluvka, ve skutečnosti budižkničemu.“

	„A navíc násilník.“

	Donna znechuceně zasupěla. „Nebyli spolu víc než měsíc, když přiběhla k nám domů a plakala, že ji kopl do stehna. Bože, měl jste vidět tu modřinu.“

	„Ale já jsem nabyl dojmu, že ho milovala. Nevíte proč?“

	„Ne, žádný smysluplný důvod mě nenapadá. Jednou se mi svěřila, že je to s Tonym po takových jeho epizodách moc krásné. Ona říkala tomu jeho bití a řádění epizody. Prý se potom vždycky choval velmi pozorně a zamilovaně.“

	„A kupoval jí dárky a vzal j i na někam na dovolenou.“

	„Jak to víte?“

	„To je běžný průběh manželství, kde vládne domácí násilí.“

	„To je odporné.“

	„Ale rozšířenější, než byste si dokázala představit.“ Kávovar začal bublat a kašlat. Šel jsem si nalít kávu. „Určitě si nedáte se mnou?“ zeptal jsem se Donny.

	„Ne, děkuji.“

	Vrátil jsem se ke stolu a položil jí další otázku: „Vím, že jste se nějakou dobu neviděly, ale umíte si představit, že by si našla jiného muže?“

	„Románek? Tomu nevěřím.“

	„Proč? Existuje důkaz, že ji miloval jiný muž.“

	„Pak se stal jen další obětí jejích her. Moc jsme spolu o tom nemluvily, ale Jenny nebyla moc sexuální založená. Připadalo jí to moc osobní a vadil jí pot. Vlastně se jí na Tonym líbilo, že se k ní chová spíš otcovsky.“

	„Prosím?“

	„Byl to ten typ, co si to odbude za minutu.“ Donně přelétl po tváři jízlivý úsměv.

	Já se tomu smutně zasmál. „Zmínila jste se o tom, že měla zlomyslný smysl pro humor. Řekl bych, že tohle je příklad.“

	„Dokázala být krutá.“

	Normálně bych se vyptával na informace z dětství a mládí Jennifer déle, ale rozhodl jsem se postupovat rychleji. Měl jsem pro to několik důvodů. Uvědomoval jsem si, že hodiny tikají a že nepotrvá dlouho, než policisté začnou hledat Donnu. A také jsem věděl, že se za chvíli zase změní v Joan Crowfordovou a pak už nebude jisté, zda mi bude ochotná odpovídat. Tichým hlasem jsem pokračoval: „Tak krutá, aby ji někdo chtěl zabít?“

	„Ano.“

	„Třeba vy?“

	Donna překvapeně zamrkala, jako by mě špatně slyšela. „Ne. To už jsem vám řekla.“

	„Myslete si o mně, že jsem starý cynik, ale mnoho lidí lže, když před sebou mají vyhlídku na doživotní vězení.“

	„Já nelžu. Nezabila jsem ji.“

	„Ale nenáviděla jste ji.“

	„To není totéž jako chtít, aby byla mrtvá.“

	„Řekněme, že mluvíte pravdu. Když jste nechtěla, aby byla mrtvá, co jste tedy chtěla?“

	Donna zatajila dech. Pak klidně odpověděla: „Aby se přiznala, že mě podvedla.“

	„Ale věděla jste, že to nikdy neudělá, že?“

	„Ano.“ Zahleděla se do stolu.

	„Víte, jakým způsobem byla Jennifer zabita?“

	„Jediné, co jsem o tom zaslechla, bylo, že nemohla dýchat a udusila se.“

	„Někdo ji otrávil. Někdo vyčerpal obsah jejího inhalátoru a nahradil ho kyanoakrylátovým lepidlem.“

	„Proboha!“ Donna ke mně vzhlédla a v očích měla skutečnou hrůzu. „Dost velké množství výparů z kyanoakrylátového lepidla dokáže téměř okamžitě zalepit plíce.“

	„Aha. Není mnoho lidí, kteří znají tuhle reakci, a už vůbec ne chemický název toho lepidla. Ale předpokládám, že učitelka chemie ano.“ Položil jsem propisovačku na stůl a opřel se v židli.

	„Jak jste zjistil, že učím chemii?“

	Pokývl jsem hlavou k notebooku na stole. „Našel jsem si vás na Googlu. Vaše jméno se objevilo na webové stránce jedné střední školy.“

	„A proto jste se okamžitě rozhodl, že jsem ji zabila?“

	„Zkuste se vžít do mé situace. Co byste si myslela vy?“

	Upřeně mi pohlédla do očí. „Já jsem nenapustila Jennifer do inhalátoru lepidlo a ani jsem ji nezabila.“

	Výslech podezřelého z vraždy vyžaduje kladení taktických otázek a člověk musí umět naslouchat. Zkušený vyšetřovatel se naučí sledovat intonaci, napětí v hlase, používání metafor… Naučí se rozumět řeči těla a dalším pěti nebo šesti faktorům, které mu pomohou odhadnout, zda podezřelý odpovídá pravdivě či ne. Lháři se většinou snaží být co nejméně konkrétní, protože ve svém nitru vědí, že nejsou tak chytří, aby si pamatovali všechny své lži, a proto potřebují manévrovací prostor, když je nakonec přinutíte vysvětlit nesrovnalosti v jejich výpovědích. Člověk, který se dopustil zločinu, si hraje se slovy. Ale Donna mi odpovídala zpříma a nepřísahala na hrob své matky, což je vždycky spolehlivý signál, že podezřelý je s pravdou na štíru. Byl jsem nucen uznat, že odpovídala pravdivě.

	„Věřím vám, ale stále ještě máte jeden velký problém.“

	„Že jsem včera večer byla v jejich pokoji?“

	„Že jste vnikla do jejich pokoje,“ upřesnil jsem. „Poté, co jste se na recepci vydávala za Jennifer a později jste v jídelně ztropila před stovkami svědků scénu, která by se dala označit za vyhrožování. Díky vám se může Tony dostat ven z vazby.“

	„Myslíte, že ji zabil?“

	„Není to pravděpodobné.“ Napil jsem se kávy. „Jak už jsem řekl, je to gauner, ale jeho styl je používání hrubé síly. Není dost inteligentní na to, aby někoho otrávil.“

	„Ale já jsem,“ pronesla Donna sklíčeně.

	„Ano.“

	„A co Todd Litten? On nepatří mezi podezřelé?“

	„Připouštím, že je dost inteligentní na to, aby to udělal, ale jaký by měl motiv?“

	„To nevím,“ řekla zklamaně.

	„Ani já ne, a ve váš neprospěch hovoří i to, že ho policie hned od počátku bere jako korunního svědka.“

	Donna sklopila oči do stolu. „Co teď?“

	„Povězte mi, proč jste byla u ní v pokoji.“

	
12. kapitola

	Donna si opřela loket o dřevěnou opěrku židle a bradu si podepřela dlaní. Mlčky mě chvíli pozorovala, než řekla: „Povězte mi něco. Opravdu jste navrhl a vyrobil toho medvídka? Toho, který získal nominaci na cenu?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl jsem dost toporně.

	„Vaše žena vám s ním nepomáhala?“

	„Ne. Jedině že byste považovala za pomoc to, že mě snad stovky hodin učila šít na stroji, abych si nesešil vlastní prsty.“

	„Nezazlívala bych vám, kdyby vám pomáhala. Je dobrá.“

	„Ne, toho medvídka jsem opravdu dělal sám.“

	„I oblečení?“

	„Boty jsem koupil v obchodě s potřebami pro panenky. Ale jinak je všechno moje výroba, včetně zbraně a slunečních brýlí.“

	„Je těžké tomu uvěřit.“

	„Asi tak těžké, jako že normální lidi jsou doopravdy ochotní zaplatit sedm dolarů padesát, aby viděli film Gigli. Žijeme v podivném světě.“

	Na chvíli jsme si vyměnili role a vyptávala se Donna. Když jsem byl ještě mladý a nezkušený policista, nedovolil bych, aby se něco takového stalo, a okamžitě bych se snažil situaci zase zvrátit tak, abych ji měl pod kontrolou já. Ale dnes, když jsem starší a o něco moudřejší, už jsem pochopil, že se nacházíme v rozhodujícím bodě, kdy si mezi sebou vytváříme důvěru. Donna se rozhodne, jestli mi dopoví celý příběh podle toho, jak já budu odpovídat jí.

	„Jak dlouho se zabýváte medvídky?“ byla její další otázka.

	„Teprve od loňského října.“

	„Proč jste s tím začal?“

	„Myslím, že ze dvou důvodů. Ten nejhlavnější je, že tak mohu trávit celé dny s Ashleigh. Když jsem dělal detektiva, moc jsme se neviděli.“

	„A ten druhý důvod?“

	„Líbí se mi a když je mám kolem sebe, připadám si jako lepší člověk. Pětadvacet let práce u policie v takovém městě, jako je San Francisko, vás naučí dívat se na lidstvo pesimisticky. Ale výrobci medvídků jsou pro mě důkazem, že lidi přece jen nejsou tak špatní.“ Odmlčel jsem se, napil se kávy a náhle jsem si něco uvědomil. „A to je myslím také hlavní důvod, proč jsem se rozhodl zjistit, kdo zabil Jennifer.“

	„Nerozumím.“

	„Vražda na výstavě medvídků mi připadá stejně nepřístojná jako vražda v kostele. Z mého pohledu dokonce ještě horší. Lidstvo většinou v minulosti válčilo kvůli náboženským sporům, ale ještě nikdy nikdo nevytáhl na křížovou výpravu, nevyhladil město kacířů nebo nevyhlásil džihád kvůli medvídkovi.“

	Donna pomalu klesla zpátky na židli. „Máte děti?“

	„Ano, dvě. Dcera se dala k policii a syn je vinař.“

	„I já jsem měla syna. Jmenoval se Benjamin. Byl to velmi roztomilý chlapeček, když byl malý. Každý večer, než šel spát, jsme spolu hráli hru na pusinky.“

	„Co se s ním stalo?“

	„Jedenáct dní po třetích narozeninách mu diagnostikovali těžkou svalovou dystrofii.“

	„Neumím si ani představit, jak to pro vás muselo být strašné.“

	„Ne, to neumíte, ale děkuji vám, že jste neřekl, že je vám to líto. To slovo lidé používají pokaždé, když je něčím přivedete do rozpaků a oni chtějí změnit téma.“

	„Byla jste ještě vdaná, když se to stalo?“

	„Mohla bych dostat něco k pití?“

	„Zbyla tam nějaká káva. Nebo chcete raději vodu?“

	„Nic jiného nemáte? No, naštěstí nejsem vybíravá.“ Donna se snažila, aby to znělo blazeovaně, ale v jejím hlase zazněl stud.

	Uvědomil jsem si, že chce něco alkoholického, a já měl v kufiu neotevřenou sedmičku Frangelika, což je oříškový likér, kterého se s Ash někdy rádi napijeme z malých štamprlí. Rozhodl jsem se láhev otevřít, protože nápoje v hotelovém baru jsou nehorázně předražené. Kdybych ještě pracoval u policie, určitě bych Donně žádný alkohol nedal, protože výpověď by poté, co se napije, byla pravděpodobně neplatná. Soudci neradi uznávají svědecké výpovědi pod vlivem alkoholu a ještě méně výpovědi podezřelých z vraždy, kteří před výpovědí požijí alkohol. Ale teď nešlo o policejní výslech a mně už bylo jasné, že budu muset Donnu opít, než bude ochotná dopovědět svůj příběh.

	„Něco bych tu měl,“ řekl jsem, odkulhal jsem k prádelníku, otevřel kufr a vyndal z něj hnědou láhev. „Máte ráda likéry?“

	„Ano, děkuji.“

	„Mám vám trochu nalít do kávy, nebo samostatně do sklenice?“

	„Do sklenice, prosím. Musíte si o mně myslet, že jsem trapná.“

	„Každý dělá, co může.“ Šel jsem do koupelny pro čistou sklenici a vrátil se ke stolu. Odšrouboval jsem zátku z láhve, nalil asi na tři prsty jantarového likéru do sklenice a přisunul ji k Donně.

	Takové likéry se mají pomalu upíjet, ale Donna dvakrát polkla a sklenice byla skoro prázdná. Provinile se na mě pousmála a řekla: „Už je to lepší. Víte, co se říká?“

	„Ne.“

	„Že kdybych si měla vybrat mezi láhví a lobotomií, zvítězí to první, ale…“

	„… zvolila byste lobotomii, kdybyste věděla, že zapomenete.“

	Pokývla hlavou a oči jí zvlhly. Obvykle nejsem tolerantní k lidem, kteří se litují, ale u Donny mi bylo jasné, že její syn zemřel, takže měla k sebelítosti závažnější důvod, než lidé většinou mívají. Sedl jsem si a čekal, až se rozhodne mluvit.

	Donna si otřela oči hřbetem ruky a dopila zbytek likéru. „Mohl byste mi ještě nalít, prosím?“

	Tentokrát jsem nalil jen na dva prsty a nekomentoval to. Zadívala se do sklenice. „Můj manžel se jmenoval Gus – Augustus. Chtěl, abychom s dítětem počkali.“

	„Což může zvýšit riziko pro matku i dítě.“

	„Nemám vás ráda a nalil jste mi méně, ale jste chytrý.“

	„Děkuji.“

	„Ale nakonec se nechal přemluvit a já přišla do jiného stavu. Bylo mi devětatřicet. Porod byl dost komplikovaný a ukázalo se, že je první a poslední.“ Tentokrát jen maličko upila likéru. „Chutná to jako cukroví.“

	„Jsem rád, že vám chutná. Jak se Gus choval, když bylo dítě na světě?“

	„Zpočátku byl dobrý otec, ale když se zjistilo, jak vážně je Benjamin nemocný…“

	„Proč mám tušení, že mi řeknete, že se Gus zachoval jako D. B. Cooper?“ zeptal jsem se, narážeje na legendárního únosce letadla.

	„Cože?“

	„Vyskočil z letadla a utekl?“

	„Řekl mi, že se s takovou situaci nedokáže vyrovnat. Že chce svůj život žít, ne živořit. Že…“

	„Byl sobecký a nestoudný slaboch?“

	„Ne, ale vážím si toho, že jste to řekl.“ Do očí se jí nahrnuly nové slzy. „Gus vyčítal Benovu nemoc mně. Tvrdil, že kdybych netrvala na dítěti ve svém věku, nikdy by se to nestalo.“

	„A tak od toho utekl.“ Znechuceně jsem kroutil hlavou. „Opustil nás. Poslední, co jsem o něm slyšela, je, že žije někde v Nevadě. Nebýt Jenny, nevím, co bych byla dělala.“

	„Předpokládám, že jste už tehdy učila. Jak se vám podařilo udržet si místo?“

	„Musela jsem zůstat doma s Benem, proto jsem si vzala dlouhodobé studijní volno.“

	„Což znamenalo zůstat bez příjmu a – Bože – bez zdravotního pojištění.“

	„Ne, zdravotní pojištění jsem si udržela díky škole. Rodiče na tom byli finančně celkem dobře a platili za mě měsíční zálohy, ale nemohli mě živit úplně.“ Donna upila další doušek likéru. „Potřebovala jsem peníze a práci, kterou bych mohla dělat doma, tak jsem začala vyrábět medvídky. Odjakživa mě to lákalo a nakonec se ukázalo, že k tomu mám talent.“ Vstal jsem od stolu a odnesl prázdný šálek od kávy ke kávovaru. Dolil jsem si zbytek a zeptal se Donny: „Co jste s nimi dělala? Prodávala je na okresních výstavách?“

	„Ano, a také na výstavách řemeslných výrobků. Dodávala jsem je i do obchodu v Lititzu a pak jsem je začala prodávat dokonce i po internetu. Rozšiřovala jsem si databázi klientů z okruhu sběratelů a vypadalo to, že se mi daří budovat novou kariéru.“

	„Jak vám pomáhala Jenny?“

	„Ona tenkrát bydlela jen kousek ode mě. Chodila za mnou každé ráno, když Tony odešel do práce. Hrála si s Benem a mluvila se mnou, zatímco já vyráběla medvídky. Skončilo to tak, že jsem ji začala učit, jak se to dělá.“

	„Šlo jí to?“

	„Zprvu ne, ale zlepšovala se. Někdy se u mě zdržela celý den a pak dostala od Tonyho nářez, protože neměla nachystanou večeři.“ Donna se smutně pousmála.

	„Ano, jako by jemu uškodilo, kdyby jednou nevečeřel.“ Posadil jsem se zpátky ke stolu. „Co se potom stalo, že se vaše přátelství pokazilo?“

	„Benovi se dostávalo té nejlepší zdravotní péče, ale přesto se jeho stav horšil a byl stále slabší. Ale nikdy si nepostěžoval. Byl to takový sladký chlapeček.“ Podala mi prázdnou sklenici, abych jí dolil. Když jsem jí vyhověl, pokračovala: „Medvídci se mu moc líbili a tak jsem začala některé dělat jen pro něho. Ty jsem nechtěla nikdy prodat, protože mi to připadalo, jako bych prodala kus Bena.“

	„Nebyli to náhodou cherubínci?“

	„Ano, mí cherubínci. Rozvěsila jsem je po stropě, takže to vypadalo, jako by létali po celém pokoji. Pak jsem ušila obláčky z látek a připevňovala je na zdi. Cherubíny jsem posazovala na ně.“

	„To mohlo být hezké.“

	„Ben byl nadšený. Ke konci už jich v jeho pokoji mohlo být tak padesát a…“ Donně se začal chvět spodní ret a po tvářích se jí kutálely slzy. „Řekla jsem mu, že tak to vypadá v nebi, aby se nebál tam jít.“

	Rozplakala se a přikryla si tvář roztřesenýma rukama. Chtěl jsem se dotknout její ruky, ale nějak jsem věděl, že by ode mě netolerovala sebemenší náznak intimity, a právem. Nebyl jsem její přítel. Byl jsem chladnokrevný ničema, který ji přiměl znovu prožívat nejtragičtější a nejbolestivější zážitky ze života. Jsou to ty chvíle v životě policisty, kdy ví, že jedná správně, když se snaží dobrat pravdy, a přesto se nenávidí. A tak jsem jen seděl a tiše ji pozoroval, jak pláče. Když se po chvíli utišila, podal jsem jí krabici papírových kapesníčků. Donna si jeden vzala a osušila si oči a nos.

	„Kdy Benjamin umřel?“ zeptal jsem se.

	„Před dvěma a půl lety,“ zašeptala.

	„Jistě vás to zdrtilo.“

	„Ano. Často jsem myslela na to, že se postavím před vlak nebo něco takového…“

	„Sebevražda?“

	„Ale neudělala jsem to. Přežila jsem.“ Nosní dírky se jí rozšířily a já v jejím hlase postřehl slabý, ale neomylný nádech hrdosti. „Po pohřbu jsem se vrátila do školy a snažila se žít. Ale už jsem nemohla dělat medvídky, protože mi příliš připomínali Bena.“

	„Jak dlouho po Benově smrti jste zjistila, že vám Jennifer ukradla nápad i kostýmy medvídků a začala s výrobou cherubínů?“

	Donna se vysmrkala a zamračila se. „Měsíc po pohřbu.“

	„Co se stalo?“

	„Budeme se muset trochu vrátit, abyste pochopil, proč jsem ji začala tolik nenávidět. Den po pohřbu Jenny přišla, aby mi pomohla sbalit všechny Benovy věci z jeho pokoje. Musela jsem ho úplně vyklidit, jinak by mi to rvalo srdce pokaždé, kdy bych tam vešla.“

	„Na vašem místě bych udělal totéž.“

	„Odnesly jsme cherubíny dolů a uložily je do tří velikých kartónových krabic.

	Požádala jsem Jenny, aby je vzala do Lancasterovy nemocnice a rozdala je dětem, protože jsem si řekla, že se třeba najdou jiné nemocné děti, které si je zamilují. Jenny mi slíbila, že to zařídí.“

	„A dál?“

	„Pak se Jenny objevovala stále vzácněji. Myslela jsem si, že už ji unavuje můj neustálý pláč. Bože, jak mě samotnou ten pláč už unavoval!“

	„Ale?“

	„Ale za několik týdnů jsem pochopila pravý důvod, proč za mnou přestala chodit. Odjela jsem do Yorku na veletrh.“

	„Není to asi sto kilometrů od Basingstoke Township?“

	„Možná ještě dál.“

	Donna se znovu napila likéru. „Byla sobota a to poslední, co jsem chtěla, bylo vrátit se do prázdného domu. V Yorku byl veletrh řemeslných výrobků, tak jsem jela.“

	Tušil jsem, kam příběh povede, a ačkoliv si jako zkušený policista představujete, že už jste viděl dost hrozných věcí, jichž je lidská rasa schopná, lidé vás dovedou neustále překvapovat svou ničemností. „Prosím vás, neříkejte mi, že jste ji tam našla prodávat medvídky, které měla rozdat v nemocnici!“

	„Měli tam s Tonym stánek, ano, a ona prodávala Benovy medvídky s křidélky v andělských košilkách a ještě nějaké další, které vyrobila sama, jako by to byla její práce. Nejspíš věřili, že York je dost daleko a je tudíž nepravděpodobné, že zjistím, co provádějí.“

	„Ježíši Kriste, to je jako ukrást peníz z očí mrtvého člověka. Co jste udělala?“

	„Napřed jsem byla v takovém šoku, že jsem se nemohla hnout z místa. Nevěřila jsem tomu, co vidím. Vždyť to měla být moje nejlepší kamarádka!“

	„Všimli si vás?“

	„Nakonec ano.“

	„Jak se zachovali?“

	„Tony odvrátil pohled. Připadalo mi, že je mu trapně.“

	„A měl pro to zatraceně dobrý důvod. A co Jennifer?“

	„Ta jen vystrčila bradu a dívala se mi do očí, jako by měla odvahu mi říct cokoliv. Ten její pohled na mě zapůsobil jako úder do žaludku. Prodávala naše přátelství za mizerné peníze a vypadalo to, že ji to vůbec netrápí.“

	„A co se dělo potom?“

	„Nic. Byla to poslední zrada. Napřed Gus, potom Bůh, který nechal zemřít mého syna, a pak Jenny. Byla jsem úplně bezmocná a odešla s ocasem mezi nohama jako spráskaný pes.“

	„A vaše zlodějská ‚přítelkyně‘ si udělala z medvídků, které jste vyráběla pro svého umírajícího syna, lukrativní podnik. Jak dlouho vám trvalo, než jste vyrobila dalšího medvídka?“

	„Skoro dva roky.“

	„Co vám pomohlo, abyste s tím zase začala?“

	„Uvědomila jsem si, že s tím buď zase začnu, nebo se upiju k smrti, a také mi bylo smutno po přátelích, které jsem si mezi výrobci medvídků udělala.“

	„Ano, z velké části jsou to dobří lidé. Když jste se přihlásila na tuhle výstavu, věděla jste, že tu Jennifer bude?“

	„Ovšem. Viděl jste přece informační brožurku s těmi jejich samolibými obrázky na titulní straně.“

	„Měla jste v úmyslu s nimi zúčtovat?“

	„Ne, mínila jsem je ignorovat.“

	„Ale stalo se něco, co změnilo váš názor.“

	„Jejich stánek.“

	„Cože?“

	„Ten kýčovitý stánek s barevnými blikajícími světly a hlasitou hudbou. Můj syn zemřel obklopený andělskými medvídky a ty dvě odporné zrůdy je tu vystavovaly jako nějaké levné cetky na jarmarku. Nejdřív se mi z toho udělalo zle, pak mě popadl vztek.“

	„Takže vás nerozčílilo, že podepsali smlouvu s fírmou Wintle, která je začne vyrábět ve velkém?“

	„Nebylo to o penězích,“ odsekla Donna.

	„Rozumím.“

	„Jenny nestačilo, že mi ty medvídky ukradla, musela z nich udělat něco nevkusného a vulgámího a zneuctít tím památku mého syna. To už ten svůj hrozný stánek mohla postavit rovnou na Benjaminův hrob.“

	Můj rozum nestačil sledovat její logiku, ale mé srdce ano, proto jsem souhlasně přikyvoval. „Co jste tedy udělala?“

	„Včera večer na recepci jsem začala pít a čím jsem byla opilejší, tím víc jsem chtěla Jennifer připomenout, jakou špatnost udělala.“

	„Kam jste odešla po rozhovoru se mnou a s Ash?“

	„Do haly. Měl jste pravdu. Předstírala jsem, že jsem Jennifer, abych z recepčního vymámila kartu od jejího pokoje. Vůbec se nerozmýšlel a dal mi novou.“

	„A co jste dělala potom?“

	„Vyjela jsem nahoru, vešla dovnitř a přiznám se, že v první chvíli jsem uvažovala o tom, že jim seberu cherubíny, které měli v pokoji.“ Donna na chvíli odvrátila pohled, zřetelně rozpačitá ze svého přiznání. „Ale neudělala jsem to.“

	„Mně nejde o to, jestli jste se dopustila vandalismu a krádeže, zajímá mě, jestli jste vstříkla do inhalátoru lepidlo.“

	„Kolikrát vám to ještě budu muset opakovat? Já ji nezabila!“

	„A máte tušení, kdo to mohl udělat?“

	„Pravděpodobně někdo, komu vrazila dýku do zad, ale i kdybych znala jeho jméno, neřekla bych je ani vám, ani policii. A teď se na něco zeptám já vás.“ Namířila na mě prstem.

	„Myslíte si, že by byla zase tak veliká nespravedlnost, kdyby šel Tony do vězení za vraždu Jennifer? Oba jsou velice špatní lidé.“

	„To možná jsou, ale to neznamená, že je správné poslat Tonyho doživotně do vězení za vraždu, kterou nespáchal. Přemýšlet tímto způsobem je velmi nebezpečné. Co kdyby si o vás někdo řekl, že jste špatná a zasloužíte smrt?“

	„Měl by asi pravdu,“ odpověděla nepříliš přesvědčivě.

	„Tak mi povězte, co jste dělala v tom pokoji?“

	„Vzala jsem jednoho cherubínka z krabice a položila ho na polštář. Pak jsem z peněženky vytáhla synovu fotografii, kterou tam stále nosím…“ Donna se zhluboka nadechla. „A dala jsem ji medvídkovi mezi tlapky, takže to vypadalo, že ji drží. Pak jsem odešla.“

	„To je všechno?“

	„Nic jiného jsem neudělala. Chtěla jsem jí ukázat, co je za bestii.“

	„Ale nedočkala jste od Jennifer odpovědi, ve kterou jste doufala.“

	„Jak to víte?“

	„Podle vašeho výbuchu u snídaně, který jsem bohužel musel přerušit. Muselo se stát něco, co vás rozčílilo ještě víc než večer předtím.“

	„Pozdě večer mi Jenny volala do pokoje a řekla mi, že nebude tolerovat žádné další obtěžování, a jestli se na ni jen škaredě podívám, nechá mě zatknout pro obtěžování a porušování osobní svobody.“

	„To jistě nebyla reakce, jakou jste očekávala.“

	„To ne. A ještě mi řekla, že jsem blázen. Prý byli cherubínci její nápad a já jí závidím její úspěch. Jak jen mohla tak lhát?“

	Tomu jsem se mohl jen smutně zasmát. „Promiňte, nechtěl jsem se smát, ale ta žena byla tak ubohá, že ukradla medvídky vašeho syna, které jste jí svěřila, aby je rozdala dětem v nemocnici, a vás překvapilo, že vám lže?“

	„Když to postavíte takto, skutečně to působí směšně.“

	„Ale vás to už tentokrát pořádně rozčílilo.“

	„Rozzuřilo.“

	„Tolik, že jste se vrátila do jejich pokoje, když byli na snídani?“

	„Ne. Ani jsem nemohla. Po telefonickém hovoru s Jenny jsem dostala strach, že zavolá policii nebo hotelovou ochranku.“

	„Tak jste se zbavila té karty. Co jste s ní udělala?“

	„Oblékla jsem se a sjela do haly. Tam stojí odpadkový koš.“ Donna dopila další sklenku likéru. „Dolijete mi ještě?“

	„Už jen trochu. Chci něco nechat své ženě.“ Nalil jsem jí, sedl si a mnul si oči. Najednou jsem se cítil unavený. „Co myslíte, že udělala s Benjaminovou fotografií?“

	„Myslím, že ji vyhodila.“

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a Donna na mě upřela polekaný pohled.

	„To nic. To bude Ash,“ uklidnil jsem ji.

	Šel jsem ke dveřím a dožil se ošklivého překvapení. Sotva jsem stiskl kliku dost nízko, aby se uvolnila bezpečnostní západka, někdo vrazil do dveří tak prudce, že jsem odletěl, narazil do prádelníku a upadl bolestivě na bok. Do pokoje se hrnulo snad nekonečné množství policistů a všichni křičeli: „Policie! Ruce vzhůru!“ Donna se rozkřičela.

	Ačkoliv často nacházím nesmysly v detektivkách, které Ash tak ráda čte, takzvaně skutečné kriminální příběhy mohou být ještě neuvěřitelnější. Například mužští protagonisté v detektivkách jsou obvykle nadaní záhadnou schopností okamžitě poznat výrobce, zemi původu, typ a ráži střelné zbraně, která na ně zamíří. A co je ještě úžasnější, někdy dokáží uhodnout, jakou munici má ta zbraň v zásobníku, což by je mohlo povýšit na lidi se zvláštně vyvinutým postřehem. Jako policista jsem mnohokrát zažil situace, kdy na mě někdo mířil střelnou zbraní, a mohu vás ujistit, že jsem v té chvíli rozhodně nepřemýšlel takhle: „Ježíši, to je Smith and Wesson americké výroby, typ 4040PD, ráže čtyřicet, poloautomatická pistole s černým matem, nabitá pravděpodobně dutými náboji. A míří mi s ní rovnou na hlavu.“ Lidský mozek prostě jen zaregistruje, že je to zbraň a člověk se snaží nenačurat si do kalhot.

	A tak jsem opět nerozeznával typy zbraní, ale zato jsem věděl, co je to za osoby, které je drží v rukou. Mezi nimi stála nadporučík Sarah Mulvaneyová, která se usmívala, pokud se to vůbec svalům v jejím věčně ztuhlém obličeji mohlo podařit. Mířila mi přímo mezi oči a řekla: „Hele, ty chytráku, pohni se a je po tobě!“

	Připadalo mi to, jako by promluvil nějaký drsný polda v podřadném filmu, ale rozhodl jsem se mlčet. A nehýbat se.

	Jelikož jsem ležel na podlaze a blokoval cestu do pokoje, dva uniformovaní policisté přeběhli přes postel k Donně, která tiše sténala strachem. Rychle jí nasadili pouta a vlekli ji přes postel zpátky. Těsně přede dveřmi si Donna zřejmě uvědomila, že jsem poslední v dlouhé řadě lidí, kteří ji zradili, a vychrlila na mě tak vynalézavou tirádu obscénních nadávek, že ji policisté poslouchali s nepředstíraným obdivem. A já dovolil, aby to bylo její životní vystoupení, při kterém mě zneuctila jako rodiče, šťavnatě pojmenovala mé sexuální praktiky, pohlavní orientaci, způsob, jak jím, mou váhu, tělesné přednosti i nedostatky a dokonce i to, jak jsem miloval svou matku. Její hlas se nesl ozvěnou ještě z chodby, kudy ji vlekli do výtahu. Mulvaneyová na mě stále mířila pistolí a tentokrát už jsem ji měl před očima dostatečně dlouho na to, abych poznal, že je poloautomatická. „Smím se zeptat, co tohle všechno mělo znamenat?“

	„Ano, mohlo by to znamenat asi tak pětadvacet let, pokud vás neodsoudí ke smrtící injekci.“ Mulvaneyová pomalu zvedla hlaveň do stropu a pokývla třem čekajícím policistům. „Dejte mu pouta a zvedněte ho.“

	Postavili mě na nohy a nasadili mi náramky z nerez oceli, ale nikoliv takové, jaké uvidíte ve výkladních skříních klenotnictví v Itálii. Rozhlédl jsem se po seržantu Delcambrovi, ale nebyl tu, tak jsem si domyslel, že zůstal na policejní stanici. Opřel jsem se o prádelník a řekl: „Nikoho jsem nezabil.“

	„Dostali jsme opačnou informaci.“

	„Informaci od koho?“

	„Nějaký anonym volal na policejní stanici, že v tomto pokoji najdeme důkaz, který vás spojí s vraždou Jennifer Swiftové.“

	„Proč mě nepřekvapuje, že patříte k těm nečestným policistům, kteří berou vážně falešné informace od anonymního informátora?“

	„Nám opravdu někdo volal,“ odsekla Mulvaneyová dopáleně.

	„Ano, jako bych nevěděl, jak to chodí. Odmítl jsem vám dát svolení k prohledání tohoto pokoje, takže co uděláte? Vymyslíte si anonymní osobu, kterou nemůžete nikdy přivést k soudu jako svědka, protože neexistuje, a budete tvrdit, že volala na policii a sdělila vám přesně tu informaci, kterou jste potřebovala. Tomu se říká neuvěřitelná náhoda.“

	„Myslete si, co chcete.“ Otočila se k policistovi v uniformě a přikázala mu: „Prohledejte ho!“

	Prohledal mě, jestli nemám zbraň a vytáhl mi z kapsy peněženku. Otevřel ji, vyndal můj policejní odznak a předal ho Mulvaneyové. Ta si ho zastrčila do kapsy u saka.

	„Až mi tu peněženku budete vracet, dejte si pozor, ať je v ní šedesát devět dolarů.“

	„Na vraha jste docela vtipný.“ Obrátila se ke dveřím a zavolala: „Už sem mohou jít technici zajistit stopy.“

	„Chci vidět povolení k prohlídce,“ řekl jsem a přál si, aby to neznělo jako konečná scéna z filmu Poklad na Sierra Madre.

	„Žádné nepotřebuji. Při zatčení mám zákonné právo provést prohlídku pokoje.“

	„Já jsem zatčený?“

	„Ano, pro vraždu Jennifer Swiftové.“

	„Děláte obrovskou chybu.“

	„Nemůžete mlčet alespoň tak dlouho, než dojedeme na policejní velitelství?“

	Sledoval jsem, jak do pokoje napochodovaly dvě osoby v modrých kombinézách. Jedna z nich měla digitální fotoaparát a druhá nesla kovový kufřík, ve kterém byly bezpochyby prostředky nutné k zajištění stop. Obě vešly přímo do koupelny. Několikrát se zablesklo od fotoaparátu. Pak se jedna vynořila z koupelny s plastovým sáčkem v ruce, ve kterém byly nějaké předměty. Ale byl jsem příliš daleko, abych poznal, co to je.

	„Našla jsem to v odpadkovém koši,“ oznámila žena-technik. „Co jste našla?“ zeptal jsem se.

	Mulvaneyová jí vytrhla sáček a strčila mi ho pod nos. „Tohle. Důkaz, že jste zabil Jennifer Swifitovou. Gumové rukavicc a dvě prázdné tuby od vteřinového lepidla. Jste mrtvý muž, Lyone.“

	
13. kapitola

	Přiznám se, že jsem se cítil jako idiot. Všechno mi začalo být bolestně jasné. Donna je tím vrahem a ty rukavice a tuby od lepidla, které napustila do inhalátoru, čímž ho změnila ve vražednou zbraň, měla schované v kabelce. Pak mě požádala, jestli smí použít naši koupelnu a zbavila se jich tak, že je hodila do odpadkového koše. Možná Mulvaneyová mluvila pravdu o tom anonymním telefonátu. Možná měla Donna v kabelce mobil, ze kterého zavolala na policii do Baltimoru ve chvíli, kdy jsem já věřil, že si pudruje nos. A potom mě krmila srdceryvným divadýlkem až do chvíle, kdy se objevili.

	Ale nedávalo mi to smysl. Proč například nestrčila veškeré důkazy do větrací šachty v pokoji Swiftových, když chtěla usvědčit Tonyho? Proč to hodila na mě? Další věc, které jsem nerozuměl, byla, proč ji policisté zatkli. Pak jsem si řekl, že asi budu mít dost času o tom přemýšlet. Hlavní bylo, že jsem si připadal jako prvotřídní idiot, a právem. Vždyť jím jsem!

	Co mě ale trápilo nejvíc, bylo vědomí, že svou arogancí způsobím Ash bolest a velké starosti. Jediné, co teď můžu udělat, je snažit se ji ochránit před tím, aby i ona nebyla vtažena do víru událostí, a to znamená, že se u výslechu budu muset snažit přesvědčit Mulvaneovou, že Ash neměla o mém soukromém pátrání ani ponětí.

	Mulvaneyová mi kývala igelitovým sáčkem před očima. „To od vás bylo hloupé.“

	„Čtete mi myšlenky.“

	Hodila sáček techničce a pokývla hlavou směrem k láhvi Frangelika a sklenici na stole. „Roztomilá scénka. Ví vaše žena o tom, že jste se tu bavil s jinou ženou?“

	„Ne, a ta druhá žena je…“

	„Donna Jordanová. Vím všechno o té scéně, kterou ztropila u dnešní snídaně. Hledali jsme ji.“

	„To je dobře, protože ona je tím vrahem.“

	Mulvaneyové se zaleskly oči veselosti. „Dobrý pokus, ale já vím, kdo zabil Jennifer Swiftovou. Mou jedinou otázkou je, zda vám při tom pomáhala vaše žena.“

	„Ta o tom nic neví.“

	„Jo, možná zatknu i ji, jen abych zaplnila cely.“

	„Nechte ji na pokoji a já vám poskytnu vyčerpávající výpověď.“ Doufal jsem, že Mulvaneyová nevěnuje pozornost tomu, jak pečlivě jsem volil slova. Neměl jsem v úmyslu přiznat se, ale chtěl jsem, aby to tak vyznělo.

	„Vy mi všechno řeknete?“

	„Všechno.“ Zase jsem nelhal. „Když Donnu nepodezříváte, proč jste ji zatkla?“

	„Napadla oběť a pak utekla. A jsou tu i další fakta související s vraždou. Doufám, že se jí pod pohrůžkou obvinění zlepší paměť a poskytne nám podrobnou svědeckou výpověď.“

	„Jestli tomu správně rozumím, pokud její vzpomínky nebudou vyhovovat vaší verzi, půjde do vězení.“

	„Tak nějak.“

	„A až ji přinutíte křivě přísahat, že jsem vraždil já, skutečný vrah vám unikne. Uvědomujete si vůbec, jak jste nečestná?“

	Postrčila mě ke dveřím. „O nedostatcích mého etického cítění mi můžete povídat až na stanici. A až s tím skončíte, můžete mi prozradit, proč jste zabil tu ženu.“

	Když jsme vycházeli z pokoje, technici začali fotografovat, než začnou hledat další důkazy. Na chodbě stálo několik policistů, kteří se zařadili za Mulvaneyovou a za mě. Moje postřelená noha mi při chůzi činí potíže i normálně, ale s rukama v poutech za zády jsem měl pocit, že každou chvíli ztratím rovnováhu a upadnu. Sjeli jsme výtahem do přízemí, kde se pro mě situace ještě zhoršila.

	Dveře se otevřely a oslepila nás světla nejméně čtyř televizních kamer. Někdo evidentně uvědomil média, že se Mulvaneyová chystá eskortovat halou podezřelého z vraždy, a nemuseli jste být žádný Einstein, abyste věděli, kdo dal těm obchodníkům s tragédiemi horký tip. Všichni nám strkali před obličeje mikrofony a ze všech stran se na nás hrnuly dotazy, zda k tomu nechceme něco říct. Pohlédl jsem na Mulvaneyovou a viděl, že nasadila typický policejní výraz, který říkal: „Jsem natolik profesionální, že se vám nebudu usmívat do kamer, ale toho lotra jsme dostali.“

	Musím přiznat, že mě to zasáhlo, a proto – jen abych dokázal, že můj omyl s Donnou nebyla žádná náhoda – jsem udělal další hroznou hloupost. Na výzvu jednoho televizního reportéra, zda se k tomu nechci vyjádřit, jsem odpověděl: „Ano, rád bych učinil prohlášení.“

	Poldové mě tlačili ke dveřím, ale novináři se kolem mě shlukli a někdo zavolal: „Zabil jste ji?“

	Naklonil jsem se k mikrofonu: „Ne, jsem nevinný. Zatkli mě za vraždu, kterou jsem nespáchal, ale nemohu to nadporučíkovi Mulvaneyové zazlívat vzhledem k jejímu zdravotnímu stavu.“

	Mulvaneyová zůstala stát a střelila po mně udiveným pohledem.

	„Jakému zdravotnímu stavu?“ Otázku mi položil reportér s lupy na ramenou.

	„Ta chudinka si nechala pod kůži v obličeji vstříknout příliš velké množství botoxu, přičemž jí část pronikla až do mozku a paralyzovala ho.“

	Nastala chvíle ticha a pak se někteří reportéři rozesmáli. Mulvaneyová po mně šlehla nenávistným pohledem a postrčila mě ke dveřím. Když jsme procházeli automatickými prosklenými dveřmi, slyšel jsem za sebou smích jedné z policistek a ramena toho přede mnou se otřásala. Nicméně jsem z toho neměl příjemný pocit, protože jsem si uvědomil, že jsem možná právě zavinil, že Ash skončí ve vězení. Když jsme vyšli z krytého sloupořadí, začal do nás šlehat vítr s deštěm. Bylo chladno, ale nebylo to nic proti výrazu Mulvaneyové.

	„Tak nevinný, ano?“ sykla. „Já myslela, že jsme se na něčem dohodli.“

	„To stále platí, ale tohle jste si způsobila sama.“

	„Jak to myslíte?“

	„Souhlasil jsem, že budu spolupracovat, a vy mě vedete hotelovou halou a předvádíte mě médiím jako nějakou vzácnou trofej? To od vás nebylo fér.“

	Sklopila oči. „Nevěděla jsem o tom.“

	„Ano, a já jsem sultán z Bruneje. Ale nevzrušujte se. Myslete na to, jak dobře budete vypadat na tiskové konferenci, až všem skromně vylíčíte, jak jste přiměla mazaného vraha, aby učinil úplné prohlášení.“

	„To byste měl udělat, jinak se vrátím pro vaši ženu. Máme v tom mezi sebou jasno?“

	„Křišťálově.“ Povzdechl jsem si a sledoval, jak páru, kterou jsem vydechl, odnáší vítr. „Víte co? Bylo by od vás hezké, kdybyste mě nechala obléknout si kabát.“

	„V cele vám bude teplo, zvláště až dám spoluvězňům vědět, že jste bývalý policista.“ Mulvaneyová otevřela dveře od policejního vozu. „A nemusíte sklánět hlavu, až si budete sedat,“

	Uvnitř vozu to páchlo močí, zvratky, nemytými těly a cigaretovým kouřem – čichové komponenty vypovídající o půvabu policejní práce. Zadní sedadla v policejních autech jsou dost stísněná a já si musel sednout šikmo, abych si mohl natáhnout bolavou nohu. Když jsem seděl, jeden z policistů se otočil dozadu a zapnul mi bezpečnostní pás.

	Mulvaneyová zůstala venku a řekla dalšímu důstojníkovi, že se sejdou na policejním velitelství. Viděl jsem, jak jde k neoznačenému policejnímu autu. Za chvíli už jsme mířili přes Broadway na sever. Jedna z věcí, které se u policie rychle naučíte, je neustále sledovat polohu, protože musíte vědět, kde jste, pro případ, že budete muset volat posily. A tak jsem automaticky sledoval značky kolem silnice, které jsme míjeli, a když policejní auto odbočilo doprava, všiml jsem si, že jsme na Východní avenue.

	Zatímco jsme pomalu projížděli křižovatkami, zastavovali se a zase rozjížděli, přemýšlel jsem o tom, jak asi přijala Ash zprávu o mém zatčení. Reportéři už bezpochyby znají moje jméno a to je za ní přivede v naději, že už tak dost senzační zprávu ještě trochu okoření emocionální reakci manželky zatčeného. Nemohli tušit, že jediné, čeho se od ní dočkají, bude ledový a pohrdavý pohled. Ash je už veteránkou, co se týče mediální taktiky přepadení ze zálohy. Ten den, kdy mi podezřelý zločinec rozstřílel nohu, přijeli novináři k našemu domu dlouho předtím, než jí policie stihla poslat někoho se zprávou. Drze vlezli na verandu, namířili kamery do okna obývacího pokoje a křičeli na ni otázky, jak se cítí. Ash odpověděla tak, že vzala hadici na zalévání a kropila je studenou vodou tak dlouho, dokud neopustili náš pozemek. V kritických situacích se z ní stane nejtvrdší a nejsilnější člověk, jakého jsem kdy znal, a proto jsem se obával, že až uslyší, co se stalo, bez váhání přijede na policejní velitelství a bude žádat mé propuštění.

	Pak jsem přemýšlel o tom, co udělám, až tam přijedeme.

	Za normálních okolností bych odmítl vypovídat a zavolal si dobrého právníka, ale tentokrát to nebylo řešení. Budu muset mluvit, aby Mulvaneyová nezatkla pro vraždu Ash. Doufal jsem, že se mi podaří vyklouznout ze všeho tím, že se přiznám k pátrání na vlastní pěst, podělím se s ní o všechny poznatky a přesvědčím ji – nebo pravděpodobněji Delcambra – že vrahem je Donna.

	Jeli jsme stále na východ kolem velkého parku a za chvíli jsme projeli pod mezistátní dálnicí číslo 895. Po dalších asi šesti až sedmi blocích jsme vjeli na parkoviště za budovou policejniho ředitelství jihovýchodního obvodu města Baltimore. Zaparkovali jsme poblíž zadního vchodu a pak mě k němu vedli deštěm. Když jsme vešli dovnitř, byl jsem pořádně promoklý.

	Oddělení kriminalistiky vypadalo jako většina policejních kanceláří, v jakých jsem pracoval nebo je navštívil. Byly tu čtyři řady šedých psacích stolů, na každém stál počítač a kolem všech byly postavené ze tří stran přepážky, což vytvářelo celkový dojem připomínající kotce pro dobytek při hromadném ustájení. Byla sobota a vypadalo to, že do práce přišli jen detektivové, kteří se podílejí na tomto případu.

	Zavedli mě do výslechové místnosti, kde mi nějaký detektiv sundal pouta. Ulevilo se mi a třel jsem si zápěstí, kde mi kovové náramky zanechaly červené šrámy na kůži. Detektiv mi beze slova naznačil, abych se posadil na tvrdou plastovou židli postavenou u starého kovového stolu.

	Poslechl jsem a když jsem usedl, obrátil jsem se na detektiva s prosbou: „Nemohl by mi někdo přinést nějaké papírové ručníky? Jsem celý promoklý.“

	Důstojník přikývl, odešel z místnosti a zavřel za sebou dveře. Zůstala se mnou policistka, která po celou dobu stála opřená zády o zeď s rukama složenýma na prsou a pozorovala mě. Zadíval jsem se ke stropu a zjistil, že je tam umístěná kamera, která bude natáčet můj výslech. Při pohledu na ni jsem dostal nápad. Za chvíli se vrátil detektiv s několika hnědými papírovými ručníky. Poděkoval jsem mu a začal si otírat obličej a vytírat vodu z vlasů.

	Za několik minut vešla do místnosti Mulvaneyová se zápisníkem z konopného papíru pod paží a se slovy „Můžete odejít!“ poslala oba uniformované policisty pryč.

	Potom přišel Delcambre s výrazem, v němž se zračily rozpaky, opatrnost a tiše bublající hněv. Bylo mi jasné, že se ještě nerozhodl, jestli jsem mu lhal, ale jestli dospěje k závěru, že jsem z něho udělal pitomce, věděl jsem, kdo z obou detektivů převezme roli zlého poldy, až mě podrobí výslechu.

	Když se oba usadili, Mulvaneyová otevřela zápisník a řekla: „Zahajujeme výslech k případu baltimorské městské policie číslo dva-nula-šest-šest-osm-jedna-alfa, vyšetřování vraždy. Jsem detektiv nadporučík Sarah Mulvaneyová.“

	„A já jsem detektiv seržant Richard Delcambre.“ Mulvaneyová vzhlédla od notesu na mě. „Mohl byste prosím uvést své jméno, pane?“

	Byl jsem si stoprocentně jistý, že nás nahrává kamera, jinak by mě o to nežádala. Nahrávaný výslech je skvělý vyšetřovací nástroj, ale také dvousečná zbraň. Detektivové, kteří mají větší starost o to, aby dosáhli požadovaného průměru usvědčených podezřelých, než o spravedlnost, nemohou zapomenout nebo ignorovat výpovědi, které mohou vést k prokázání neviny obviněného. Z toho důvodu musí kamera běžet po celou dobu výslechu a detektivové ji nesmějí vypnout, když se jim nelíbí odpovědi podezřelého.

	„Jmenuji se Bradley Lyon. Mohu si něco objasnit, než budeme pokračovat?“

	„Oč jde, pane Lyone?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Jsem zatčený?“

	„Nikoliv, přišel jste k nám dobrovolně.“

	„S pouty na rukou a v zadní části policejního vozidla? Poté, co jste mě vyvedli z hotelového pokoje se zbraní v ruce? Tomu říkáte dobrovolný příchod? V tom případě bych nechtěl poznat váš způsob nuceného odvedení.“

	Delcambrovi poklesla čelist a s ohromeným výrazem v obličeji se otočil ke své nadřízené.

	„Tak to nebylo.“ Mulvaneyová se snažila, aby to znělo přesvědčivě, ale vyznělo to spíš jako stížnost.

	Zvedl jsem oči ke kameře na stropě. „Zdravím vás, budoucí obhájce a porotci. Jen kvůli záznamu, byl jsem zatčen pro vraždu, ale do této chvíle mi nikdo nesdělil má práva, přestože jsem byl vyslýchán, a jediným důvodem, proč jsem souhlasil s tím, že se nechám odvézt na policejní stanici, byl fakt, že mi nadporučík Mulvaneyová hrozila zatčením mé ženy, nepřiznám-li se ke zločinu, jehož jsem se nedopustil.“

	Mulvaneyová odhodila propisovačku na stůl. „Ale my proti vám máme pevné důkazy!“

	„Nemáte nic,“ konstatoval jsem a upřeně se jí zahleděl do očí. „Donna Jordanová odhodila do odpadkového koše v koupelně našeho pokoje gumové rukavice a tuby od vteřinového lepidla, protože ona zabila Jennifer, ale vy byste mě neposlouchala, kdybych se vám to pokusil říct. A je tu ještě jedna naprosto podstatná věc: vy ty důkazy proti ní nemůžete použít, protože jste je nezískala legální cestou. Neměla jste povolení vstoupit do mého pokoje.“

	„Vstoupili jsme do něj za naléhavých okolností!“

	„Vážně? V hotelu jste mi řekla, že jde o prohledání místa činu na základě zákonného zatčení. Ale my oba víme, že to není pravda.“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„Ale ano, řekla, pojďme si však prověřit tu vaši teorii o naléhavých okolnostech. Naléhavé okolnosti jsou právně definovány buď jako spolehlivá informace o tom, že je vážně ohrožen něčí život, nebo že hrozí zničení důkazního materiálu.“ Přikryl jsem si uši dlaněmi. „Slyšíte to? To si můj obhájce brousí nůž a připravuje se na to, jak rozseká ty vaše hloupé argumenty na kousky. Žádné naléhavé okolnosti se nevyskytly a vy nemáte jediný důkaz.“

	„Slíbil jste mi, že se přiznáte.“

	„Máte špatnou paměť. Slíbil jsem, že učiním výpověď, a zde je: Nezabil jsem Jennifer Swiftovou. Ale od chvile, kdy jsme spolu mluvili naposledy, jsem získal významné informace, které vám mohly pomoci dokázat, že vrahem je Donna Jordanová. Jsem stále ještě ochoten spolupracovat a tyto informace vám poskytnout, ale mám své podmínky. Nebudete-li s nimi souhlasit, využiji svého práva mlčet a vy si můžete popovídat s mým právníkem.“

	Mulvaneyová zavřela notes. „Vy nejste v pozici, kdy byste si mohl diktovat podmínky. Výslech skončen.“

	Až do této chvíle Delcambre mlčel. Ale najednou nečekaně promluvil: „Při vší úctě, nadporučíku, sklapnete aspoň na chvíli? Pane Lyone, jak zní vaše podmínky?“

	„Jsou velmi prosté. Za prvé, žádné další pohrůžky zatčením mé ženy.“

	„Platí.“

	„Za druhé, byl jsem odvlečen z hotelového pokoje v poutech za přítomnosti všech televizních stanic a novinářů z Baltimoru. Žádám, aby tady inspektor Javert v sukních – pokývl jsem směrem k Mulvaneyové – svolal tiskovou konferenci a přede všemi prohlásil, že se dopustil velkého omylu a že nejsem ve vazbě ani pro podezření z vraždy, ani z jiného důvodu.“

	Mulvaneyová zmateně zamrkala, ale Delcambre, který zřejmě četl Bídníky, předstíral, že si otírá rty, aby nebylo vidět, jak se zubí. „Platí,“ řekl.

	„Potřebuji, aby mi někdo zajel do hotelu pro hůl.“

	„Hned tam někoho pošlu.“

	„A poslední podmínka – chci odtud zavolat své ženě, že jsem v pořádku, než tuhle policejní stanici odnese tornádo s blond vlasy a modrýma očima.“

	„Myslím, že jsme se dohodli,“ prohlásil Delcambre. Mulvaneyová v obličeji vztekem zbělela jako křída. „Na ničem jsme se nedohodli! Musím vás uvolnit ze služby pro nekázeň, seržante.“

	„Upřesněme si situaci, nadporučíku: Představa, že už s vámi nebudu pracovat, je pro mě úlevou, nikoliv hrozbou. Dohodli jsme se a vy se tou dohodou budete řídit.“

	„Proč bych to dělala?“

	„Protože jste všechno tak zvorala, že nám nic jiného nezbývá,“ odpověděl Delcambre netrpělivě. „Já osobně chci dopadnout skutečného vraha. Je mi fuk, co bude s vámi, ale neláká mě představa, že přijdu o dům ve prospěch pana Lyona, protože nás kvůli vaší naprosté nekompetentnosti může zažalovat o sedmimístnou sumu pro nepodložené zatčení.“ Mulvaneyová už se chystala k peprné odpovědi, ale já jí to překazil tichým popěvkem: „Nikde není jako doma.“ Zaťala zuby a procedila: „Ale co na to řekne kapitán?“

	„To je váš problém, šéfová.“

	
14. kapitola

	Delcambre mě vyvedl z výslechové místnosti a ukázal na jednu pracovní kóji. „Můžete si zavolat z toho telefonu na stole.“

	„Děkuji.“ Posadil jsem se na volnou židli a vyťukal číslo našeho mobilu. I když byly dveře od výslechové místnosti zavřené, slyšel jsem přes ně hádku mezi detektivy, která rychle nabývala na intenzitě. Mulvaneyová se pokoušela předčit Vince Lombardiho projevem o tom, jak tým spolupracovníků může uspět, nebo neuspět. Ale daleko se nedostala, protože ji Delcambre umlčel prohlášením, že když je velitel týmu imbecil a zjistí se to až při akci, nezáleží už na tom, jaký výkon podají jednotliví hráči.

	Ash se ozvala hned po prvním zazvonění a hlas jí přeskakoval napětím. „Prosím?“

	Veselým a bezstarostným tónem jsem pronesl do sluchátka: „Ahoj, miláčku. Představ si, když jsem se za tebou vracel do výstavní síně, stala se mi taková zábavná věc.“

	„Kde jsi? Nestalo se ti nic? Řekli mi, že tě policie zatkla pro vraždu.“

	„To myslíš ty hyeny reportéry? Mrzí mě, že ses to musela dovědět takhle. Byl bych ti zavolal, ale měl jsem v uchu hlaveň pistole.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Ano, jsem, a dobrá zpráva je, že nejsem zatčený, alespoň ne v tuto chvíli.“

	„Bradley Aarone Lyone, to není legrace. Volala jsem na všechna čísla policejních stanic, která jsem našla v seznamu, a všude se mnou mluvily jen ty zatracené automaty. Nakonec jsem vytočila devět set jedenáct, ale tam mi řekli, abych to položila, protože se nejedná o akutní případ. Měla jsem takový strach, protože…“ Odmlčela se a zhluboka se nadechla.

	„Protože se to až příliš podobalo tomu dni, kdy mě postřelili,“ dokončil jsem za ni. Sklopil jsem oči do stolu a cítil se hrozně, protože můj chabý pokus o humor ji jen rozčílil. „Máš pravdu, byla to ode mě chyba, udělat z toho humornou záležitost. Upřímně mě to mrzí.“

	„To by mělo.“ Nastala krátká pauza. „Víš jistě, že jsi v pořádku?“

	„Až na to, že se trochu stydím a jsem promoklý, je mi dobře.“

	„Kde jsi?“

	„Sedím u stolu nějakého detektiva v kanceláři ředitelství jihovýchodního policejního okrsku. A kde jsi ty? Připadá mi, že je tam nějak ticho.“

	„Jsem v pokoji u Karen. Půjčila mi kartu. Bylo to jako v blázinci, když se na mě všichni ti reportéři vrhli s otázkou, proč tě zatkla policie.“

	„Dovedu si to představit. Tentokrát jsi na ně nestříkala vodu hadicí, že ne?“

	„Ne, ale náhodou jsem vylila sodovku na jednu příšernou novinářku, která se mě pořád dokola ptala, jaké to je, mít za manžela terminátora, který vyrábí medvídky.“

	„Tu sodovku jsi na ni vylila náhodou, že?“

	„Jen půl láhve.“

	„To jsi celá ty.“

	„A ty jsi musel pronést to prohlášení o Mulvaneyové a botoxu do kamery?“

	„Asi mě citovali nepřesně.“

	„Ano? Tak proč tě zatkli pro vraždu? Já myslela, že už obvinili Tonyho.“

	„To ano, jenže Donna to změnila tím, že u nás v koupelně odhodila do koše gumové rukavice a tuby od sekundového lepidla. Pak zavolala Mulvaneyové a řekla jí, kde ty věci najde.“ Ash se ostře nadechla. „Takže jsi měl pravdu, že vrahem je ona.“

	„Ano, ale jestli je pravda alespoň polovina z toho, co mi Donna vyprávěla o Jennifer, vůbec by mi nevadilo, kdyby soud vynesl rozsudek ‚Nevinná z důvodu přechodné nepříčetnosti.‘“

	„Proč?“

	„Protože Donna začala ty cherubínky dělat pro svého synka, který velmi brzy zemřel na svalovou dystrofii. Její ‚nejlepší kamarádka‘ Jennifer jí je ukradla a začala je prodávat. Později, když jí docházeli cherubínci od Donny, začala dělat svoje a tvrdila, že si je navrhla sama.“.

	„Proboha, to je… to je ohavné! To…“ Nestává se často, aby mé ženě došla slova.

	„Ano, je to tak nestoudné, že to člověk nemůže pochopit, viď? A to jsem ti ještě neřekl, že ty cherubínky, které Jenny ukradla, měla na přání Donny rozdat nemocným dětem v místní nemocnici.“

	„Jak mohla udělat něco tak odporného a žít s tím?“

	„Já myslím, že právě takovou otázku si kladla Donna, když včera ráno vešla do výstavní síně, uviděla ten blikající stánek a v něm Tonyho, jak prodává její medvídky. Jsem si jistý, že právě to ji vykolejilo.“

	„Všechno do sebe zapadá, ale…“

	Slyšel jsem v Ashině hlase nejistotu a věděl jsem proč. „Ale některé věci stále ještě nedávají smysl, já vím.“

	„Když policie našla inhalátor ve větrací šachtě v pokoji Swiftových, proč pak chtěla Donna svést vraždu na tebe?“

	„Možná se bála, že ty ostatní důkazy najdu v její kabelce, když jsem ji vzal do našeho pokoje, abychom si promluvili.“

	„Ale proč nedala všechno do té větrací šachty? Kdybys spáchal vraždu, nosil bys důkazy u sebe ještě několik hodin?“

	„To by záleželo na velikosti mé kabelky. Slušela by mi nějaká od Louise Vuittona, nebo jsem spíš typ na Dooneyho a Burka?“

	„Prosím tě, Brade, nech toho!“

	„Zbavil bych se důkazů co nejdřív,“ řekl jsem a vzpomněl si, jak mi Donna řekla, že zahodila kartu od dveří pokoj e Swiftových poté, co ji Jennifer telefonicky varovala.

	„Správně.“

	„Zní to velice logicky, ale nezohledňuje to fakt, že Donna je alkoholička. Vzpomínáš si na náš rozhovor s ní včera večer?“

	„Jistě.“

	„Myslíš, že tu scénu, kterou vyvolala u snídaně, způsobil alkohol?“

	„To mě nenapadlo. Cítil jsi něco z jejího dechu?“

	„Ne, ale proto Bůh vymyslel vodku. A o chvíli později tě málem smetla dodávkou. Dá se říct, že řídila opilá? V našem pokoji pak během rozhovoru vypila půlku láhve Frangelika. Je možné, že byla tak opilá, že prostě zapomněla nechat všechny důkazy v pokoji Swiftových.“

	„Vím, co myslíš.“

	Hádka ve výslechové místnosti byla čím dál hlasitější a pak se rozletěly dveře s takovou silou, že uhodily do zdi.

	„Já nehodlám vystoupit v televizi a spáchat přede všemi služební sebevraždu! Jsme v tom všichni společně!“ křičela Mulvaneyová přes rameno, když procházela kolem pracovní kóje, kde jsem seděl.

	„My? My jsme zatkli toho nepravého člověka?! To vy! A jestli si myslíte, že kvůli vám spáchám harakiri, tak snad musíte kouřit crack!“ volal za ní Delcambre.

	„Počkej chvilku, miláčku,“ požádal jsem ženu a přikryl sluchátko. „Haló, děti, můžete se ztišit? Mluvím s tatínkem.“ Delcambre se zastavil, nahlédl přes příčku a obdařil mě mrazivým pohledem, který říkal, že příliš pokouším štěstí.

	Odkryl jsem sluchátko a řekl do něj: „Zavolám ti později, miláčku. Máme tu menší krizi, pan Moudrý ji bude muset urovnat.“

	„Toho neznám,“ pronesla Ash sladce.

	„Já náhodou vím, že s ním spíš.“

	„To myslíš sebe? Proč si zvolili za mírotvorce zrovna tebe?“

	„Protože se hádají kvůli mně.“

	„Ach Bože, jaká je naděje, že se ti je podaří usmířit? Kdy se vrátíš do hotelu?“

	„Doufám, že brzy. Mušíme to spolu probrat, protože jestli se mě do toho Donna nepokusila namočit…“

	„… je hlavním podezřelým zase Tony.“

	„Až na to, že nemohl zanechat důkazy v našem pokoji, protože seděl v cele.“

	Ze vzdáleného kouta místnosti zazněla rána a lomoz a znělo to, jako když někdo kopne do židle a převrhne ji. Hádka vzplanula nanovo.

	„Poslyš, drahá, já už vážně musím končit. Tady už se začíná rozbíjet nábytek. Miluju tě, lásko. A ještě něco: na tuhle výstavu medvídků už příští rok nepojedeme.“

	„Já tě taky miluju. Má smysl říkat ti, abys byl opatrný?“ Ash se snažila působit, že už je v dobré náladě, ale v jejím hlase byl nádech melancholie.

	„Víš, že to rád slyším… a snažím se podle toho řídit, jenže prostě přitahuju problémy.“

	„Všimla jsem si.“

	„Doufám, že sis všimla i toho, jak hluboce tě miluju. A teď se vrať na výstavu k našim medvídkům.“

	„Ale ti reportéři…“

	„Ti za chvíli odejdou, protože pojedou sem na tiskovou konferenci. Slib mi, že se pokusíš odpočívat a budeš se radovat z medvídků.“

	„A vrátíš se sem, co nejdřív to půjde?“

	„Tak brzy, jak brzy se mi podaří přinutit toho štěkajícího špice, aby sem přišel a ujal se případu.“

	Zavěsil jsem a kulhal mezi řadami stolů k sousední kanceláři, kde už se mezi Mulvaneyovou a Delcambrem schylovalo k bitvě. Na dveřích visel štítek se jménem Mulvaneyové a první, čeho jsem si všiml, byl její psací stůl. Na něm stála krásná lampička se skleněným stínítkem, zalitým do olova ve stylu Tiffany. Na skle byla bohatá mozaika, tvořená kyticemi lučního kvítí v pastelových barvách. Ta lampička se hodila na pracovní psací stůl asi jako videopřehrávač do pohřebního vozu.

	Přešel jsem pohledem na zeď po své pravici, kde visel asi tucet zarámovaných fotografii. Na všech byla Mulvaneyová, jak si potřásá rukou s neznámými lidmi. Nepoznával jsem nikoho z těch lidí, ani muže v baseballové uniformě Orioles Baltimore. O těch ostatních lidech jsem předpokládal, že jde o místní bezvýznamné politiky, pochybné podnikatele a představitele místní televize – typické velké ryby v malých rybnících. Najednou jsem nad nadporučíkem Mulvaneyovou pocítil lítost, protože ty fotky mi prozradily, že je plná nejistoty a cítí se tak bezvýznamná, že si pověsila na zeď ty fotografie z krátkých setkání s tlupou nul, aby se stala „někým“. To také vysvětlovalo, proč tak zoufale prahne po troše zájmu. Jednou někdo napsal: „Vědět všechno znamená všechno odpustit.“ Podle mě je to z velké části nesmysl, ale teď, když jsem získal částečnou představu o tom, proč se Mulvaneyová chová tak, jak se chová, už jsem ztratil chuť ji zesměšňovat. Bylo by to jako zesměšňovat invalidu a jelikož já sám jsem invalida, vím, jaké to je. Zároveň ve vás nechci vyvolat dojem, že jsem ochoten jí vše odpustit a vykouřit s ní dýmku míru. Chovala se ke mně bezohledně, když mě zatkla, a dopustila se neodpustitelného hříchu tím, že vyhrožovala mé ženě. Nemám Mulvaneyovou rád a nikdy ji mít rád nebudu, ale jestli si bude myslet, že chci zničit její kariéru a tím i její život, nikam se nedostaneme.

	Najednou jsem si uvědomil, že hádka ustala a Mulvaneyová s Delcambrem na mě hledí.

	„Vím, že teď je v tom jeden velký zmatek, ale co uděláte, když se vám urodí citróny?“ řekl jsem.

	„Jediná věc, kterou nesnáším víc než citronádu, je radit se s kartami,“ pronesla Mulvaneyová kysele.

	„Já nemluvím o vyrábění citronády. Ale vy neustále ničíte svoji úrodu citrónů tím, že zavoláte rypadlo a necháte vyrýt citroníky i s kořeny.“

	„Jak to myslíte?“

	„Pokusím se to vysvětlit. Je pravda, že jsme začali špatně, ale to neznamená, že to tak musí pokračovat. Jsme tři a všichni jsme dobří detektivové. Dejme si něco k obědu, posaďme se spolu a pokusme se tu vraždu vyřešit.“

	„Ale ta tiskovka…“

	„Svolejte ji, ale novináři mohou počkat v hale, než budete připravená s nimi mluvit. Vlastně pro nás může být výhodné, když si skutečný vrah bude ještě nějakou chvíli myslet, že jsem zatčený.“

	„Skutečný vrah? Vždyť jste nám říkal, že je to Donna,“ ohradil se Delcambre.

	„Ano, a také jsem tomu věřil do chvíle, než jsem hovořil se svojí ženou. Poslyšte, dá se tu někde sehnat dobré čínské jídlo? Já sice žiju rád v údolí Shenandoah, ale nedá se říct, že by zrovna oplývalo dobrou sečuánskou kuchyní.“

	„Číňané umějí připravit dobrá jídla,“ souhlasila Mulvaneyová už mnohem příjemnějším tónem. „Máme je přímo v naší v ulici.“

	„A jestli je tohle správná detektivní kancelář, vsadím se, že máte jejich jídelníčky a minimálně jedna z nich má dodávkovou službu a nachází se v okruhu do deseti kilometrů.“

	„Visí na tabuli v zasedačce.“

	„Pak navrhuji, abychom se najedli a pustili se do práce.“ Mulvaneyová zavolala tiskovému mluvčímu, aby svolal tiskovou konferenci, zatímco Delcambre zašel pro oběd. O pětatřicet minut později jsme seděli u stolu paní komisařky a ve vzduchu se vznášely kořeněné vůně. Mulvaneyová s Delcambrem používali plastové přibory, ale já jsem poprvé od chvíle, kdy jsme se odstěhovali ze San Franciska, jedl čínskými hůlkami. Jídlo bylo vynikající a tak ostré, že odporovalo Ženevským úmluvám o chemickém ohrožení, což byla přesně ta úprava, kterou mám rád. Při jídle jsem oba detektivy seznámil s tím, co mi vypověděla Donna. Když jsem se dostal k tomu, jak Jennifer ukradla medvídky jejího mrtvého synka a začala je prodávat na výstavě, oba na mě nevěřícně hleděli.

	Delcambre dokonce upustil vidličku do kartonového talíře, z něhož jedl garnáty v úpravě „lo mein“, což znamená nakrájené na nudličky se zeleninou v pikantní omáčce. „To je tak odporné, že mě přešla chuť,“ řekl.

	„Ano. Je zvláštní, že se nám o tom Tony zapomněl zmínit. Jediné, co nám řekl, bylo, že Donna ukončila přátelství s Jennifer, protože jim záviděla, jak dobře jim jdou na odbyt ti cherubíni,“ dodala Mulvaneyová.

	„Co vám řekl ještě?“ otázal jsem se a vsunul si do úst kousek sečuánského hovězího.

	„Nebylo toho mnoho. Žádal právníka, hned jak jsme našli v jejich pokoji ten upravený inhalátor. Ale vy ho nepovažujete za vraha, že?“

	„Mluvili jste s ním, takže jste si jistě všimli, že mu chybí dostatek vynalézavosti, aby vymyslel tak složitou vražednou zbraň. Jedině že by se do něj periodicky vtěloval duch Alberta Einsteina.“

	„To těžko. A co vás vedlo k závěru, že vraždila Donna?“

	„Včera v době recepce byla v pokoji Swiflových.“ Otřel jsem si zpocené čelo a pozřel další sousto horkého kořeněného masa. „Bože, to jídlo je dobré!“

	„Mně slzí oči už jen z těch výparů,“ postěžovala si Mulvaneyová a pokračovala ve vyptávání: „A co vás vedlo k tomu, že jste změnil názor?“

	„To bude zčásti záviset na tom, jaké důkazy našli vaši technici v pokoji Swiftových. Vypadalo to tam, jako by tam už byla pokojská a uklidila?“

	„Ne.“

	„Pak by tam měli najít barevnou fotografii Donnina malého synka. Pravděpodobně v odpadkovém koši.“

	„Technici tam pořád ještě jsou. Zavolám tam.“ Delcambre zvedl sluchátko a začal vyťukávat číslo.

	Využil jsem krátké přestávky k tomu, abych si tyčinkami nahrnul do omáčky trochu horké rýže a strčil si ji do úst. „Mimochodem, kde je Donna?“

	„V nemocnici,“ odpověděla Mulvaneyová s kyselým výrazem. „Začala hekat, stěžovala si na bolest v prsou a někdo řekl, že to může být infarkt. Nevím, kdy ji propustí.“

	„Je ve stejné nemocnici, kam odvezli Jennifer?“

	„Ano. Teď, když jste se zeptal, připadá mi to jako ironie.“

	„A co kdybych to dovedl ještě dál? Jenny nemohla dýchat a Donna teď měla podobné potíže jako ona. Co když jde o boží trest?“

	Mulvaneyová se na mě podívala a zvedla obočí. „Jste divný člověk.“

	„To je o mně známé.“

	Delcambre po asi půlminutovém hovoru zavěsil. „Našli v odpadkovém koši fotografii roztrhanou na kousíčky, ale když je složili dohromady, byl na ní nějaký chlapec.“

	„A to je důvod, proč jsem přestal Donnu podezřívat. Řekla mi, že do toho pokoje šla jen proto, aby tam nechala tu fotografii jako připomínku pro Jennifer, že její obchodní úspěchy jsou založené na zradě nejlepší kamarádky, na tom, že okradla mrtvého chlapce a pošpinila jeho památku. A ta fotografie její verzi potvrzuje.“

	„Souhlasím, kdyby do toho pokoje vnikla proto, aby vstříkla do inhalátoru lepidlo, nezanechala by po sobě fotografii jako důkaz, který by policii přivedl přímo k ní,“ pronesl Delcambre.

	„Správně.“

	„Takže to neudělal ani Tony, ani Donna… ani vy.“ Mulvaneyová se odmlčela a potutelně se na mě usmála. „A jsme zase na začátku, že?“

	„A to znamená u vašeho korunního svědka, Todda Littena,“ prohlásil jsem.

	V tu chvíii Mulvaneyové došlo, že mi Delcambre prozradil, že Todda vyslýchali, upřela na něho vyčítavý pohled, ale nekomentovala to a obrátila se ke mně: „Proč on?“

	„Rád bych vypadal jako génius, ale je to jednoduše proto, že nám docházejí lidé, které bychom mohli podezřívat.“ Ušklíbl jsem se s jedním koutkem nakřivo. „Ale Todd nás přivádí k jednomu ze základních pilířů případu – k otázce přístupu do hotelových pokojů. Nejdříve jde o vstup do pokoje Swiftových za účelem úpravy inhalátoru a jeho pozdějšího odhození do větrací šachty. Další byl vstup do našeho pokoje a odhození tub od lepidla a rukavic do odpadkového koše. Víme, že k pokoji sedm-čtyřicet-šest byly vydány celkem tři karty.“

	Vidlička s kouskem kuřete na mandarinkách se zastavila těsně před ústy nadporučíka Mulvaneyové. „O tom víme my, ale jak jste se to dověděl vy?“

	„Když spolu teď tak dobře vycházíme, soudím, že bych se vám mohl přiznat k malému prohřešku. Představil jsem se na recepci jako detektiv baltimorské policie, protože jsem chtěl zjistit, zda a kdy došlo k vydání třetí, náhradní karty k pokoji. A to mě dovedlo k Donně.“

	Delcambre se zasmál. „A je to jasné. Proto byla ta recepční tak neochotná a řekla nám, že stejnou informaci už dávala jinému detektivovi. Amy se divili, kdo může být detektiv Callahan.“

	„To jsem byl já.“

	„Jako v Drsném Harrym?“

	„Nic lepšího mě nenapadlo.“

	Mulvaneyová si pomalu strčila sousto do úst, pečlivě žvýkala a polkla. Oba jsme s Delcambrem čekali, že vybuchne, ale nestalo se. Pečlivě si oťukala koutky úst papírovým ubrouskem a pronesla: „Skončil jste u těch karet.“

	„Na recepci vydali celkem tři. Donna tu svou zahodila včera večer, což znamená, že byste měli poslat pár svých lidí prohledat nádoby na odpadky před hotelem. Určitě je taková práce v dešti potěší. A my se tu zatím poohlédneme, kde jsou zbývající dvě karty, co říkáte?“

	Mulvaneyová s Delcambrem se na sebe podívali a já viděl, jak se mlčky ptají pohledem, jestli ty karty viděli.

	„Zajdu do cely předběžného zadržení pro obálku s Tonyho věcmi,“ oznámil Delcambre, vstal a zamířil ke dveřím.

	„Kabelka Jennifer zůstala v pokoji. Pošlu tam někoho od nás, aby ji sem přivezl,“ řekla Mulvaneyová a zvedla sluchátko.

	„Nechci otravovat, ale řekněte jim také, ať mi přivezou tu hůl, prosím vás.“

	„Koho chcete oblafnout, Lyone? Znám vás sotva půl dne a už vám můžu říct, že otravujete rád,“ zavolal ode dveří Delcambre.

	„Nemůžete věřit všemu, co vám o mně řekne moje žena.“ Posbíral jsem papírové tácky od jídla a díval se po odpadkovém koši.

	Mulvaneyová řekla: „Proboha, už to někam hoďte. Ty výpary z vašeho oběda mi připadají jako pepřový sprej.“

	Naproti přes chodbu byla malá kuchyňka, kde jsem vše vyhodil do koše a vrátil se do kanceláře. Delcambre se vrátil pár minut po mně s velkou obálkou a vysypal její obsah na psací stůl. Byly v ní klíčky od auta a mobilní telefon, hrst drobných, sáček sušenek z arašídového másla a ošoupaná peněženka z šedého nylonu.

	Delcambre otevřel peněženku a vyndal papírové bankovky. „Aby později nedošlo k nějakým sporům, vidím jeden, dva… devět dolarovek.“

	„Ano, zřejmě se chystal na večeři s Billem Gatesem,“ utrousil jsem ironicky.

	„A tady je řidičský průkaz, kreditní karta, další kreditka… a ještě další kreditka.“ Delcambre pokládal všechny předměty na stůl. „Další kreditka, průkazka zdravotního pojištění a průkaz do posilovny, další kreditka… a tady je to, co hledáme: karta od pokoje v hotelu Maritime Inn.“

	Mulvaneyová ji vzala a strčila do jiné obálky na důkazní materiál. „Tak to je ta první.“

	Zatímco jsme čekali na kabelku, zašel jsem si na toaletu. Vracel jsem se do kanceláře, když kolem mě prošel uniformovaný policista ve žluté pláštěnce, z níž kapala voda.

	V jedné ruce nesl velkou hnědou obálku na důkazní materiál a ve druhé moji hůl.

	„Kampak, synu. Jdu si večer zatančit s Ginger Rogersovou a potřebuju svou hůl.“

	Policista mi ji podal a pokračoval v cestě. Když jsem přišel zpátky do kanceláře, ležela kabelka Jennifer na stole Mulvaneyové a mně se obrátil žaludek jako při náhlé nevolnosti. Tahle hnědá kabelka přes rameno byla přesně onou kabelkou, po níž se včera ráno natahoval Todd Litten, když jsem procházel kolem stánku s cherubíny. Jennifer měla zavřené oči a byla k němu obrácená zády, takže neviděla, že se v ní prohrabuje.

	Najednou jsem si vzpomněl na něco, co mi řekla Donna, a uvědomil si, že to bylo mnohem důležitější, než v tu chvíli mohl kdokoliv z nás tušit. Když jsem se jí ptal, jestli náhodou neví, kdo Jenny zavraždil, odpověděla mi, že pravděpodobně někdo, komu také vrazila nůž do zad. Na výstavě medvídků byl jen jeden člověk, na kterého se mohl tento výrok hodit. Zamyslel jsem se nad tím, zda Todd považoval Jennino odmítání opětovat jeho lásku za ránu do zad… nebo přesněji do srdce. Pak jsem si uvědomil, že jsem zcela přehlédl jednu zásadní informaci, ale mlčel jsem až do chvíle, kdy jsme kartu od pokoje v kabelce nenašli.

	Mulvaneyová šetrně vysypala její obsah na stůl. Byla tam levná kosmetika, tuba s Dermacolem, další mobil a kaštanově hnědá kožená peněženka. Mulvaneyová ji prohlédla, ale karta v ní nebyla, jak jsem už předpokládal.

	„Nic,“ řekla a hodila peněženku na stůl.

	„A technici říkali, že ji nenašli ani v pokoji.“

	„Kam se tedy mohla podít?“

	„Já bych jeden nápad měl, ale nejdřív bych si od vás potřeboval zavolat.“

	
15. kapitola

	Mulvaneyová přikývla a ustoupila, abych mohl za stůl. Sedl jsem si, zvedl sluchátko a vyťukal číslo informací o meziměstských číslech pro oblastní kód 717, což je jižní a střední část Pensylvánie. Ozval se ženský hlas na kazetě z informační centrály a zeptal se mě, jaké číslo potřebuji. Odpověděl jsem: „Městský požární sbor v Basingstoke.“

	Poslouchal jsem, jak mi automat sděluje, že mám v případě požáru položit sluchátko a pak volat linku 911, kde mi poskytnou veškeré informace, jak se mám v případě domácího požáru chovat. Potom neosobní hlas citoval řadu telefonních čísel a já si zapsal to, které nepatřilo krizové lince. Přerušil jsem spojení a číslo vyťukal. Teď už se mi neozval automat, ale skutečná žena: „Městská policie v Basingstoke, dispečink záchranné a požární služby. Čím vám mohu pomoci?“

	„Dobrý den, jsem detektiv seržant Richard Delcambre z baltimorské městské policie v Marylandu. Vyšetřuji vraždu a potřebuji od vás nějaké informace,“ řekl jsem a podíval se na Delcambra, který si mnul spánky, jako by ho bolela hlava. „O jaké informace se jedná, pane?“ zeptala se dispečerka. „Jedním z vašich zaměstnanců je Todd Litten. Je to zdravotník a já potřebuji nutně mluvit s jeho nadřízeným.“

	„Stalo se něco Toddovi?“

	„Ne, madam, je v pořádku. Jen se snažil pomoci naší oběti, když umírala, a my si potřebujeme ověřit jistou informaci, abychom mohli pokročit s vyšetřováním,“ vysvětlil jsem a přemýšlel o tom, že mi sice pravdivá, i když trochu upravená odpověď zajistí větší spolupráci, než kdybych na rovinu vybalil, že se Litten nejspíš stal v případu vraždy naším hlavním podezřelým.

	„Okamžik, podivám se. Litten…“ odpověděla mi dispečerka a já slyšel, jak ťuká do klávesnice. Věděl jsem, že se dívá do rozpisu služeb. „Pracuje s kapitánem Gallagherem a… ten už má dnes po službě.“

	„Vím, že mi nemůžete dát jeho telefonní číslo domů, ale prosím vás, zavolejte kapitánovi Gallagherovi a požádejte ho, aby co nejdříve zavolal baltimorskou policii. Je to velmi důležité.“ Pokývl jsem Delcambrovi, přisunul k němu notes a tiše ho požádal: „Napište mi číslo a vaši telefonní linku.“

	„Můžete mi zopakovat vaše jméno, pane?“ požádala mě dispečerka.

	„Delcambre.“ Hláskoval jsem, jak se to píše. „Jsem detektiv seržant na ředitelství jihozápadní oblasti.“

	„A vaše telefonní číslo?“

	Přečetl jsem ji ho z poznámkového bloku. „A prosím vás, zavoláte mi zpět, pokud se vám nepodaří kontaktovat kapitána Gallaghera? Ještě jednou zdůrazňuji, že je to velmi důležité.“

	„Ano, pane.“

	Když jsem zavěsil, Delcambre to pobaveně komentoval: „Než začneme mluvit o Littenovi, chtěl bych se vás zeptat, zda náhodou netrpíte rozdvojením osobnosti?“

	„Nikoliv, jen jsem kladl otázky, které byste za patnáct minut pokládal vy mně, kdybychom si mohli dovolit plýtvat časem. Ale jestli vám vadí, že jsem použil vaše jméno, tak až zavolá Gallagher, budu vystupovat jako poručík Mulvaney.“

	„Opravdu si myslíte, že byste dokázal napodobit její hlas?“

	„Asi bych spíš připomínal Kathleen Turnerovou po vykouření krabičky Camelek bez filtru, ale zkusím to.“

	„Mohli bychom se prosím vrátit k té vraždě?“ napomenula nás Mulvaneyová. „Mluvíte o Toddu Littenovi, autorovi těch knížek, které Swiftovi prodávali k medvídkům, je to tak?“

	„Nevěděl jsem, že jste s ním mluvili,“ vysvětlil jsem. „Byl v nemocnici, když jsme tam přijeli, a řekl nám, co se dělo do chvíle, než jste do děje vstoupil vy s vaší ženou.“

	„Nezmínil se náhodou o tom, kde byl on, když Jennifer umírala?“

	„Řekl nám, že byl rozčílený z toho, že lidi uvěřili Tonyho obvinění, že má poměr s Jennifer, a z toho, že jste ho vy od Jennifer zahnal. Proto prý odešel do svého pokoje.“

	„Uklidnit se?“

	„Tak nějak.“

	„Vypověděl některý ze svědků u snídaně něco jiného?“

	„V té době jsme se ještě domnívali, že tu vraždu spáchal Tony, na Todda jsme se nevyptávali.“

	„Takže mohl ten inhalátor při tom rozruchu vzít, zatímco my jsme se pokoušeli zachránit Jennifer.“ Začal jsem ťukat prstem do stolu, což je mým zvykem, když jsem nervózní.

	„Stále ještě jste nám neřekl, proč Littena podezříváte,“ připomněla mi Mulvaneyová.

	Ukázal jsem na kabelku Jennifer. „Viděl jsem ho včera odpoledne, jak do té kabelky sahá. Mohlo být asi půl druhé. V té chvíli jsem to ovšem nepovažoval za důležité.“

	„Kde to bylo?“

	„Ve stánku s cherubíny. Jennifer byla k Toddovi obrácená zády a snažila se ho ignorovat. Já si myslím, že to byla ta chvíle, kdy vzal z kabelky kartu od pokoje.“

	„Doufám, že toho na něj máte víc než jen to,“ řekl Delcambre.

	„Mám, a je to klasická divoká karta. Todd byl do Jennifer zamilovaný.“

	„Jak to víte?“

	„Včera večer jsem s ním chvíli mluvil na recepci a on mi děkoval za to, že jsem zabránil Tonymu, aby zbil Jennifer.“

	„To mluvite o tom incidentu na parkovišti ze včerejšího rána?“

	„Ano. Když jsme spolu mluvili na recepci, měl takový ten pohled štěněte, který říkal ‚Miluju Jodie Fosterovou tolik, že zabiju třeba prezidenta‘, a pak se mě zeptal, proč Jennifer zůstává s Tonym, když on by jí mohl zajistit lepší život. Z toho, jak Todd mluvil, jsem nabyl dojmu, že ti dva spolu mají milostný románek.“

	„A měli?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Moje žena si to nemyslí a já věřím jejímu úsudku.“

	„Ale měli bychom mu věřit i my, když se provdala za vás?“ zeptal se Delcambre s kamennou tváří.

	„Jeden malý omyl a plati za něj celý život.“ Mulvaneyová nervózně zašermovala rukou. „Můžete mluvit alespoň pár minut vážně? Co se nám pokoušíte říct, Lyone?“

	„O Jennifer víme, že neměla naprosto žádné zábrany využívat lidi. Nebyli pro ni ničím víc než nástroji ke splnění jejích cílů. Co když nenápadně povzbuzovala Todda, aby si myslel, že ho taky miluje, a ve skutečnosti ho jen využívala?“

	„Ale proč by to dělala?“

	„To nevím. Možná chtěla, aby Tony žárlil. Možná si z Todda udělala hračku. Možná právě kvůli ní napsal celou hromadu knížek pro děti. Ale ať už to bylo z jakéhokoliv důvodu, já myslím, že se stalo něco, co přinutilo Todda, aby si uvědomil, že je za blázna. Jak na něho zapůsobilo, když jste mu oznámili, že Jennifer zemřela?“

	„Asi tak, jak byste si představoval, že to zapůsobí na někoho, komu oznámíte, že právě zemřel jeho přítel,“ odpověděl Delcambre a mnul si bradu. „Prostě tak, jak lidé reagují… Panebože, nemůžu tomu uvěřit!“

	„Zná tyhle reakce nazpaměť, protože jako zdravotník vidí smrt dost často. Ale my víme, že Todd považoval Jennifer za něco víc než jen přítelkyni.“ Vtom zazvonil telefon a já zvedl sluchátko. „Oddělení vražd. U telefonu seržant Delcambre.“

	„Tady kapitán Darryl Gallagher. Vy jste mi vzkázal, abych vám zavolal?“ V pozadí jsem slyšel puštěnou televizi. Zaposlouchal jsem se pozorněji a zjistil, že jsou to hlasy Josepha Cottena a Trevora Howarda z klasického filmu Třetí muž. „Ano, pane, děkuji vám, že voláte tak brzy.“

	„Než vám začnu odpovídat na otázky, chci vědět, jestli se Todd dostal do nějakých potíží?“

	„Ne, pane. Dnes ráno dělal vše, co bylo v jeho silách, aby zachránil život jedné ženě. Můžete na něj být hrdý.“

	„To mě nepřekvapuje. Patří k našim nejlepším zaměstnancům. Čím vám tedy mohu pomoci?“

	„Mám jen pár otázek. Váš sbor sponzoroval v září veletrh bezpečnostní techniky a Todd byl jedním z těch, kteří vás tam zastupovali, je to tak?“

	„Ano.“

	„Pamatujete si, na jaké téma tam přednášel?“

	„Zajisté. Přednášel středoškolákům o nebezpečí vdechování těkavých látek, jako jsou barvy ve sprejích, toluen…“

	„A vteřinová lepidla?“

	„I to patří mezi tyto chemikálie, zajisté.“ Teď jsem vzdáleně slyšel hru na citeru.

	„Má Todd nějakou speciální kvalifikaci, že přednášel právě na toto téma?“

	„To bych řekl. Navštěvoval kurzy na státní akademii v Lewistownu a stal se v tom oboru expertem.“

	„Myslím, že to je všechno, co jsem chtěl slyšet. Nebudu vás dále zdržovat od práce. Děkuji za všechno, kapitáne. Ach, skoro bych zapomněl, máme poslat pochvalný dopis na Todda vám, nebo veliteli požárního sboru?“

	„Určitě veliteli.“

	„A prokázal byste mi ještě jednu malou laskavost?“ Vložil jsem do svého hlasu co nejvíc vřelosti. „Prosím, nevolejte Toddovi a neříkejte mu o našem rozhovoru. Když jsme mu řekli, jak dobrou práci odvedl, byl z toho na rozpacích a odpověděl, že jen plnil svou povinnost. Chtěli bychom ho příjemně překvapit.“

	Delcambre si přikryl ústa rukou a nafoukl tváře, jak zadržoval smích, a Mulvaneyová kroutila hlavou s nechtěným obdivem. Jen já jsem si nepřipadal nikterak chytrý.

	„Spolehněte se,“ slíbil Gallagher.

	„Ještě jednou vám děkuji za spolupráci.“ Položil jsem sluchátko, zaklonil se v židli a masíroval si kořen nosu. „Jen tak pro vaši informaci, jsem pěkný idiot. Dnes brzy ráno jsem si na Googlu vyhledal všechny lidi, kteří se do toho případu nějak zapletli. Mimo jiné jsem se tam dověděl, že Donna Jordanová učí na střední škole chemii a nesprávně jsem dospěl k závěru, že díky svým znalostem je logicky podezřelá. Jenže když jsem na tuto informaci narazil, úplně mi uniklo to hlavní.“

	„A to je?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Litten je zdravotník záchranné služby, což znamená, že vedle jiných lékařských znalostí je seznámen i s…“

	„S tím, jak fungují inhalátory,“ dokončila větu za mě.

	„Správně. A pak jsem si vzpomněl na článek z místních novin, který jsem našel na internetu o Littenovi, a přečetl si ho. Psalo se v něm o tom, že vedl seminář na veletrhu protipožámí prevence a zdravotní techniky, ale nepsalo se v něm, na jaké téma ten seminář byl. Já jsem však byl v tu chvíli příliš nedočkavý a neprávem jsem obvinil nevinnou ženu z vraždy, aniž bych se namáhal zjistit všechna fakta,“ řekl jsem s povzdechem.

	„A dál?“

	„Litten studoval účinky těkavých látek na Státní akademii protipožární ochrany v Pensylvánii. Vypadá to, že je expert v oboru těkavých a aerosolních jedů.“ Upřel jsem na Mulvaneyovou provinilý pohled. „Mimochodem, omlouvám se vám, že jsem se choval tak arogantně. Můj postup v tomhle vyšetřování nebyl o nic lepší než váš. Ve skutečnosti byl ještě horší, protože jsem měl víc informací než vy, ale udělal jsem tutéž chybu. Takže stačí jediné slovo a já s radostí zanechám všeho, co s případem souvisí.“

	V kanceláři se rozhostilo takové ticho, že jsem slyšel elektrické hodiny na zdi a vzdálený šum dopravy zvenku. Sáhl jsem po holi a chystal se k odchodu.

	Když jsem se zvedl ze židle, Mulvaneyová řekla: „Mýlil jste se a opravdu se chováte, jako byste věděl všechno, ale vaší zásluhou jsme s případem pokročili až sem. Co doporučujete, abychom dělali dál?“

	Uvědomil jsem si, že jsem při její odpovědi zatajil dech. Vydechl jsem a odpověděl: „Pár věcí by tu bylo. Za prvé, opravdu váš pracovník u přepážky přijal anonymní telefonát? Jestliže ano, byl to mužský, nebo ženský hlas?“

	„Mužský,“ odpověděl Delcambre.

	„A ten anonym nevolal na číslo 911, kde se na displeji objeví číslo volajícího a hovor se nahrává. Co z toho vyplývá?“

	„Že informátor nechtěl, abychom ho identifikovali.“

	„A že to byl někdo, kdo ví, jak funguje centrální dispečink na policii,“ přerušila mě Mulvaneyová.

	Přikývl jsem. „A zdravotník jako Todd to jistě ví. Promiňte, že vám teď sám navrhuji, abyste použili anonymního telefonátu.“

	„Nemohu se dočkat, až se mi ten skunk dostane do rukou,“ řekla Mulvaneyová.

	„Chcete ho obvinit? Nic na něho nemáme, nadporučíku,“ řekl jsem.

	„Co tedy navrhujete?“ zeptal se Delcambre.

	„Musíme vyslechnout Tonyho. Potřebujeme zjistit, jak Jennifer nahlížela na svůj vztah s Toddem a co se dělo za scénou před zahájením výstavy.“

	„Ale vždyť jsem vám pověděla, že se jen odvolává na svá práva. Nic vám neřekne,“ namítla Mulvaneyová.

	„Ovšem že řekne. Miranda tím nemyslela, že mu nesmíme klást otázky, jen nesmíme použít odpovědi proti němu. Až pochopí, že mu dáváme možnost svést vinu na Todda, Tony promluví, věřte mi.“

	„Chápu, jak to myslíte, ale neměli bychom ho propustit?“

	„Ještě ne. Ten inhalátor nalezený v jeho pokoji je dostatečným důvodem ho tu ještě chvíli nechat.“

	„Ale Todd…“

	„… je pravděpodobně vrah. Ale jediné, co v této chvíli máme, je zajímavá teorie a podezřelé chování. Prozatím nemáme proti Toddovi jediný důkaz. Nicméně vy máte celkem solidní fyzický důkaz, který vede k závěru, že vrahem je Tony. Říkám to správně?“

	„Ano.“

	„A jde jen o zlomyslnost nás, zkušených policistů, že nemá G-2, aby se jednoduše dostal z tak složitého zločinu,“ řekl jsem, přičemž jsem vyslovil termín G-2, používaný v americké armádě pro vojenskou tajnou službu.

	„Takže podle zákona prozatím nemusíme Tonyho propustit,“ konstatoval Delcambre.

	„Nabídněte mu doutník. Teď Tonyho potřebujeme, musíme si ho udobřit. Až mi řekne, co potřebujeme slyšet, můžete mu ukázat dveře.“

	„Ale já nemám velkou chuť nechat s ním mluvit vás,“ namítla Mulvaneyová.

	„Ani já tím nejsem nadšený. Tony mě nenávidí a jestli si nedám pozor, může mě napadnout. Ale bohužel nám nezbývá nic jiného, než abych s ním promluvil já, protože jen já vím, na co se ho mám ptát.“

	„To je sice pravda, ale vy nejste oprávněn ho vyslýchat.“

	„Kdo to říká?“

	„Vyhlášky a předpisy našeho oddělení.“

	„Což není totéž jako zákonný předpis. Všechny předpisy jsou pravděpodobně příliš rigorózní, když nastane tak výjimečná situace, jako je tato.“ Podíval jsem se na hodinky. „Poslyšte, přibližně hodinu už tady vystupuji jako váš agent, teď to nemůžete jen tak odpískat. Ten případ přijde před soud, ať už bude z vraždy obviněn kdokoliv. Proto navrhuji, abyste nechala sepsat něco, co by formálně zdůvodnilo mou roli ve vyšetřování, já to podepíšu a všechno bude legální.“

	Z chodby bylo slyšet kroky a za chvíli strčil do dveří hlavu seržant od přepážky na příjmu. „Nadporučíku Mulvaneyová, v hale se nám utábořily televizní štáby a lidi od novin a všichni tvrdí, že tu má být nějaká tiskovka. To je poprvé, co o tom slyším.“

	„Promiňte, Carle. Nemohla jsem se odtud hnout. Hned za vámi přijdu a všechno vám vysvětlím.“

	„Díky. Budu u přepážky.“

	Když seržant odešel, Mulvaneyová se obrátila ke mně a řekla: „Máte pravdu, jsme v časové tísni, teď nemám na vybranou. Můžete vést ten výslech, ale já tam budu s vámi a Delcambre bude vše sledovat na monitoru ve vedlejší místnosti.“

	„Výbomě. Chci vyvést Tonyho z rovnováhy a k tomu bude vaše přítomnost přímo vynikající.“

	„Proč?“

	„Protože mu to nažene strach. Na rozdíl od jeho ženy byste se od něj nejen nenechala zbít, ale navíc byste mu nakopala zadnici. Nicméně mi musíte slíbit, že mě nebudete přerušovat, protože mám sklony říkat věci, které nejsou zcela ortodoxní.“

	„Proč mě to nepřekvapuje?“ povzdechla si Mulvaneyová.

	Otevřel jsem obálku s Tonyho věcmi, nahlédl dovnitř a vytáhl pomačkaný sáček se sušenkami z arašídového másla.

	Delcambre se zatvářil znechuceně. „Neříkejte mi, že to chcete sníst.“

	„To ne.“ Vyhodil jsem sáček do vzduchu a zase ho chytil. „Když jdete na ryby, potřebujete návnadu.“

	
16. kapitola

	Když Delcambre odešel do vazební cely pro Tonyho a Mulvaneyová šla informovat seržanta u přepážky o tom, co se stalo, rychle jsem z jejího telefonu zavolal Ash. Když se ohlásila, ulevilo se mi, že v pozadí slyším změť hlasů. Předpokládal jsem, že se vrátila do výstavní síně.

	„Ty jsi pořád ještě na policejní stanici, že?“ zeptala se.

	„Kolik let už mi tuhle otázku kladeš, drahá?“

	„Dvacet šest. Doufala jsem, že to přestane, až skončíš u policie v San Francisku a začneš se věnovat medvídkům.“

	„Přestalo by to, kdyby mě právě nepovýšili na šéfa chlupatých.“

	Ash zasténala.

	„Novináři už odešli?“ zeptal jsem se.

	„Asi před půl hodinou.“

	„A myslí si tam všichni, že jsem zabil Jennifer?“

	„Nikdo neví, co si má myslet… až na tvou obdivovatelku Lisu. Před chvílí byla u našeho stolu a nabízela mi podporu.“

	„Ale ne!“

	„Ale ano.“ Ash napodobila Lisin přeslazený hlas tak věrně, až mě zamrazilo: „Paní Lyonová, jsem překvapena, že nejste na policejní stanici a nesnažíte se nějak pomoci svému manželovi. Jestli uvidíte Brada, vyřiďte mu prosím, že já rozhodně nevěřím, že někoho zabil.“

	„Překvapuje mě, že tam nemusela znovu přijet policie a vyšetřovat další vraždu.“

	„Ne, protože přesně to si přála, abych udělala. Takže navzdory tomu, že jsem měla nepřekonatelnou chuť zpřelámat jí kosti, zachovala jsem klid.“

	„Vážně?“

	„Ano, a jsem na sebe hrdá.“ Ashin hlas zněl vyrovnaně. „Jen jsem se usmála a odpověděla jí, že věřím tomu, že zrovna v té chvíli, kdy spolu mluvíme, nejspíš přemýšlíš o nějaké běhně.“

	„To ji muselo zasáhnout.“

	„Ne, jen se na mě nevraživě pousmála a odkráčela. Tak co, kdy se vrátíš do hotelu?“

	„Brzy.“

	„Brade, ve tvých ústech to slovo ztrácí svůj význam.“

	„Já vím, ale už jsme ten případ skoro vyřešili a já se tě potřebuju na něco zeptat: Nevidělas někde Todda?“

	„Ano, je ve stánku s cherubíny. Proč?“

	„Nemám čas ti vysvětlovat podrobnosti, ale stále víc to vypadá, že tím vrahem je on. Kdy se tam objevil?“

	„Asi před půl hodinou. Vypadalo to, že pronesl krátkou řeč na památku Jennifer a teď u stánku stojí spousta lidí.“

	„A medvídci odlétají ze svých podstavců rychleji než překližka při hurikánu. Mám pravdu?“

	„Jak to víš?“

	„Teď, když je Jennifer po smrti, je to poslední série andělských medvídků, které udělala. A tím se z nich staly žádané sběratelské předměty.“

	„Bože, takhle jsem se na to nedívala,“ řekla Ash a v hlase ji bylo slyšet, že je znechucená.

	„Protože jsi jako většina sběratelů. Kupuješ je proto, že se ti líbí, ne pro jejich sběratelskou hodnotu.“

	„A proč ji Todd zabil?“

	„To ještě nevím, ale velmi pravděpodobně to nějak souviselo s jejím sklonem využívat lidi, kteří se dopustili toho omylu, že ji začali považovat za svou přítelkyni.“

	„To znamená, že to byl on, kdo zanechal důkazy v našem pokoji. Proč?“

	„To je momentálně věc, kterou neumím vysvětlit, lásko.“

	„Co chceš, abych udělala? Mám dohlédnout na Todda?“ zeptala se ochotně.

	„Ne, drž se od něho dál,“ odpověděl jsem ostřeji, než jsem zamýšlel. Uvědomoval jsem si, že před ní vypadám jako zamilované štěně, ale nedovedl jsem si život bez ní představit.

	Následovala chvíle ticha. Pak Ash řekla: „Slibuji, že se k němu nepřiblížím, drahý.“

	„Děkuji a omlouvám se, že jsem na tebe šel tak zostra. Ale takoví pohlední hoši jako je Todd mají potenciál být velmi nebezpeční. Tuší, že už jsou v pasti a půjdou sedět za vraždu, takže na počtu mrtvých jim přestane záležet.“

	„Nepřiblížím se k němu. Ale nechceš, abych ti aspoň zavolala, až odejde?“

	„To bys mohla, ale nemyslím, že odejde.“

	„Proč?“

	„Protože je dost inteligentní na to, aby si uvědomil, že by k sobě přitáhl podezření, kdyby najednou odešel. A neptej se mě proč, ale mám pocit, že neodejde dřív, než skončí udílení cen.“

	Ash zůstala ohromená. „Co s tím má udílení cen společného?“

	„Když Tony sedí v cele a Jennifer leží v márnici, Todd je jediným členem týmu, který vyráběl cherubíny a který může převzít místo Jenny cenu in memoriam za nejhezčího kostýmovaného medvídka ve velikostní kategorii od jedenácti do pětatřiceti centimetrů. A ty víš, že jí porota tu cenu udělí.“

	„On tu zůstane kvůli ceně? To je šílené.“

	„Možná, ale miloval Jennifer, i když to musel tajit v době, kdy žila…“

	„Teď bude moci předstírat, že jsou spolu? I kdyby ji nezabil, připadalo by mi to choromyslné.“

	„Ano, ale dobře to zapůsobí na lidi, kteří na rozdíl od nás nečekají od ostatních to nejhorší.“

	Z kanceláře detektivů jsem slyšel Tonyho tlumené protesty, když ho vedli do výslechové místnosti. Řekl jsem Ash: „Miláčku, budu už muset jít. Miluju tě a brzy se za tebou vrátím.“

	„Zase to slovo. Já tebe taky miluju.“

	Vtom mě něco napadlo. „Počkej, počkej, nezavěšuj. Jsi tam ještě?“

	„Ano, co se stalo?“

	„Nic se nestalo. Jen tě chci požádat, abys prohledala naši koženou brašnu, jestli je v ní karta od pokoje.“

	„Budu muset položit sluchátko. Vydrž chvíli.“ Slyšel jsem, jak Ash rozepnula zip. V pozadí zněly veselé hlasy z výstavy medvídků, na které jsem chyběl. Ash hlásila do sluchátka: „Ano, je tam.“

	„Já tu svoji mám taky. Děkuji, drahoušku, vysvětlím ti všechno později.“

	Zavěsil jsem a rychle vyřídil ještě jeden hovor.

	Pak jsem vešel do velké kanceláře s řadou stolů a uviděl Delcambra, jak zavírá dveře od výslechové místnosti. Zevnitř bylo slyšet, jak si Tony na něco stěžuje, ale nějak špatně vyslovoval.

	Delcambre si všiml mého tázavého pohledu a řekl na vysvětlenou: „Asi bylo málo jídla k obědu a on má hlad.“

	„Připomeňte mi to, abych mohl podat zprávu Amnesty Intemational. Mimochodem, napadlo mě pár věcí, když jsem volal své ženě.“

	„Třeba?“

	„Měl byste kontaktovat své lidi v hotelu, aby vyslechli všechny uklízečky a pokojské na pátém poschodí, protože už mám reálnou představu o tom, jak se Toddovi podařilo vyhodit důkazy v našem pokoji.“

	„Tak mi to prozraďte.“

	„Detektiv Callahan opět zasahuje. Zavolal jsem na recepci do hotelu a zjistil, že k našemu pokoji vydali jen dvě karty. Obě máme.“

	Delcambre se ťukl do čela, že ho nenapadlo něco tak samozřejmého. „A jelikož se nenašly žádné stopy násilného vniknutí, mohl se tam dostat jedině v době, kdy se tam uklízelo.“

	„Pravděpodobně s medvídkem v ruce, vydávaje se za mě. Já jsem pokojské nikdy neviděl, proto nemohly vědět, že to nejsem já, ale Todd.“

	„Nebo si mohly myslet, že je to váš syn… nebo vnuk.“

	„Jste pěkně krutý, Richarde. Ale asi proto jste mi sympatický. Vraťme se ale k tomu, jak se dostal do našeho pokoje. Scénář zapadá do časového rozmezí, protože v našem pokoji se uklízelo mezi dobou, kdy jsem seděl u počítače a vyhledával informace a kdy jsem mluvil s Donnou.“

	„Budeme potřebovat kamerový záznam. Zavolám na státní policii do Pensylvánie a požádám je, aby nám co nejdřív poslali digitální fotku Littena.“

	„A ještě něco můžete nechat udělat, abychom to urychlili. Ty gumové rukavice se našly v našem odpadkovém koši? Vsadím se, že Todd neví, že lze získat latentní otisky prstů zevnitř rukavic.“

	„S pomocí výparů vteřinového lepidla.“ Oči se mu rozšířily překvapením. „Člověče…“

	„Ano, způsob, jakým vrah spáchal vraždu, může být použit i k jeho identifikaci.“

	„A když se nám podaří sejmout latentní otisky, můžeme je porovnat se skutečnými, které budou ve spisu z Pensylvánie.“

	„Protože pracuje u organizace, která slouží veřejnosti.“

	„Správně. Požádám státní policii, aby mi odfaxovali kopii jeho otisků.“ Do kanceláře přišla Mulvaneyová s listem papíru v ruce. Pokývla hlavou směrem k výslechové místnosti a zeptala se: „Je tam?“

	„Ano,“ odpověděl Delcambre.

	„Než začneme, potřebuji, abyste mi tohle podepsal,“ obrátila se ke mně a podala mi list.

	„Písemné pověření tajného agenta. To by se mi mohlo hodit v Karáčí.“

	„To by se vám mohlo hodit leda ve cvokhausu. Jestli už tam ovšem nepatřím spíš já,“ prohlásila Mulvaneyová s povzdechem plným obav, „protože tohle je v tak příkrém rozporu s předpisy, že nemůžu skoro uvěřit tomu, že to dělám.“

	„Vím, že z toho máte obavy, ale dobře to dopadne,“ uklidňoval jsem ji. „Bude snadnější vysvětlit, proč jste porušila předpisy, až bude vrah ve vazbě. Věřte mi, já jsem to zažil.“

	Přečetl jsem si, co napsala. Byl to standardní formulář baltimorské městské policie, ve kterém se uvádělo, že jsem dočasně oprávněn jednat jako její agent, ale že mě to neopravňuje k porušení jakéhokoliv státního či federálního zákona. A na konci byla klauzule, že se vzdávám svého práva žalovat město Baltimore či jeho zaměstnance, dojde-li během mé služby pro policii k mému zranění či smrti. Byl to běžný alibismus, nad jakým se každý civilní právník zasměje, protože nestojí ani za inkoust do tiskárny, který byl spotřebován na jeho vytištění.

	Podepsal jsem, uvedl jsem datum a vrátil formulář Mulvaneyové, která ho hodila na nejbližší stůl.

	Podal jsem svou hůl Delcambrovi se slovy: „Asi bude lepší, když ji nechám u vás, protože kdyby se náhodou přiznal k nějakému zločinu, nechceme, aby pak jeho obhájce tvrdil, že jsme si na něm to přiznání vynutili holí.“

	„To je od vás prozíravé,“ řekla Mulvaneyová a podala mi moji peněženku, kterou vytáhla z kapsy u saka. „Zapomněla jsem, že ji mám.“

	Zastrčil jsem si ji do náprsní kapsy. „Díky, nadporučíku.“

	Tony seděl u stolu s obličejem v dlaních. V místnosti bylo teplo a on si sundal bundu a odhalil tričko s nezapomenutelným brčálově zeleným nápisem „Zbožňuji veselé cherubínky“. Když zvedl hlavu, tvářil se tragicky a oči měl zarudlé jako od dlouhého pláče. Nicméně byl jsem dost dlouho policistou, abych věděl, že stejného efektu dosáhnete, když si dlouho třete víčka. Podíval se z Mulvaneyové na mě a já si všiml, jak mu ztuhly čelisti. Moje přítomnost ho rozčílila, což jsem potřeboval, protože když on nebude schopen ovládat své emoce, někdo jiný to může dělat za něj… Napřiklad já.

	„Co tady hergot dělá tenhle chlap?“ vyštěkl.

	„Pan Lyon nám pomáhá s vyšetřováním případu,“ odpověděla Mulvaneyová a oba jsme se posadili proti Tonymu. „Už jsem vám řekl, že nemám co říct. Chci svého právníka.“

	„Tak nic neříkejte, vy hlupáku, stačí, když budete chvíli poslouchat,“ řekl jsem mu, vědom si toho, že nejlépe donutím člověka, jako je Tony, mluvit právě tím, že mu řeknu, aby mlčel. „Myslíme si, že vás do vraždy Jennifer namočil Todd, ale s vaší hvězdnou pověstí chlapa, který bije svou ženu, a s důkazy, které teď mluví proti vám, jste na tom asi jako korková zátka vytažená z láhve vína.“

	„Co?“

	„Vyřízený.“

	„Todd? Ten syčák zabil Jenny?“

	„Ten syčák je génius, protože nejen zabil vaši ženu, ale ještě to hodil na vás.“

	„Já ho zabiju!“ zařval Tony a vyskočil ze židle.

	Ačkoliv jsem věděl, že Tony je výborný herec, připadalo mi, že tenhle výbuch nekontrolovaného vzteku nebyl hraný. Zachoval se stejně, jako bych se zachoval já, kdyby někdo zabil Ash a já se dověděl, kdo to byl. A pak, prudkost jeho reakce mě neměla překvapit, protože násilníci svým vlastním pokřiveným způsobem své ženy milují.

	Tony se vrhl ke dveřím, bušil do nich pěstmi a řval: „Pusťte mě ven! Musím za ním a až ho najdu, vyrvu mu srdce z těla holýma rukama.“

	Opřel jsem se v židli a sepjal ruce na prsou. „Příteli, na něco jste zapomněl. Budete sedět tak dlouho, že mu neuděláte už vůbec nic.“

	„Já ho...“

	„Vy teď sklapnete a budete mě poslouchat. Pokud nechcete denně trávit třiadvacet hodin v mrňavé cele a čekat na vykoupení, zatímco Todd převezme vlastnická práva na cherubíny, ihned nám poskytnete všechny informace, které potřebujeme.“

	Tony se ke mně otočil se zaťatými pěstmi. „Vy si myslíte, že je to sranda?“

	Stálo mě velké úsilí zachovat klid. „Nikoliv, je to velmi politováníhodná tragédie, která se vůbec nemusela stát a která začala už před pár lety, když Jennifer ukradla medvídky mrtvému chlapečkovi. Byl to její nápad, nebo váš?“

	Připadalo mi, jako by ten hromotluk splaskl. Nepodíval se mi do očí. „Víte…“

	„Ano, mluvil jsem dnes s Donnou a ona mi vyprávěla celý dojemný příběh. Čemu ovšem nerozumím, je, proč jste neobvinil z vraždy právě ji, když jste byl zatčen.“

	„Kvůli čemu, že na nás ječela u snídaně? Tušil jsem, že něco takového přijde.“

	„Pokoušíte se mi říct, že jste nevěděl o tom, že Donna včera večer během recepce vnikla do vašeho pokoje?“

	„Cože?“ Jeho překvapený pohled působil upřímně. „Takže mohla Jenny zabít ona?“

	„Mohla, ale vnikla tam jen proto, aby tam nechala fotografii svého syna, která vám měla připomenout, čeho jste se dopustili.“

	„Já jsem žádnou fotku neviděl.“

	„Řekněte mi, co se dělo, když jste se včera večer vrátili do pokoje.“

	„Odemkl jsem, Jenny vešla první a já položil na stůl pizzy.“

	Pohlédl jsem na Mulvaneyovou, která přikývla. „V odpadkovém koši byly dvě krabice od pizzy.“

	„A co dělala Jennifer?“ pokračoval jsem ve výslechu Tonyho, který se na židli úplně sesunul.

	„Já nevím. Seděla na posteli a hrála si s nějakým medvídkem. Nevěnoval jsem jí velkou pozornost, protože jsem měl hlad a měl jsem zákaz přibližovat se k medvídkům s čímkoliv mastným.“

	„A ona vám neřekla, že našla fotografii Benjamina Jordana na posteli?“

	„Ne.“ Tony se odmlčel a pak dodal tišším a zahanbeným hlasem: „Ani se jí nedivím.“

	„Proč?“

	„Protože to byl můj nápad, ukrást ty cherubíny, a ztrácel jsem nervy pokaždé, když začala mluvit o tom, jakou hanebnost jsme udělali.“

	„Má to být kulantnější vyjádření toho, že jste se stal Mikem Tysonem pokaždé, když řekla něco, co se vám nelíbilo?“

	„Neumím ovládat vztek.“

	„Chudáčku. Proč jste ji přinutil ukrást ty medvídky?“

	„Potřebovali jsme prachy. To, co jsem vydělával v tom prašivém zaměstnání, nestačilo, takže jsme neměli na vybranou.“

	„Nestačilo na co? Hrozilo vám například, že přijdete o dům?“

	„To ne.“

	„A co jíst jste také měli, co bylo tedy na vaší finanční situaci tak tíživého, že jste podle vás neměli na vybranou?“

	„Je snad takový zločin, že jsem chtěl Harleye?“

	Tony už skoro fňukal a já se přestával ovládat. „Promiňte, jestli vám to bude připadat mravoučné, ale jestli jste nevydělal dost na to, abyste si mohl koupit motorku, měl jste si sehnat druhou práci nebo dělat gigola, nebo třeba prodat jednu ledvinu přes internet. Problém nízkého příjmu se nedá vyřešit tím, že ukradnete medvídky, které měly dostat nemocné děti v nemocnici!“

	„Vy to nechápete,“ zaskučel Tony.

	„A jsem moc rád, protože kdyby tu byla byť velice vzdálená možnost, že bych něco takového dokázal pochopit, strčil bych hlavu do plynové trouby a otočil kohoutkem. To byl taky váš nápad, aby Jennifer začala vyrábět a prodávat stejné cherubíny, jaké ukradla Donně?“

	„Ano, pane.“

	„A pak se objevil na scéně Todd,“ řekl jsem, vytáhl z kapsy sáček sušenek a hodil ho na stůl jako nabídku k smíru. „Slyšel jsem, že vám nestačil oběd. Nemáte chuť na dezert?“

	„Díky.“

	„Poslužte si. A teď mi vyprávějte o Toddovi.“

	
17. kapitola

	Tonymu zablýskaly v očích ohníčky. „Všichni považují Todda za to nejlepší od vynálezu piva v plechovkách. Zdravotník, autor veselých knížek pro děti, milovník medvídků… Prostě druhý Lance Armstrong, který sedmkrát vyhrál Tour de France a přežil rakovinu varlat, pravý americký chlapík, ale ve skutečnosti je to úlisný had.“

	Při vzpomínce na to, že ještě před pár vteřinami Tony ospravedlňoval fakt, že přinutil Jennifer krást, svým prohlášením o „nevyhnutelné ekonomické nutnosti“, jsem byl zvědavý, co se teď dozvím. A připouštím, že jsem měl i strach z toho, co podle Tonyho znamená, když je někdo „úlisný had“. Kývl jsem hlavou, aby pokračoval, a rozhodl jsem se, že nebudu zlomyslný a nepokusím se ho zmást tím, že mu řeknu, že si spletl vítěze Tour de France s nějakou smyšlenou postavou ze staré rozhlasové hry.

	„Ta scéna u snídaně… Nerozčílilo mě, že se pořád točí kolem mé ženy. Dělal to odjakživa, aby jí dokázal, o kolik je lepší než já.“ Tony roztrhl sáček sušenek a nasypal si jich do úst hned několik.

	„Ano, i já jsem si všiml, že ho Jenny přitahuje. Přitahoval také on ji?“ otázal jsem se.

	„Ne… Alespoň mi to řekla.“

	Ovšem nejistota v Tonyho hlase mě přiměla k pochybnostem o důvěryhodnosti Jennina popření. Ale ať už to byla pravda či ne, byla by to od ní obdivuhodně krutá hra s mužem, který ji tloukl, a určitě by jí skýtala duševní zadostiučinění.

	„Když jste ho tedy vy nesnášel a Jenny tvrdila, že k němu nechová žádné city, jak se stalo, že se stal tak důležitou osobou v obchodování s cherubínky?“

	„Dostal se k našim medvídkům tím způsobem, že otravoval tak dlouho, až se vnutil.“

	Tonyho poslední strohé konstatování mě překvapilo do té míry, že už jsem měl na jazyku jízlivé podotknutí: vašim medvídkům? Ale nechtěl jsem přerušit jeho vyprávění, raději jsem se kousl do jazyka a zeptal se: „Jak to dělal?“

	„Podplácel nás. Tedy spíš mě.“

	„Kdy to začalo?“

	„Asi před čtrnácti měsíci.“ Tony si nasypal další hrst sušenek do úst a začal hlasitě chroupat.

	„V té době jste se seznámili?“

	„Ano. Jednou večer jsme se s Jenny pohádali a ona zase nemohla dýchat.“ Tony zvedl ruku, aby se poškrábal na nose, ale ve skutečnosti si tak přikrýval ústa. Hned mě napadlo: Řeč těla, poučka číslo 101 – nemluví celou pravdu.

	„Astmatický záchvat?“

	„Ne, já…“

	Najednou jsem pochopil jeho rozpaky. „Vy jste ji dusil?“

	„Hrubě mi spílala a tak jsem se po ní natáhl a náhodou ji chytil tady.“ Tony neurčitě ukázal zepředu na krk.

	„Takhle nějak?“ zeptal jsem se nevěřícně a položil si ruku na krk, jako bych uchopil velkou sklenici.

	Byl to u policie dobře známý chvat. Když se vám podaří stisknout prsty tepnu na krku, zastavíte na okamžik průtok krve a oběť ztratí vědomí. Ale téměř ve všech institucích, prosazujících zákon ve Spojených státech, se tento chvat považuje za nedovolený. Je to z toho důvodu, že se vám snadno může stát, že minete tepnu, rozdrtíte průdušnici a jediným chvatem člověka zabijete. Zadíval jsem se na Mulvaneyovou, která spustila ruku dolů, aby ji Tony neviděl, a nevědomky začala otevírat a zavírat pěst.

	Tony zaraženě přikývl a zamumlal: „Tak nějak.“

	„Takže vy jste ve skutečnosti škrtil Jennifer, čili není adekvátní říct, že nemohla dýchat, když nebylo jak.“ Upřeně jsem hleděl na Tonyho a pokoušel se ho přinutit dokončit větu.

	„Tak dobře, škrtil jsem ji. Ale neúmyslně.“

	„Ano, já vím. Zase to byl ten váš starý problém s ovládáním vzteku. Ležela tedy na zemi a lapala po dechu. Co jste udělal?“

	„Dostal jsem strach a vytočil jsem číslo 911.“

	„Hodný chlapec. Co se dělo potom?“

	„Pamatuju si, jak jsem si říkal, že máme štěstí, protože sanitka už byla na cestě. Když jsem volal, byla jen několik bloků od nás. Přijela za pár vteřin.“

	„A jedním ze zdravotníků byl Todd?“

	„Ano, on a ještě jeden doopravdy mladý kluk, který mi připadal jako bažant.“

	„A potom?“

	„Nasadil jí kyslíkovou masku, nacpal jí do krku plastovou trubici a za pár vteřin už zase dýchala.“

	„No výborně. Zase v pořádku a připravená na nějakou tu legraci v drsné domácnosti, co?“

	„Byla to nešťastná náhoda!“ bránil se Tony.

	„Jako ve všech ostatních případech. Jak jste vysvětlil zdravotníkům, co se jí stalo?“

	„Došlo k tomu v kuchyni, tak jsem jim řekl, že uklouzla a narazila krkem o hranu pracovní desky.“

	„Uklouzla? A na čem, na slupce od banánu? Jak vás napadlo, že někdo uvěří takové hlouposti?“

	„Protože jsem před příjezdem sanitky… eh… rozlil trochu olivového oleje po podlaze a…“

	Domyslel jsem si, jak to bude pokračoval a zvedl jsem ruce, aby přestal. „Mlčte, prosím vás! Neříkejte mi, že jste v tom oleji udělal stopy jejích bot.“

	„Měla pantofle,“ zašeptal Tony.

	„Ano, myslel jsem na pantofle. Abychom to upřesnili: sundal jste jí pantofle, udělal jimi stopy v oleji, jako že uklouzla, a pak jste jí je zase obul. A to všechno jste dělal, když ona nemohla popadnout dech a umírala vám před očima?“

	Zasmál jsem se v sebeobraně, protože výslech postupně odhaloval naprosto neuvěřitelnou podlost a nízkou úroveň toho člověka. Mulvaneyová si mnula spánky a ohromeně na Tonyho hleděla.

	„Byl jsem v podmínce! Poslali by mě zpátky do vězení,“ stěžoval si Tony.

	Podařilo se mi potlačit zachechtání, promnul jsem si oči a řekl: „A přesně tam patříte, vy parchante, a vy to dobře víte!“

	„Cože?“

	„Po tom všem, co jste udělal, odejdete z policejní stanice jako svobodný člověk. Bože, jak teď lituju, že jsem si sem nevzal svou hůl!“ Nával šibeničního humoru mě náhle přešel. „Kdy tenkrát přijela policie?“ zeptal jsem se.

	„Jak o tom víte?“

	„Nebylo těžké to uhodnout. Jednou z věcí u nás, starých protivných policajtů, je to, že si vedeme evidenci domácností, kde mají chlapi problém s ovládáním hněvu a proto mlátí své ženy.“ Pohlédl jsem na Mulvaneyovou, která nenápadně přikývla a měla přitom sevřené rty. Pokračoval jsem: „Jestli je policie v Basingstoke Township vybavená počítačovým systémem evidence protizákonných činů, vsadím se, že jim automaticky vyskočilo vaše jméno s adresou, protože už jste byl jednou za domácí násilí zatčen.“ „Ach jo.“

	„Odpovězte mi na otázku.“

	„Policie přijela možná pět minut poté, co Todd zase rozdýchal Jennifer,“ mračil se Tony při vzpomínce na nepříjemné zážitky. „Posadil ji na židli a pak jsme u ní oba klečeli, drželi ji za ruku a slibovali jí, že bude zase v pořádku, a ona na něho hleděla jako na andělské zjevení.“

	„To od ní bylo velice nerozumné. Myslíte si, že Todd uvěřil té vaší pohádce o tom, jak uklouzla po rozlitém oleji?“

	„Ne. Neřekl nic, ale podíval se na mě pohledem, který říkal: Koho chceš obalamutit.“ Tony si nasypal do úst zbytek sušenek, zmačkal sáček a hodil ho na stůl.

	„Myslíte si, že věděl o vaší podmínce?“

	„Pravděpodobně ano.“

	Souhlasně jsem přikývl. Život v Remmelkemp Mill mě naučil, že v tak malé komunitě neexistuje tajemství. „Musel jste mít nahnáno, když přijela policie.“

	„Bál jsem se.“

	„A přesto jste zde a nikoliv ve vězení. Moc rád bych věděl, čím to je.“

	„Přijeli dva poldové a já jim vyprávěl historku o tom, jak Jenny uklouzla na rozlitém oleji… a oni tam stáli, dívali se na mě stejně jako teď vy a měli chuť mě praštit… jako vy.“ Bylo to k nevíře, ale v Tonyho hlase zazněla licoměrnost.

	„Lituji, ale i nám policistům se občas stane, že také zcela neovládneme hněv. Pokračujte.“

	„Jeden z policajtů se zeptal Jennifer, co se stalo, a ona odpověděla, že uklouzla.“

	Nepřekvapilo mě to. Pamatujete si, co jsem řekl o tom, jak chlapi jako Tony svým zvláštním způsobem své ženy milují? No a totéž platilo pro Jennifer. Navzdory jeho násilnické povaze Tonyho milovala a byla ochotná ho chránit, stejně jako to dělá mnoho jiných týraných žen. Nebudu předstírat, že rozumím psychologické podstatě takového jednání, ale hovořil jsem s mnoha oběťmi domácího násilí a něco jsem se od nich dověděl. Některé ženy neřeknou policii pravdu o tom, jak k jejich poranění došlo, protože bláhově doufají, že když budou lhát, aby násilníka ochránili, dokáží mu tím, že si „ho zaslouží“ a jeho to dojme a přestane se k nim chovat násilnicky. Takhle se cykly pravidelně opakují celá desetiletí, dokud oběť konečně neprozře, nebo dokud není tak vážně poraněná, že už policii lhát nemůže, protože zemře.

	Probral jsem se z krátkého zamyšlení a řekl: „Vsadím se, že policisté nevěřili ani Jenny.“

	„Ne. Podle mě věděli, že mě kryje. Jeden z nich se obrátil na Todda a řekl mu, že není ochoten poslouchat takové výmysly a chce vědět, jak se to Jenny stalo.“

	„Soudím, že když si k vám veřejný činitel něco takového dovolil, zapsal jste si číslo jeho odznaku a podal stížnost.“ Tony složil ruce přes prsa. „Hele, chcete slyšet všecko, co se stalo, nebo si ze mě chcete utahovat?“

	„Obojí, ale pokusím se držet jazyk za zuby.“ Mulvaneyová po mně vrhla sarkastický pohled, který říkal: „Kéž byste to dokázal…“

	Nastala delší pauza a já viděl, jak Tony zvažuje možnost mi sdělit, kam si můžu strčit svůj výslech, když on potřebuje očistit své jméno v případu vraždy. Nakonec řekl: „Ten polda se zeptal, jak se jí to doopravdy stalo. Todd se podíval na Jenny a ona na něj, jako by ho mlčky prosila, aby neříkal pravdu. A Todd řekl poldům, že si vážně myslí, že uklouzla na tom oleji a že neutrpěla žádné podezřelé poranění.“

	„Myslíte, že tomu policisté uvěřili?“

	„Překvapilo je to a vyptávali se ho, jestli si je jistý, ale on zůstal u své verze.“

	„Vsadím se, že vás to ohromilo a že se vám ulevilo.“

	„Kdybyste se mě v té chvíli dotkl pírkem, spadnu. Napřed jsem si myslel, že špatně slyším, ale pak mě napadlo, že za to možná bude chtít prachy.“

	„Ale?“

	„Ale když policajti odjeli, Todd poslal toho mladíčka do sanitky. Pak začal mluvit s Jennifer o medvídcích a o tom, jak je obdivuje od chvíle, kdy četl článek v novinách. Potom ji požádal, jestli by mohl medvídky vidět.“

	„Nedopálilo vás to?“

	„Trochu, ale řekl jsem si, že se k němu musím chovat slušně, protože zachránil Jenny život.“

	„Je možné, že jste se zároveň obával, že kdybyste si ho znepřátelil, mohl by změnit svou výpověď na policii a uvést, jak se ta nehoda skutečně odehrála?“

	„Částečně je to pravda. Nahlas nic neřekl, ale měl jsem z něho pocit, že mu o něco jde.“ Tony obrátil oči ke stropu, když na to vzpomínal. „Jenny mu ukazovala medvídky a jeho to tak zajímalo, až jsem si začal myslet, že je cvok. Normálně chlapi nad medvídky takhle nešílí, ne?“

	„Prezentace firmy se očekává,“ opáčil jsem suše a upřeně se zahleděl na nápis „Zbožňuji veselé cherubínky“ na jeho hrudi.

	Tony si uvědomil, kam se dívám, a řekl: „Hele, já ty medvídky jen prodávám. Nejsem jako ti chudáci, kteří je sbírají.“

	„Hm. Já s mojí ženou máme doma přes pět set medvídků a dneska se pravděpodobně vrátíme domů s dalším, protože mi padl do oka jeden z kolekce Penny Frenchové.“ Obrátil jsem se k Mulvaneyové: „Připadám vám jako chudák? Ale pravdu.“

	Mulvaneyová si odkašlala. „Podle mě je lepší být chudák než pasák.“

	Tony sebou trhl.

	Obrátil jsem se zpátky k němu a pokračoval: „Ale to jsme odbočili. Vraťme se k tomu, že Todd je u vás doma a dělá ze sebe blázna kvůli medvídkům a…“

	Tony se zhluboka nadechl. „Pak začal vyprávět, jak vždycky snil o tom, že bude psát a ilustrovat dětské knížky a že před několika měsíci dostal bezvadný nápad, že by mohl psát knížky o cherubíncích, ale že se neodvážil za ní přijít a nabídnout jí to. Po celou dobu se na Jenny díval jako na velký zmrzlinový pohár se šlehačkou. Nikdo mi nemusel nic vysvětlovat, nejsem tak hloupý, abych nepoznal, že mou ženu balil.“

	„Dělal to zajímavým způsobem,“ řekl jsem mu. „Jak na jeho pozornost reagovala Jennifer?“

	„Zpočátku se k němu chovala mile.“

	„Myslíte si, že k němu byly milá, protože se jí líbil, nebo proto, že si myslela, že by měla být?“ Odolal jsem pokušení dodat: Nebo proto, že ji napadlo, že když s ním začne flirtovat, dožene vás tím k zuřivosti?

	„Protože musela!“ vyletělo z Tonyho.

	„Ano, já si to myslím také. A co se dělo dál?“

	„Todd pořád mluvil o těch knížkách pro děti a o tom, jak to bude senzační, když budou vystavené s medvídky. Já už jsem začínal ztrácet trpělivost, tak jsem se ho zeptal, jestli nemusí jet k jinému případu. Obrátil se ke mně a řekl, že by s námi rád pracoval a že by mu to pomohlo získat duševní pohodu.“ Tony mluvil o Toddovi čím dál jedovatěji. „Pak se na mě usmál tím svým úlisným úsměvem a řekl, že mu to pomůže zapomenout na ty ošklivé věci, které jako zdravotník vidí.“

	„Předpokládám, že ani tentokrát vám nemusel nikdo nic vysvětlovat,“ utrousil jsem ironicky a všiml si, že Mulvaneyová zavřela oči a nevěřícně kroutila hlavou.

	„Ne, bylo to jasné. Vnutil se nám. Myslel si, že když se bude motat kolem medvídků, pomůže mu to sbalit mou ženu. Jinak to na mě práskne a já půjdu sedět.“

	„To od něho bylo hnusné.“

	„To mi povídejte.“

	„A mohl vás vydírat, dokud vám neskončí podmínka. Kdy to bude?“

	„Skončila mi před dvěma měsíci.“

	„Takže Todd se stal členem týmu Veselých cherubínků. Co si o tom myslela Jennifer?“

	„Nelíbilo se jí to.“

	„To jsem si myslel. Nabádal jste ji, aby se k Toddovi chovala mile?“

	„Co myslíte tím ‚mile‘?“ opáčil Tony už dost nepřátelsky. „No, příjemně. Jako že ji těší, že je s ní.“

	„Měl byste si dávat pozor na to, co říkáte.“

	„Kroťte svůj temperament, Tony. Nepodezřívám vás, že jste pásl svou ženu jen proto, abyste nemusel do vězení.“

	„To děláte dobře.“

	„Já totiž vím, že byste Jennifer raději zabil, než byste dovolil, aby se vyspala s jiným mužem.“

	„To je pravda.“ Tony zalapal po dechu a zorničky se mu rozšířily strachem. „Nemyslel jsem to tak.“

	„Ale myslel. A Jenny to věděla taky,“ opáčil jsem klidně. „Proto si s Toddem nic nezačala. Ale vy jste po ní chtěl, aby k němu byla milá, ne? Jen proto, aby byl klid.“

	„Ano, a taky byl. Myslela si o tom chlapovi, že je pako.“

	„Pokud tedy motivem nebyla milostná romance, co třeba peníze? Povězte mi, co bude s Toddovými knihami?“

	„Moc vám toho neřeknu. Některým lidem se ty jeho knížky líbily, ale my jsme díky nim o moc víc medvídků neprodali.“ Tony založil ruce za hlavu, což bylo další znamení, že lže. Je to stejné, jako když se zvířata snaží zastrašit soka. Kočky vyhrbí hřbet, psi nadmou hrudník a zvednou ocas. Stručně řečeno, chtějí vypadat větší a hrozivější. Právě to teď dělal Tony.

	„Dobrá, neměly tedy velký úspěch, ale kdo vlastní distribuční práva?“

	„No…“

	„Ježíši!“ Vzpomněl jsem si na to, jak se na recepci sešli zástupci Wintle Toys a na to, jak Todd dostal nějakou špatnou zprávu, a napadlo mě něco hrozného. „Možná bych měl tu otázku položit jinak. Měl Todd na ty své knížky autorská práva?“

	„Myslím, že ne.“

	„Wintle Toys je budou tisknout… řekněme od pondělního rána?“

	„Je to možné.“ Tony spustil ruce a začal si hrát se zmačkaným sáčkem od sušenek.

	„Je také možné, že jste s Jenny Todda podvedli a že nedostane ani cent z té velké obchodní smlouvy s Wintle a s tou filmařskou společností, kterou jste včera podepsali?“

	„Všecko proběhlo legálně. Neporušili jsme žádný zákon.“

	„To vám řekli právníci od Wintle Toys, že? Odpovězte na otázku, prosím.“

	„Ten úlisný had dostal, co si zasloužil. Čí je to chyba, že si nepožádal o autorská práva?“

	„Ví o tom už Todd?“

	„Ne, bude to fajn překvapení… Myslím pro nás.“ Tony se zachechtal.

	„A Jennifer s tím souhlasila?“ V té chvíli jsem pochopil, proč se ti dva v pátek ráno hádali.

	„Měla strach, že nás Todd zažaluje.“

	„To měla mít větší strach z toho, že vás Todd zabije. Ubytovali se zástupci Wintle Toys v Maritime Inn?“

	„Ne, v nějakém jiném hotelu, proč?“

	Začínalo to všechno dávat smysl, ale ještě mi chyběla jedna důležitá informace. „Kdo od Wintla tam přišel? Nebyla mezi nimi taková hubená žena?“

	„Ano.“

	„A přišla na tu recepci v černých kalhotách a černém dusteru?“

	„V čem?“

	„V dlouhém černém plášti.“

	„Ano, to je Carolyn Fieldingová, je viceprezidentkou přes licenční práva.“

	„Viděl jsem, jak Toddovi sděluje nějakou špatnou zprávu v pátek večer na recepci. On pak krátce nato odešel, takže musím zjistit, co mu řekla. Ve kterém hotelu se ubytovali?“

	„To nevím, a stejně už je nechytíte. Odpoledne odlétají do El Pasa.“

	Mulvaneyová už mířila ke dveřím se slovy: „Zavolám na mezinárodní letiště Baltimore-Washington. Do El Pasa nemůže letět mnoho spojů a možná mají zpoždění kvůli silnému dešti.“

	„Nechte mi tu svůj poznámkový blok,“ požádal jsem ji a ona mi ho hodila ode dveří. Vytáhl jsem z kapsičky u košile kuličkové pero. „Jak se jmenují ostatní lidé od Wintla?“

	„Byl tam pan Wintle – křestnim jménem Jeffrey – a pan Coburn, to je jejich podnikový právník, ale jeho jméno si nepamatuju. Ještě tam byl jeden chlapík, myslím, že je viceprezidentem marketingu, ale ani jeho jméno si nepamatuju.“ Zapsal jsem si všechno do bloku. „To jste ten obchod dost odflákli. Bude váš právník ta jména znát?“

	„Jaký právník?“

	„Vy jste nedali tu smlouvu před podpisem přečíst právníkovi?“ Zíral jsem na Tonyho s neskrývaným úžasem.

	„Právníci jsou drazí. Kromě toho, já umím číst smlouvy.“

	„Znáte to staré přísloví o tom, jak to dopadne, když se dělají věci ‚pro per‘?“

	„Pro per?“

	„To je latinský výraz, který znamená, že si nezaplatíte právníka a děláte si ho sám. To přísloví zní nějak takhle: Člověka, který si sám dělá právníka, má jeho klient za blázna.“

	„Víte co? Já už jsem fakt unavený z toho, jak do mě pořád hučíte. Už jsme skončili?“ utrhl se na mě Tony.

	„Už jen poslední otázka: Jak vypadal lucifer, když jste mu prodal svou duši?“

	
18. kapitola

	Když jsem vyšel z výslechové místnosti, Mulvaneyová zrovna říkala do telefonu v nejbližší pracovní kóji: „Ne, já nemůžu čekat, jde o… Haló?“

	„Neposlouchali vás, viďte?“ řekl jsem.

	„Ano.“

	„Tady jsem si zapsal pár dalších jmen.“ Položil jsem před ni blok. „A než je budete mít na lince, řekl bych, že je zbytečné volat Jihozápadní aerolinky. Ty nemají první třídu a zástupci od Wintla určitě nepatří k tomu typu lidí, kteří by cestovali mezi chátrou.“

	„Já nevolám aerolinky, ale marylandskou státní policii, pod jejíž jurisdikci letiště spadá.“

	„A ti se mohou spojit se Správou dopravní bezpečnosti a nechat ověřit ta jména v počítačové síti aerolinek. Dobrý nápad.“

	Delcambre vyšel z audiovizuální odposlechové místnosti a vypadal rozzlobeně. Podal mi mou hůl a pokývl směrem k výslechové místnosti. „Už jsem u policie osmnáct let a jedna věc, na kterou jsem si ještě nezvykl, je fakt, že takovým hovniválům, jako je on, se nikdy nic špatného nestane.“

	„To je pravda, ale já jsem časem zjistil, že pomůže připomenout si, že tihle hovniválové prožijí celý život ve světě hoven a že si to uvědomují. Nic lepšího je nemůže potkat a to je do jisté míry útěcha.“

	„Asi ano,“ odpověděl Delcambre, ale neznělo to přesvědčivě. Obrátil se k Mulvaneyové. „Jdu vyplnit propouštěcí papíry pro Swifta. Čím dřív ho odtud vyhodíme, tím rychleji se tu vyčistí vzduch.“

	Mlčky přikývla a naznačila mu, aby byl zticha. „Mám v ruce sluchátko,“ řekla. „Ano, děkuji, že jste se mi ještě dnes ozval. Jsem nadporučík Sarah Mulvaneyová z baltimorské městské policie a potřebuji jména cestujících, kteří dnes odlétají do El Pasa. Řešíme případ vraždy a tato informace je pro nás důležitá. Ano, vím, musíte si ověřit moji totožnost. Dám vám číslo na policejní ústřednu, kam můžete zavolat a nechat se přepojit na moji linku. Je to…“

	Když jsem si uvědomil, že bude trvat ještě nejméně minutu nebo dvě, než bude moci Mulvaneyová požádat o ověření jmen v databázi leteckých společnosti, šel jsem za Delcambrem k jeho stolu. Posadil se k počítači a pohyboval myší tak dlouho, dokud se monitor neprobudil z „pohotovostního“ režimu, pak klikl na ikonu programu Word. Za chvíli už zadal Tonyho jméno a další osobní údaje do formuláře, nadepsaného „Pokyn k propuštění vězně, jemuž nebylo sděleno obvinění“.

	Z druhé strany místnosti k nám dolehlo zvonění telefonu. Mulvaneyová zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění. „Baitimore jih, oddělení loupeží a vražd, nadporučík Mulvaneyová… Tak, teď už víte, kdo jsem. Potřebuji, abyste mi ověřil nějaká jména ze seznamu odlétajících pasažérů. Příjmení Fieldingová – hláskování obvyklé – jméno Carolyn, ale nevím, zda se píše s ‚i‘ nebo s ‚y‘. Má odlétat do El Pasa dnes odpoledne. Další jméno je Wintle…“

	Delcambre vzhlédl od monitoru. „Přemýšlel jsem o tom. Ředitelství největší firmy na výrobu hraček má sídlo v El Pasu? Není to divné?“

	„Ani ne,“ odpověděl jsem. „Kanceláře mají v El Pasu, ale vsadím se, že výrobní závody stojí za hranicí, nejspíš v Ciudad Juarez, kde nemusí zaměstnancům platit ani minimální mzdu, jak je nařízené v Americe, ani jim nemusí nabízet žádné zaměstnanecké výhody.“

	„Hovniválové.“

	„Jo. Zajdu se podívat za nadporučíkem, zeptat se, co zjistila.“

	Delcambre klikl na ikonu „tisk“ a laserová tiskáma začala tisknout vyplněný propouštěcí formulář. Ještě odpověděl: „Dobře, já tam za vámi hned přijdu.“

	Když jsem přišel ke stolu, Mulvaneyová byla skloněná nad blokem a psala. „Kterými aeroliniemi odlétají? Už letadlo odletělo? Ne? Kdy? Dobře, hned vyjedeme. Prosím vás, dobře mě poslouchejte: Chci, abyste se spojili se všemi čtyřmi jmenovanými osobami. Jsou to svědkové v případu vraždy, která se stala dnes brzy ráno, a my je potřebujeme vyslechnout.“ Delcambre prošel kolem nás k výslechové místnosti a zeptal se mě: „Tak co, dobré?“

	„Zdá se, že jsou ještě na letišti.“

	„Díky Bohu za to hrozné počasí. Dám Swiftovi podepsat propouštěcí list a vyhodím ho.“ Za chvíli zmizel ve výslechové místnosti.

	Následovalo několik vteřin ticha, kdy Mulvaneyová poslouchala a obracela oči. Bylo vidět, že ztrácí trpělivost, když řekla do sluchátka: „Ano, jsem si vědoma toho, že jsou jen svědkové a vy nemáte právo je zadržet. Jediné, oč vás žádám, je trocha spolupráce…“

	„Dovolíte?“ zeptal jsem se jí a natáhl ruku po sluchátku. Když mi ho Mulvaneyová předala, řekl jsem: „Dobrý den, tady inspektor Callahan. Žádám, abyste sdělili panu Wintlovi a jeho skupině následující: Přijedeme vám položit několik nepříjemných otázek týkajících se vraždy a můžeme to udělat buď v letadle v prostoru první třídy před společenskou elitou srkající Martini, nebo v soukromí kanceláře státní policie. Nám je to jedno. Rozuměli jsme si?“

	Žena na druhém konci spojení odpověděla: „Ano, pane.“

	„Výborně. Až budete vědět, jak se pracovní skupina pana Wintla rozhodla, zavolejte na ústřednu baltimorské městské policie a řekněte jim, aby nám zprávu předali vysílačkou, protože v tu dobu už bude platit kód tři a my budeme na cestě k vám,“ řekl jsem. Kód tři znamená v jazyce kalifornské policie jízdu se zapnutou sirénou a blikajícími světly.

	„Ano, pane.“

	Pokládal jsem sluchátko ve chvíli, kdy Delcambre vycházel z výslechové místnosti a mával na Tonyho, aby šel za ním. „Jdeme. I když se mi to vůbec nelíbí, jste volný člověk. Pojďte za mnou do chodby.“

	„Jak se dostanu zpátky do hotelu?“

	„Jděte pěšky, zavolejte si taxíka, nebo plavte kanalizací, mně je to fuk,“ odpověděl Delcambre.

	„Nejezděte zpátky do hotelu!“ zasáhl jsem.

	„Proč?“ podivil se Tony.

	„Protože ať už máte jakékoliv chyby, já vím, že jste svou ženu miloval a že se tam vracíte proto, abyste zabil Todda.“

	„Vy mně nemáte co říkat, co mám dělat a kam můžu nebo nemůžu jet! Ten lotr mi zabil ženu a já mu za to urvu hlavu a…“

	Pohlédl jsem na Mulvaneyovou. „Nechci vám radit, co máte dělat, ale já na vašem místě bych ho zase zavřel, než s tím případem skončíme.“

	„Za co?“ zeptali se současně Delcambre s Mulvaneyovou. „Co takhle za úmyslně nepravdivou informaci, poskytnutou policii při vyšetřování vraždy? Pokud si vzpomínám, řekl vám, že vrahem jsem já.“

	Mulvaneyové zaplanula v očích škodolibá radost. „To je pravda, řekl to. Anthony Swifte, zatýkám vás za úmyslné maření oficiálního vyšetřování. Otočte se, abychom vám mohli nasadit pouta.“

	„Já se do cely nevrátím! Propustili jste mě!“

	„Ano, předtím jsme vás obvinili z vraždy, ale toto je nové obvinění,“ opáčila Mulvaneyová.

	„A prosím vás, braňte se zatčení, protože my tři jen uvítáme, když budeme muset použít sílu, abychom vás přemohli,“ dodal Delcambre výhrůžně. Domnívám se, že citoval z vnitřních předpisů baltimorské policie.

	Jako většina hromotluků byl Tony zbabělec. Zřejmě nám viděl ve tvářích něco, co se mu nelíbilo, protože se otočil a dal ruce za záda. Delcambre mu nasadil pouta a chystal se ho odvést.

	„Nemám už čas probojovávat se provozem na letiště, až se budete vracet z cely, vezměte klíčky od zásahového vozu s majáčkem,“ požádala odcházejícího detektiva Mulvaneyová.

	„Řídím já!“ zavolal Delcambre, když mizel s Tonym za rohem.

	Všiml jsem si, že Mulvaneyové sotva znatelně zaškubalo v koutcích. „Nelíbí se vám to?“ zeptal jsem se jí.

	„Máte rád atrakce v lunaparcích?“

	„Ani ne.“

	„Neříkám, že to bude stejné jako na horské dráze, ale asi vám to tak bude připadat. Já si jdu pro kabát,“ řekla a zamířila do kanceláře.

	„K tomu kabátu bych rád připomněl, že jste mě nenechala, abych si vzal svůj, když jste mě zatýkala. Máte tu nějakou volnou bundu nebo něco takového?“

	„Uvidíme.“ Mulvaneyová zpomalila krok a prohledávala očima každou pracovní kóji. Pak do jedné zašla a vyšla s modrým kabátem. Měl na ramenou výložky baltimorské městské policie a na zádech jasně žlutý nápis „Policie“. Hodila mi ho se slovy: „Když už u nás pracujete jako agent, můžete taky vypadat jako jeden z nás.“

	Za pár minut jsme už přecházeli parkoviště k policejnímu vozu. Už nezuřil takový liják, ale pořád ještě hustě pršelo, což neslibovalo rychlou jízdu na letiště. Usadil jsem se na zadní sedadla, Delcambre za volant a Mulvaneyová vedle něho. Delcambre otočil klíčkem v zapalování, šlápl na plyn, až se motor rozeřval, a spokojeně se zachechtal, což mě trochu znervóznilo.

	Prosvištěl parkovištěm a zapnul majáček a sirénu ještě předtím, než odbočil doprava na Východní avenue. Tam přidal plyn způsobem, který velmi připomínal start bojového letounu Tomcat F-14, katapultovaného z paluby bojové lodi. Dosáhl zrychleni z nuly na sedmdesát asi v sedmi vteřinách a to mě vtlačilo do polstrování sedadel. Pak bez varování zapnul červené světlo a prudce odbočil do další ulice.

	Po několika podobných zatáčkách jsme se ocitli na mezistátní silnici číslo 895, jinak známé jako „Tunel pod přístavem“. Teď, když jsme už byli za městem na volném prostoru, bylo zjevné, že se Delcambre rozhodl to doopravdy rozpálit a vzlétnout. Ovšem vyskytl se menší problém. Za normálních povětrnostních podmínek jsou ostatní řidiči povinni uvolnit cestu policejnímu vozidlu, ale podmínky teď byly velmi nepříznivé. Pršelo a ostatní řidiči měli zavřená okénka, takže nikdo neslyšel sirénu. Také viditelnost byla tak mizerná, že zahlédli modrá a červená světla až na poslední chvíli. Proto řidiči panikařili, když se kolem nich najednou přehnalo policejní auto, ať už zleva, zprava nebo po odstavném pruhu. Všiml jsem si, že Delcambre se žádného jízdního pruhu nedrží.

	Blížili jsme se ke křižovatce tunelu s mezistátní silnicí 95, kde už provoz houstl. Většina rozumných lidí by pochopila, že má zpomalit, ale Delcambre jen zvýšil počet kliček. Zanedlouho poté, co jsme vyjeli z tunelu, se silnice zúžila a to ho přece jen přinutilo snížit rychlost na volnoběh Star Treku. Když jsme se dostali z jižní strany přístavu, šlápl zase prudce na plyn a já idiot se mu podíval přes rameno na tachometr. Zjistil jsem, že se řítíme stotřicítkou k budkám pro výběr mýtného.

	Ne že bych na zadním sedadle slyšel něco kromě sirény, ale musela se ozvat vysílačka, protože jsem viděl, jak Mulvaneyová zvedla mikrofon z držáku. Mezi ní a Delcambrem nastala krátká výměna mimických informací, pak se otočila ke mně a křičela: „Souhlasí s rozhovorem do tří hodin, než začnou pouštět cestující do letadla. Sejdeme se v kancelářích státní policie na letišti!“

	„Jsou dvě dvacet pět, ale prosím vás, kvůli mně nemusíte spěchat!“ volal jsem zpátky.

	Byli jsme asi tři kilometry od křižovatky s dálnicí Baltimore-Washington, když se provoz ucpal a před námi se táhla nekonečná řada brzdových světel náklaďáků s osmnácti koly, takže to vypadalo jako světelná stěna. Déšť opět zesílil a stěrače ho téměř nestíhaly brát. Delcambre strhl řízení doprava, vletěl do pomalého pruhu a ocitl se těsně za obrovskou míchačkou cementu. V té chvíli jel nejméně stodesítkou a já pochopil, že nemůže tak rychle zastavit, abychom do ní nevrazili. Musíme umřít.

	Mozek se mi v tu ránu zaplnil spoustou zvláštní směsice praktických a esoterických otázek. Bude to bolet tak, jak předpokládám? Jak přijme Ash po tolika letech, kdy jsem pracoval u policie a s radostnou vyhlídkou na pár desetiletí společné práce na medvídcích, zprávu o tom, že jsem zahynul při autonehodě? Proč tu ta míchačka vůbec je? Který blázen chce betonovat v takovém lijáku? Existuje nebe? A co je důležitější: jestli existuje, bude svatý Petr ochoten vysvětlit Ash, až tam konečně přijde za mnou, aby na mě nebyla moc rozhněvaná, protože až na fakt, že jsem vědomě nasedl do auta, které měl řídit amatérský kaskadér, a věděl předem, že pojedeme krkolomnou rychlostí po spoustě mokrých, kluzkých a ucpaných silnic za jednoho z nejdeštivějších dni v roce, jsem se doopravdy snažil být opatrný?

	Zavřel jsem oči, ale k očekávané srážce nedošlo. Neptejte se mě proč, protože jediné, co bych na to mohl odpovědět, je, že Delcambre je superhrdina, který dokáže měnit rychlost času nebo možná i fyzikální vlastnosti vesmíru. Je to jediné vysvětlení, protože i když tam nebylo žádné místo k manévrování, on ho nějak našel. Slyšel jsem, jak míchačka troubí, a viděl jsem, jak rychle uhýbáme do pravého pruhu a v poslední vteřině odbočujeme do odstavného pruhu.

	Další, co mě na celé epizodě nesmírně překvapilo, byla skutečnost, že Mulvaneyová ani nehnula brvou nad tím, že jsme o vlásek unikli policejnímu pohřbu se všemi poctami. To na mě udělalo vskutku velký dojem. A teď, když jsem ji znal o něco lépe, jsem byl ochoten připustit, že mohlo jít o stoické ovládání nervů, nikoliv o paralyzující vrstvu make-upu.

	Když jsme zase byli zpátky na dálnici, Delcambre se otočil přes rameno s otázkou: „Měl jste strach?“

	„Ne takový, abyste na to musel brát ohled,“ procedil jsem skrze zaťaté zuby.

	„Musíte dělat to, co já.“

	„Co to je?“

	„Nechat zavřené oči,“ zachechtal se.

	„Vy mě zabijete. Nadporučíku?“

	„Prosím?“ ozvala se Mulvaneyová.

	„Musím vás požádat o něco trapného.“

	„Máme zastavit na odpočívadle kvůli toaletě?“

	„Něco horšího. Můžete zavolat na letiště a požádat je, aby pro mě připravili jeden z těch golfových vozíků? Než bych dokulhal do kanceláří státní policie, bylo by nejméně pět.“

	„Zařídím to. A není to nic, zač byste se měl stydět,“ řekla Mulvaneyová a znovu zvedla mikrofon vysílačky.

	„Díky.“

	Přejeli jsme na mezistátní silnici číslo 195 a už z dálky jsem viděl obrysy výškové parkovací budovy před mezinárodním letištěm Baltimore-Washington. Delcambre se zeptal: „Má státní policie kanceláře v přízemí, nebo v patře?“

	„V patře,“ odpověděla Mulvaneyová.

	Delcambre přikývl a najel do pruhu označeného jako příjezd k letišti. Za chviličku už jsme zastavovali u terminálu. Tam stála policistka od marylandské policie v plášti do deště a bedlivě hleděla na přijíždějící vozidla. Když zahlédla policejní vůz, přiběhla k nám. Delcambre mi mezitím otevřel zadní dveře, abych mohl vystoupit, a pomohl mi.

	„Poslali mě, abych tu na vás počkala a zavedla vás do našich kanceláří,“ řekla.

	„Informovali vás o našem požadavku na přepravní vozík pro handicapované?“ zeptala se jí Mulvaneyová, když vystoupila z auta.

	Policistka ukázala na prosklené dveře. Uvnitř v hale jsem viděl bílý golfový vozík. Na předním nárazníku měl žluté rotující světlo a za volantem seděla stará dáma s červeným přelivem, která by mohla být mojí matkou. V tu chvíli jsem si uvědomil, že golfový vůz po celou cestu pronikavě houká, a najednou mě mrzelo, že jsem požádal o zvláštní přepravu. Ale už mi nezbylo nic jiného než polknout hrdost a nechat se odvézt.

	Vešli jsme do budovy terminálu a když jsem se šplhal na sedadlo vozíku, řidička mě pozdravila: „Ahoj, brouku.“

	„Rád vás poznávám…“ zadíval jsem se na její vizitku na prsou „… Thelmo.“

	„Jdeme,“ zavelela Mulvaneyová a ona, policistka a Delcambre se dali do běhu letištní halou.

	„Hej, můžete je sledovat?“ napodobil jsem Humphreye Bogarta i s jeho charakteristickým tikem.

	Thelma se usmála, zřejmě si vzpomněla na scénu z filmu Hluboký spánek, kde Bogart žádá taxikáře, aby sledoval auto Joea Brodyho do Randall Arms.

	„K vašim službám,“ odpověděla.

	„Tak je sledujte, ale nejezděte moc blízko za nimi.“

	Stará paní rozjela vozík a s blikajícím žlutým světlem a houkáním jsme si proráželi cestu mezi lidmi.

	
19. kapitola

	Kancelář státní policie byla v hlavní chodbě vedoucí z letištní haly a když jsem tam dorazil, Mulvaneyová a Delcambre už byli uvnitř. Ale policistka, která na nás čekala před terminálem, stála u dveří a přidržela mi je. Požádal jsem Thelmu, aby najela co nejblíže ke dveřím, poděkoval jí za to, že mě svezla, a vešel do kanceláře. Hned za dveřmi byla malá předsíňka s neodmyslitelnou recepcí za neprůstřelným sklem a opancéřovanými dveřmi, které působily, že by vydržely i útok protitankové střely. Ozvalo se zabzučení, jak někdo stiskl tlačítko elektronického otvírání. Policistka dveře otevřela a vedla mě prázdnou kanceláří ke konferenční místnosti na konci chodby. Vešli jsme. Na čelní zdi byla tabule a před ní stál stůl. Na tabuli bylo napsáno: „Veškeré přesčasy musí být schváleny předem!“ Některý policista, který s tím zřejmě nesouhlasil, pod to naškrábal: „Teprve až dokážu předvídat, kdy mě někdo k něčemu zavolá těsně před koncem služby, idiote!“ Stoly a židle pro policisty byly jako obyčejně odřené a nesourodé kusy nábytku na vyhození, které vždy nevyhnutelně končí na policii. Na další zdi visela veliká mapa letiště, na stole v rohu stál videopřehrávač, ze kterého pouštěli školící videokazety, a na háčcích visely seznamy lidí hledaných FBI, na které se nikdo nikdy nedívá. Jediné, co tu chybělo, byl někdo od státní policie. Asi pracovali venku.

	V místnosti byla jen Mulvaneyová, Delcambre a čtyřlístek plutokratů, které jsem včera večer viděl na recepci. Bylo tu příjemné teplo a všichni si svlékli pláště. Členové Wintlovy delegace byli oblečení na zpáteční let domů a žádný z nich se netvářil vesele.

	Jeden z mužů ostentativně hleděl na platinové hodinky na svém zápěstí. Podle mě to byly rolexky, které stály určitě víc než naše Xterra. Odhadl jsem ho na šedesátníka. Jeho obličeji vévodil orlí nos, který vypadal, jako by byl někdy zlomený a špatně srostl. Jinak jsem si všiml, že má lesklé, dokonale učesané vlasy, stříbrné jako naleštěný dolar, zuby dokonale bílé a bez kazu a jeho pleť měla onen zlatavý tón, jehož se dá docílit jen dlouhodobým a pravidelným pobýváním v soláriu. Jediné, co na něm neodpovídalo jeho pěstěnému vzhledu, byly okousané nehty. Podle toho, že se na něho všichni dívali, jsem usoudil, že jde o Jeffreyho Wintla, a Mulvaneyová mi to potvrdila, když mi ho představila.

	Doprovázeli ho právní poradce jeho firmy Steven Coburn, viceprezident výroby Peter Kinney a viceprezidentka pro licenční práva Carolyn Fieldingová. Coburn byl malý – měl možná kolem 168 centimetrů – byl hubený a jeho rysy v kombinaci s přerostlými spodními řezáky, ustupujícími vlasy nad čelem a chladnýma hnědýma očima mi připomněly čivavu. Kinney byl asi o deset centimetrů vyšší, s vlasy a knírem, které vypadaly jako nabarvené krémem na boty značky Kiwi. Fieldingová byla štíhlá, ale obličej ve tvaru srdce měla plný. Pleť na tvářích už jí povisla a pod očima se jí rýsovaly popelavé váčky, z čehož jsem usoudil, že je unavená, a to už delší dobu.

	„Vy nejste od policie!“ prohlásil Wintle a upřel na mě žalující pohled. Přestože žije v Texasu, jeho přízvuk odpovídal člověku, který vyrostl v některém velkém městě na severovýchodě.

	„Vy mě znáte?“

	„Jsem majitelem jedné z největších továren na výrobu hraček a vycpávaných zvířátek v zemi. Je mou povinností vás znát. Lyonovi lvi a tygři. Žena se jmenuje Ashleigh, že? Její práce se mi líbí.“

	„I mně. Děkuji a jsem polichocen.“ Nebylo náhodou, že se zmínil jen o Ashině práci a ignoroval moji. Urazilo mě to. Ale můj názor na jeho odborné znalosti medvídků se zlepšil a ulevilo se mi, že mi nehodlá předvádět nějaké divadýlko. „Jak je tedy možné, že jste přijel s policií?“ zeptal se. „Než jsem se začal zabývat medvídky, živil jsem se vyšetřováním vražd. Pomáhám policii s tímhle případem.“

	„Tak to možná můžete začít tím, že mi řeknete, co to má sakra společného s námi.“ Podíval se na hodinky. „A jen tak mimochodem, máte na to sedmnáct minut.“

	„Týká se vás to proto, že Jennifer Swiftová byla dnes ráno zavražděna…“

	„Cože?“ Wintle na mě nevěřícně civěl.

	Ignoroval jsem to a pokračoval: „A motivem je pravděpodobně licenční smlouva, kterou s vámi spolu s manželem včera podepsali.“

	Kinney nevěřícně kroutil hlavou a Fieldingová se dívala na mapu letiště a pak na podlahu.

	Coburn položil Wintlovi ruku na rameno. „Jeffe, ve světle faktu, že tento incident bude mít pravděpodobně za následek občanskoprávní žalobu, doporučuji ti naléhavě, abys okamžitě ukončil tuto schůzku.“

	„Pane Wintle, ani vy, ani vaši spolupracovníci nejste v tomto vyšetřování považováni za podezřelé,“ zasáhla nervózně Mulvaneyová.

	„Chceme jen znát některé detaily licenční smlouvy,“ dodal jsem.

	„V tom případě navrhuji, abyste si opatřili soudní povolení, protože my už k tomu nemáme co říct. Přejeme dobrý den.“ Coburn měl přesně ten vysoký chraplavý hlas, jaký si představuji u mluvící čivavy, která si o sobě myslí, že je chladnokrevný a zlý hombre. Pokývl ke dveřím. „Pojďme, Jeffe.“

	„Pane Wintle, jsem si vědom toho, že žijeme ve světě plném mazaných právníků.“ Vrhl jsem pohrdavý pohled na Coburna. „A někdo by možná podal žalobu. Ale já vás žádám, abyste se zachoval správně a pomohl nám.“

	„Jeffe, pojďme.“ Coburn si oblékl plášť.

	„Co kdyby v márnici teď ležela vaše žena nebo někdo, koho jste miloval, a vrah si svobodně chodil mezi lidmi?“ „Jeffe.“

	Wintle pokrčil rameny a nepodíval se mi do očí. „Promiňte. Rád bych pomohl, ale… Není to nic osobního, naše rozhodnutí je ryze obchodní.“

	„Promiňte, nadporučíku?“ ozvala se nesměle Fieldingová. „Máte vy nebo ten druhý detektiv dýku nebo samopal?“ Mulvaneyová byla její žádostí zmatena. „Ne, madam, tyto typy zbraní jsou v rozporu s našimi předpisy. Proč?“

	Fieldingová po mně vrhla prosebný pohled. „A nemohla bych si na chvíli půjčit vaši hůl, pane Lyone?“

	„Ne, a já se teď ptám proč?“

	„Protože, přísahám Bohu, jestli ještě někdo řekne tu hnusnou frázi, označující morálně pokleslé jednání za ‚ryze obchodní‘, použiji fyzické násilí, ale nechci si poranit ruku,“ vybuchla Fieldingová. „Co jsme, Wintlovy hračky, nebo obludy? Jeffe, pracuji pro vás už přes patnáct let a mlčela jsem, když jste prováděl ty největší právní podvody. Dokonce jsem zůstala při vás, i když jste přesunul výrobu ze země kvůli nižším výrobním nákladům a proto, abyste mohl obejít zákaz zaměstnávat děti. Ale doba, kdy jsem byla dobrý ‚týmový hráč‘, už skončila. Teď jde o vraždu, kterou jsme mohli zapříčinit, a tu už krýt nebudu.“

	Všichni tři muži byli jejím vystoupením ohromeni a Kinney se od ní odsunul, jako by najednou zjistil, že trpí nějakou vysoce infekční smrtelnou chorobu. Wintle zaťal zuby a tváře měl tak růžové, že jsem nevěděl, zda se stydí, nebo zuří. Coburn se vzpamatoval první.

	„Myslím, že byste se měla uklidnit, Carolyn,“ prohlásil panovačným hlasem, ale bylo v něm slyšet i pochopení.

	„A já si zase myslím, že byste měl zavřít tu stoku, které říkáte ústa, vy odporný podvodníku.“ Fieldingové sršely z očí blesky. Obrátila se k Wintlovi a pokračovala upjatým, strohým hlasem: „Jeffe, pro Boha svatého, Jennifer je mrtvá a vaší jedinou starostí je, jak zabránit finančním ztrátám. Vždycky jsem doufala, že existuje nějaká hranice, kam až jste schopný kvůli penězům zajít, ale vidím, že jsem se mýlila. A teď přijde to nejhorší…“

	„Takhle se mnou nebudete mluvit!“ Wintle namířil prst Fieldingové na nos.

	„Správně, jak se může opovážit žádat po vás, abyste se choval jako slušná lidská bytost?“ řekl jsem jedovatě.

	Výkonný předseda společnosti po mně šlehl nenávistným pohledem, ale než mohl odpovědět, Fieldingová ho předešla. „Nelíbí se vám, co říkám? Tak mě vyhoďte. Nebo ne, lepší bude, když dám výpověď sama.“

	„Carolyn, jste rozrušená.“ Coburn natáhl ruku a chtěl ji chytit za předloktí, ale ona se mu vytrhla a rozmáchla se, jako by mu chtěla dát facku.

	„Nedotýkejte se mě, pokud nechcete, abych vám nakopala ten váš kostnatý zadek, trpaslíku!“ Fieldingová se obrátila ke mně. „Myslím, že vám mohu říct, koho považujete za vraha Jennifer. Todd Litten, že?“

	„Ano,“ řekl jsem a pokývl hlavou.

	„A víte proč?“

	„Tony nám povyprávěl část celého příběhu. V podstatě vypověděl, že on, Jennifer a vy jste se dohodli na tom, že Todda připravíte o jakýkoliv podíl z licenční smlouvy. Čí to byl původně nápad?“ zeptal jsem se.

	Fieldingová se zatvářila trpce a odhrnula si pramínek vlasů, který jí spadl do očí. „Jennifer,“ odpověděla. „Řekla nám, že Litten si vynutil cestu do jejího původního partnerství s Tonym a že pro ně nebyl žádným přínosem.“

	„Carol, pojďme.“ Tentokrát to byl Wintle, kdo se natáhl po ruce Fieldingové.

	Delcambre se rychle postavil mezi ně a řekl: „Madam, přejete si, aby se vás některý z těch mužů dotýkal?“

	„Ne.“

	„A chcete nám říct, co se stalo?“

	„Ano, chci.“

	„V tom případě tu máme nová pravidla, pánové.“ Delcambre dal ruce v bok a upřel vyzývavý pohled na Wintla a Coburna. „Jestli se od této chvíle někdo z vás pokusí zabránit slečně Fieldingové ve svědecké výpovědi, zatknu ho pro spoluvinu na vraždě. Dotkněte se jí a já k tomu přidám fyzické napadení. Rozumíme si?“

	„Nikdy byste nás neusvědčil,“ namítl Coburn.

	„Možná ne. Můžete se vyhnout trestu, ale nevyhnete se potupné jízdě, pane právní poradce, totiž jízdě na policejní stanici na zadním sedadle s pouty na rukou. Mám pravdu, nadporučíku?“ obrátil se Delcambre na Mulvaneyovou.

	„Nic by se mi nelíbilo víc,“ pronesla Mulvaneyová a mávla rukou ke dveřím. „Jestli chcete, můžete odejít, pánové.“ „Ještě zůstaneme,“ zavrčel Wintle.

	„Dobrá, ale už nás nevyrušujte. Brade, pokračujte v kladení otázek.“

	„Díky, nadporučíku.“ Otočil jsem se na Fieldingovou.

	„Kdy se Todd dozvěděl o tom, že Swiftovi jednají s Wintlovou společností?“

	„Včera. Jennifer trvala na tom, abychom to drželi před Toddem v tajnosti až do podpisu smlouvy.“

	„Jak se to nakonec dozvěděl?“

	„Ode mě.“ I když Fieldingová odpovídala mně, podívala se na Coburna a vystrčila bradu. „Včera ráno jsem zašla do Maritime Inn, protože se mi líbí ty jeho knížky – které jsme mu měli legálně ukrást – a chtěla jsem se setkat s jejich autorem.“ Podívala se zpátky na mě. „Ukázalo se, že Todd přijel v noci z Pensylvánie. Seděl ve výstavní síni a čekal jako nějaký němý, trpělivý a věrný pes na prázdném místě, kde měl stát stánek s cherubíny.“

	„A vám se zalíbil,“ řekl jsem.

	„Byl tak osvěživě slušný oproti lidem, s nimiž pracuji.“

	„Vsadím se, že jste dospěla k přesvědčení, že miluje Jennifer.“

	„Samozřejmě,“ řekla trpce.

	„A vás to znepokojilo, je to tak?“

	„Ano, trápilo mě to. Ten chudák měl být nejen připraven o všechno, co pomáhal tvořit, ale navíc měl zlomené srdce.“

	„Co jste tedy udělala?“

	„To, co jsem považovala za správné… v tu chvíli. Řekla jsem mu o licenční smlouvě, kterou hodláme podepsat. Ale možná kdybych mu byla nic neřekla…“

	„Jennifer by stále ještě žila? Chápu, jak se cítíte, ale nemusíte. Je to jen plýtvání city a energií. Jennifer zabil Todd, ne vy.“

	„Předpokládám.“ Fieldingová si zajela prsty do vlasů. „Kolik jste toho při tom prvním setkání Toddovi řekla?“

	„Zpočátku jen to, že máme podepsat smlouvu a že by si měl promluvit se Swiftovými.“

	„Jak se zachoval?“

	„Ta smlouva ho překvapila, ale spíš jako zamilovaného troubu. Řekl mi, že Jenny bezmezně věří a je si jistý, že by nikdy neudělala nic, čím by mu ublížila.“

	„Jedině že by z toho měla prospěch.“

	„Nechci mluvit špatně o mrtvé, ale vy jste ji znal. Oba dva, ona i Tony, byli mazaní podvodníci.“ Podívala se na trojici z vedení Wintlova podniku. „A vrána k vráně sedá.“

	„Ale zdá se, že Todd později dospěl k jinému závěru. Viděl jsem vás s ním mluvit na recepci včera večer. Co vám říkal?“

	Fieldingová potřásla hlavou a smutně odpověděla: „Byl nešťastný a nevěděl, co si má myslet. Řekl mi, že se ptal na tu licenční smlouvu a že Jennifer ho jen ujistila, že mu prostě zapomněla o tom jednání říct, ale že si nemá dělat starosti, že se o něj postará.“

	„Což byla pravda, i když ne v tom smyslu, v jakém chtěla, aby to vyznělo. Co se dělo potom?“

	„Nemohla jsem to snést. Smlouvu jsme podepsali už brzy odpoledne a někdo to měl tomu chudákovi říct. Proto jsem mu řekla, že ho Swiftovi ze smlouvy dokonale vyloučili. Vypadal, že každou chvíli omdlí, a nalhával si, že Tony musel Jennifer k podpisu přinutit.“

	„A vy jste mu řekla pravdu.“

	„Ano, vysvětlila jsem mu, že jsem tu smlouvu s nimi projednala a že mi Jennifer jasně dala najevo, že si nikdy nepřála, aby s nimi na těch medvídcích spolupracoval, to za prvé, a za druhé trvala na tom, že nechce, aby byl uveden ve smlouvě jako podílník. Vypadal, jako by ho zasypala hora kamení.“

	„Řekl ještě něco?“

	Fieldingová chvíli přemýšlela. „Něco, čemu jsem nerozuměla. Mumlal, že všechno bude zase v pořádku, až Jenny pozná, jaký je. Nejsem si jistá, jak to přesně myslel. Pak odešel a to bylo naposledy, co jsem ho viděla.“

	„A asi za čtrnáct hodin Jennifer zabil.“

	„My už jsme pak v Maritime Inn nebyli, takže jsme o tom neveděli.“

	„Asi nešlo o peníze, viďte?“

	„Ne, on ji příliš miloval, proto udělal tu strašnou hloupost.“

	„Jakou?“

	„Že jí uvěřil.“ Fieldingová se poškrábala za krkem a pak si vzala plášť. „Je to všechno, co jste chtěli vědět?“

	„Myslím, že ano. Děkuji vám za vaši čestnost.“

	„Než odejdete, můžete mi prosím dát svoji adresu a telefonní číslo?“ požádala ji Mulvaneyová.

	Fieldingová vytáhla z vnitřní kapsy béžového saka kožené pouzdro na vizitky a pero. Jednu vizitku vzala, napsala něco na zadní stranu a podala ji Mulvaneyové. „To je číslo na můj soukromý mobil. Pravděpodobně budu stále v pohybu, ale zavolejte mi příští týden a já vám poskytnu veškeré informace, které budete potřebovat.“

	„Děkuji.“

	„A teď si půjdu koupit letenku na letadlo domů k nějakým jiným aerolinkám.“ Zamířila ke dveřím, po cestě se ještě zastavila u Wintla a unaveně se na něj usmála. „V pondělí vám přinesu svoji rezignaci a vyklidím svou kancelář.“

	„Čemu se usmíváte? Je na tom snad něco humorného?“ zeptal se jí.

	„Ne. To jen proto, že je to hezký pocit, mít zase zpátky své svědomí.“

	Když Fieldingová odešla, prohlásil Coburn dutým hlasem: „Neporušili jsme žádný zákon. Pan Litten neměl autorská práva, pan Litten je přepsal na paní Swiftovou. Vše, co jsme udělali, bylo naprosto legální.“

	„Já věřím, že to bylo legální,“ řekl jsem s neveselým smíchem. „Ale připadá mi, že jste zapomněli na etiku.“

	Wintle vydal pohrdavý zvuk a složil ruce na prsou. „Kdo vám dal právo soudit, co je etické a co ne? Pokud jde o mě, ta smlouva byla zatraceně etická. Swiftovi vlastnili veškerá práva na medvídky i na knížky, proto jsem jednal s nimi. Je snad moje chyba, že byl Litten tak hloupý a nedohlížel na své obchodní zájmy?“

	Ačkoliv mi bylo proti mysli to připustit, měl pravdu. „Ne, není, ale zdá se, že i tak máte velký problém.“

	„Nikoliv co se toho týče.“

	„Věřte mi, že ano. Víte, vsadil bych se, že v té licenční smlouvě je uvedeno, že Jennifer a Tony místopřísežně prohlašují ty medvídky za svůj originální nápad.“

	„No a?“

	„Naneštěstí pro vás jednou z věcí, které jsme zjistili při vyšetřování, je fakt, že nápad na výrobu cherubínů a návrh jejich kostýmů byl asi před dvěma lety ukraden jiné tvůrkyni. Což znamená, že Swiftovi neměli právo postoupit vám oprávnění k jejich výrobě.“

	„A jak to víte vy?“

	„Řekl nám to sám Tony Swift.“

	Coburn se zahihňal. „Pochybuji o tom, že to zopakuje pod přísahou u soudu.“

	„Nebude muset,“ opáčil jsem a potutelně se na Wintlovy spolupracovníky usmál. „My jsme totiž celý výslech zaznamenávali na videokazetu a tam je jeho přiznání do všech podrobností. Ta smlouva, kterou jste se Swiflovými podepsali, je neplatná.“

	
20. kapitola

	Kinney nervózně šoupal nohama a Wintle upřel na Coburna rychlý pohled, podle kterého jsem poznal, že v duchu počítá.

	Řekl jsem: „Aha, vím, o čem přemýšlíte. Jestli ještě můžete platnost smlouvy uhrát na to, že jste jednali v dobré víře a o ničem jste nevěděli, je to tak? Problém je v tom, že u toho byli dva zcela nezainteresovaní svědkové, když vám bylo sděleno, kdo ve skutečnosti cherubíny navrhl.“

	„A budeme-li předvoláni podat v té věci svědectví, dosvědčíme to pod přísahou,“ upozornila je Mulvaneyová.

	„A poskytneme kopii videozáznamu s výpovědí skutečného majitele práv k těmto medvídkům jeho právnímu zástupci,“ dodal Delcambre.

	„Dva svědkové? Já vidím tři. Co vy?“ obrátil se Coburn na mě.

	„Nemohu říct, že bych neměl zájem. Ale pravděpodobně by mé svědectví proti Wintle Toys vyznělo škodolibě, protože chytrý právník jako vy by mohl snadno docílit dojmu, že svědčím z vypočítavosti. My oba dobře víme, že by vám stačilo naznačit, že nestojím na lavici svědků proto, že by mě pobouřilo vaše jednání, ale spíš ze závisti, že jste nenabídli licenční smlouvu mé ženě a mně.“

	Wintle začal: „No, eh…“

	„To ale ode mě nebyl tichý náznak, že bych se nechal podplatit,“ nenechal jsem ho domluvit a pokračoval přívětivým hlasem: „Proč tedy zbytečně vystavovat sebe i firmu takovým mrzutostem a ještě si zničit pověst? Ostatně proč byste měli chtít obchodovat s násilníkem, který bil svou ženu a přinutil ji ukrást originální cherubíny z pokoje mrtvého dítěte několik dní po jeho pohřbu?“

	„Chcete ze mě dělat blbce?“ rozčílil se Wintle a plácl se do čela.

	„Ne. Ty medvídky navrhla žena jménem Donna Jordanová. Možná si na to jméno vzpomenete z výstavy, vystavovala tam. Původně cherubíny vyrobila pro svého nemocného syna, který umíral. A kdo jí nepomáhal – její nejlepší přítelkyně Jennifer.“

	„Vymýšlíte si.“

	„Mám sklony myslet si o lidech to nejhorší, ale ulevilo se mi, když teď vím, že bych si nedokázal vymyslet tak ohavný příběh. A to nejlepší ještě přijde. Chcete to slyšet?“

	Wintle bezmocně pokrčil rameny.

	„Tony dal Jennifer na výběr: buď ty medvídky ukradne, nebo jí ukáže, co se stane s opozdilci, kteří neběží dost rychle, když vypustí býky do ulic Pamplony. Jennifer se rozhodla ukrást cherubínky, které měla darovat dětem v místní nemocnici, jak slíbila Donně, zdrcené ztrátou syna. Pak je s Tonym prodávali na výstavách a podle těch, co zbyli, začala Jenny vyrábět pirátské verze.“

	„A to všechno můžete dokázat?“

	„Jestli nějaký právník přehraje videozáznam s Tonyho výpovědí před porotou, váš požadavek na zlegalizování vlastnického práva k cherubínům půjde ke dnu jako tanker Exxon Valdez a bude vypadat ještě špinavěji. Ale neobávejte se pouze soudní žaloby.“

	Wintle pochopil, nač narážím. „Média.“

	„Správně. Tohle je přesně ten pravý druh jednání, jaký novináři milují, a dobře napsaný článek dokáže nejen přitáhnout, ale na dlouho udržet pozornost veřejnosti,“ řekl jsem a vůbec jsem se nesnažil skrýt škodolibou radost.

	„A vy jste přesně ten typ hajzla, který médiím všecko vyklopí,“ odpověděl.

	„Považuji to za velikou poklonu od někoho, jako jste vy.“ Přitáhl jsem si židli a posadil se, protože noha už mě od dlouhého stání pořádně bolela.

	Wintle se obrátil na právníka. „Steve, co uděláme?“

	„Zavoláme Swiftovi a oznámíme mu, že smlouva padá, protože nás nepravdivě informoval o závažných skutečnostech. A v pondělí mu doporučeně pošleme oznámení o neplatnosti smlouvy.“ Coburn už vytáhl mobil z koženého pouzdra zavěšeného na opasku.

	„Myslíš, že nás bude žalovat?“

	„Pravděpodobně. Ale přesto bude lepší čelit jeho žalobě než tady tomu.“ Coburn pokývl hlavou směrem ke mně a otevřel v mobilu adresář.

	„Tony sedí ve vazbě, takže se vám ozve jeho schránka,“ uvědomil jsem ho. „Na vašem místě bych se tolik neobával jeho žaloby, protože vám nedokáže, že mu vznikly nějaké škody. I ten nejdravější právník dospěje k závěru, že když Tony a Jennifer nevlastnili autorská práva k medvídkům, neměli zákonné právo postoupit licenci na jejich výrobu.“

	Coburn vzhlédl od mobilu a pobídl mě: „Pokračujte.“

	„Bylo by to jako žalovat majitele zastavárny, že stáhl z prodeje zboží, o němž se dověděl, že pochází z loupeže,“ vysvětloval jsem. „To nejhorší, co vás může potkat, je žaloba za porušení vlastnických práv, a to rychle vyšumí, když vy podáte žalobu o náhradu nemalé škody vzniklé v důsledku úmyslného falšování údajů, které byly součástí legálního dokumentu, jakým je smlouva o postoupení licence.“

	„Uvažoval jste někdy o kariéře právníka?“ zeptal se mě Coburn se zdráhavým respektem.

	„O tom jsem snil jako kluk, ale představte si, jaké zklamání jsem zažil, když jsem si uvědomil, že se jím nemohu stát, protože jsem věděl, kdo je můj otec.“

	„Opravdu? To by do vás nikdo neřekl, když vás poslouchá, jak mluvíte.“ Coburn stiskl tlačítko na mobilu a přiložil si ho k uchu.

	Když se pak věnoval telefonickému hovoru, Wintle se obrátil na Kinneyho: „Kdy jsme měli začít s výrobou?“

	Když Kinney promluvil, jeho akcent prozradil, že pochází z jižní části Ameriky. Jeho hlas byl překvapivě plný a hluboký. „Třináctého příštího měsíce. Poslední, nač jsme měli čekat, byl konečný souhlas s výtvarným řešením krabic od Dumollarda.“

	„Děkuji, že jste mi připomněl, že i smlouva na animaci šla do háje. Jaké výše dosáhnou nenávratné ztráty?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Kinney. Vystrašený výraz jeho očí mi prozradil, že to bude vysoká suma a že nechce být tím, kdo tuto nepříjemnou zprávu šéfovi sdělí.

	Rozhodl jsem se opět zasáhnout. „Ještě než celý projekt potopíte, nechcete zvážit možnost nabídnout licenční smlouvu Donně Jordanové?“

	Wintle se ke mně obrátil. „Vy myslíte, že by s námi jednala?“

	„To nevím. Měla zlost jen na Swiftovy, takže nemůžete nic ztratit, když jí zavoláte.“

	„Zajímavé. Poradíte nám, jak ji můžeme kontaktovat?“ Wintle se snažil chovat nonšalantně, ale v jeho hlase zněla nedočkavost, tím jsem si byl jistý.

	„Ne, ale pravděpodobně se s ní ještě dnes večer uvidím. Naší další zastávkou bude Maritime Inn. Dejte mi svou vizitku. Vysvětlím jí, co se stalo, a řeknu jí, že máte zájem, ale nic neslibuji. Bude záležet výhradně na Donně, zda vám zavolá, či nikoliv.“

	Když mi Wintle podával vizitku, upřel na mě pronikavý pohled. „A co za to očekáváte, provizi za zprostředkování?“

	„Ne, nic takového,“ odpověděl jsem a zastrčil si vizitku do peněženky.

	„Tak procentní podíl z výroby?“

	„Ne.“

	„To vám nevěřím, Lyone. Nikdo nedělá nic zadarmo. Jaká je vaše cena?“

	„Žádná. Dovoluje mi to uchovat si nezkažený pohled na život.“

	„Prosím?“

	„Vím, že je to dětinské, ale i po pětadvaceti letech u policie si myslím, že život může být poctivý a čestný,“ řekl jsem na vysvětlenou. „Mojí odměnou bude vědomí, že takový lump jako Tony přijde zkrátka a Donna dostane konečně příležitost rozhodnout se, jestli prodá svoje autorská práva k medvídkům. Je příjemné předstírat, že se věci někdy vyvinou tak, jak by měly.“

	Coburn vypnul mobil, když si poslechl Tonyho hlasovou schránku. „Jak zní náš plán?“ zeptal se.

	„Zrušte letenky,“ přikázal mu Wintle. „Ještě chvíli tu zůstaneme, protože je tu šance, že uzavřeme dohodu se skutečnou autorkou těch medvídků. Pete!“

	„Ano, pane?“ ozval se Kinney horlivě.

	„Zavolejte Carolyn na mobil. Vyřiďte jí mou omluvu za to, jak jsem se choval, a že nepřijmu její rezignaci. Budu ji potřebovat, aby vyjednala licenční smlouvu s tou umělkyní, která je původní autorkou cherubínů.“

	„A že jí dovolíte, aby vypracovala smlouvu férovou a výhodnou pro obě strany,“ vložil jsem se do toho. „Vsadil bych se, že kdybych si v té smlouvě se Swiftovými přečetl text psaný drobným písmem, zjistil bych, že by z celé transakce dostali leda tak drobné. Nemám pravdu?“

	Wintle zaskřípal zuby. „To jí také řekněte, ale ne tu poslední část,“ řekl Kinneymu.

	„Rozumím, pane.“ Kinney vytáhl mobil a za pár vteřin oznámil: „Dovolal jsem se na hlasovou schránku, pane.“

	„Tak ji jděte najít.“

	„Letiště je plné lidí, pane.“

	„Nemůže být daleko. Požádejte správu letiště, aby ji nechali vyvolat rozhlasem. Jděte.“

	„Ještě okamžik!“ zarazil ho Delcambre s blokem v ruce. „Než kdokoliv odejde, budu potřebovat vaše osobní údaje, abych je mohl doplnit do našeho zápisu.“

	„A zatímco budete psát, já zavolám ženě, aby věděla, že ještě žiju,“ dodal jsem.

	Vstal jsem, vybelhal se z konferenční místnosti a usadil se v jedné kóji pro zaměstnance, vyzdobené Dilbertovými karikaturami, fotografiemi lstivého Johnnyho Deppa z filmu Piráti z Karibiku a nástěnným kalendářem, na kterém byla počítačem vygenerovaná barevná fotografíe skye teriéra s hlavou jako klobouk houby a s vypoulenýma očima. Vyťukal jsem číslo našeho mobilu a sám sobě držel palce.

	„Drahý, to jsi ty?“ zeptala se Ash starostlivě a tak trochu zkoumavě, k čemuž měla pádný důvod. Slíbil jsem jí, že se vrátím do hotelu, což jsem neudělal, zmeškal jsem větší část výstavy medvídků a přes hodinu jsem byl telefonicky nedosažitelný.

	„Ano, jsem to já. Nic zlého se mi nestalo a volám ti proto, abych ti vylíčil nejnovější vývoj situace.“

	„Jsou čtyři pryč! Kde jsi?“

	„Unesli mě mimozemšťané.“

	„Můj milý, když jsou natolik inteligentní, že dokáží postavit kosmickou loď, nebyli by tak hloupí, aby do ní vzali zrovna tebe. Kde jsi doopravdy?“

	„Ehm… v kancelářích státní policie na letišti, ale za chvíli už odjíždíme zpátky.“

	„A proč jsi na letišti?“

	„Měli jsme tu schůzku s lidmi od Wintla před jejich odletem do El Pasa. Tony se přiznal, že s Jennifer vymysleli podfuk na Todda, aby na ně přešla práva na jeho knížky a jeho jméno se neocitlo v licenční smlouvě. Vedení firmy nám to potvrdilo a ještě nám poskytlo další zajímavé informace.“

	„Jaké?“

	„Todd nevěděl o té smlouvě až do pátečního rána, kdy ho o ní informovala viceprezidentka Wintle Toys, postižená špatným svědomím. Mluvila s ním ještě před příjezdem Swiftových na výstavu medvídků.“

	„To je sice důležité, ale nevím, proč právě teď.“

	„To poznáš, až se dozvíš všechno. Při prvním rozhovoru mu paní viceprezidentka neřekla, že se ho Swiftovi chystají podvést, sdělila mu jen to, že se chystá podpis licenční smlouvy. Todd pak na Jenny až do večera naléhal, aby mu řekla celou pravdu. Večer se znovu sešel s viceprezidentkou. Já jsem je viděl, jak spolu mluví, a Todd hned nato odešel.“

	„Upravit ten inhalátor.“

	„Já si to myslím taky. Ale zároveň jsem přesvědčený, že ho to nenapadlo spontánně v pátek večer. Přemýšlel o tom minimálně několik hodin, protože jsem ho přistihl při tom, jak odpoledne bere Jennifer z kabelky kartu od pokoje.“

	„Což znamená, že už se chystal vloupat do jejich pokoje.“

	„Ano, ale začínám pochybovat o tom, že ji chtěl zabít.“

	„Jak to myslíš?“

	„To ještě nevím,“ odpověděl jsem s hlubokým povzdechem. „Něco, co mi o Toddovi prozradila ta viceprezidentka, mi nejde z hlavy. Mimochodem, kde je Todd?“

	„Myslím, že pořád ještě hlídá stánek. Já jsem se k němu nepřibližovala. Poslechla jsem tě.“

	„Dobře. A jak jdou na odbyt naši medvídci?“

	„Po obědě přišli na výstavu noví lidé, takže teď je u našeho stolu větší provoz. Předtím…“

	„Já vím. Skoro všichni se našemu stolu vyhýbali, protože se rozneslo, že mě policie podezřívá z vraždy Jennifer. Kolik medvídků jsi prodala?“

	„Jen dva, a to včetně Zuzanky, která se prodala ráno.“

	„A jéje. Tím nepokryjeme ani registrační poplatek, tím méně výdaje za hotel přes víkend, že?“

	„Asi ne… a děkuji.“

	„Zač?“

	„Že mi nepřipomínáš, že to byl můj nápad, aby ses pletl do toho vyšetřováni. Je to moje vina a mrzí mě to,“ omlouvala se Ash sklesle.

	„Drahá Ash, tys mě do ničeho nenutila a nemáš se mi za co omlouvat. Pomůže ti, když ti řeknu, že se náramně bavím?“

	„Trochu, ale to neznamená, že jsem ráda, že někdo musel umřít.“

	„Teď mi ještě řekni, jestli se ceny budou udělovat v pět?“ 

	„Ano, ale vyhlašování cen se bude konat v jiném sále, protože v tom původním ještě pořád zajišťují stopy.“

	Podíval jsem se na hodinky. „Teď je něco po čtvrté. My se… prosím tě, počkej chvilku.“

	Kinney vyšel z konferenční místnosti a pospíchal k východu. Hned v patách mu byl Wintle s Coburnem. Všichni tři se zřejmě vydali pěšky hledat Fieldingovou. Doufal jsem, že ji čeká pořádné zvýšení platu. Za trojicí z vedení továrny na hračky se vynořili oba detektivové.

	Delcambre ukázal na dveře a zazubil se na mě. „Připraven na zpáteční jízdu s postrachem silnic?“

	Řekl jsem Ash do telefonu: „Miláčku, budu muset jít, ale můžeš pro mě něco udělat?“

	„Samozřejmě. Co?“

	„Předám teď sluchátko seržantu Delcambrovi. Poveze nás zpátky do hotelu a jezdí jako blázen. Řekni mu laskavě, co mu uděláš, jestli nás nabourá a já kvůli tomu přijedu pozdě na výstavu medvídků.“

	„Velmi ráda, drahý. Dej mi ho.“

	Podal jsem sluchátko Delcambrovi. Sotva řekl „Dobrý den“, úsměv mu začal mizet z tváře. Ash nekřičela, takže jsem neslyšel, co říká, ale ani ne za deset vteřin se detektiv tvářil provinile, což mi připomnělo, jak se tváří náš Kitch, když dostává kázání za to, že vyhrabal z odpadkového koše prázdnou krabici od pizzy.

	Mulvaneyová si všimla náhlé změny svého kolegy a požádala: „Můžeme si to pustit přes reproduktor?“

	Delcambre se na šéfovou zamračil a rukou rychle přikryl tlačítko pro hlasitý odposlech. Zároveň sliboval do sluchátka: „Ano, paní Lyonová… Rozumím, madam… Ne, nebojte se. On poněkud přeháněl, madam… Jen jednou, a to nebyla moje chyba… Ne, ne, to do mně se někdo naboural zezadu… Cože uděláte, madam? Ne, to by se mi asi nelíbilo… Pojedu velmi opatrně… Slibuji, paní Lyonová… Přijedeme brzy, ale zase ne tak moc brzy… Na shledanou, madam.“

	Když opatrně položil sluchátko na vidlici, zeptal jsem se: „Tak co, jsme připraveni vyrazit?“

	„Vaše žena vás musí vážně milovat, protože mi řekla, že jestli se vám na zpáteční cestě jen zkřiví vlásek, sešije mi… Co je vlastně perličkový steh?“ zeptal se a vypadal jako omráčený.

	„To je způsob, jak pevně sešít v ruce dvě látky dohromady. Já už jsem to zkusil, ale nešlo mi to, protože jsou to tak drobné stehy, že skoro nejsou vidět. Ale Ash je umí,“ odpověděl jsem.

	„Jak to víte?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Žena mě to učila. A víte co? Stejně jako se mi líbí dělat zase kriminalistu, líbí se mi i vyrábět medvídky a pracovat spolu s ní.“ Obrátil jsem se k Delcambrovi: „Proč jste se vlastně ptal na perličkový steh?“

	V Delcambrových očích se objevil polekaný výraz. „Protože mi pohrozila, že mi jím sešije… no, to je jedno. Pojedu velmi rozumně.“

	
21. kapitola

	Bolela mě noha, proto jsem se nechal znovu odvézt elektrickým golfovým vozíkem – na pěší chůzi to bylo k policejnímu autu daleko. I tak mi trvalo deset minut, než jsem z vozíku vystoupil a dostal se z terminálu do auta. Venku už jen mžilo a na západě byl na obloze vidět mezi mraky světlý pruh modré. Nastoupili jsme do auta a když Delcambre spustil motor, překvapil mě tím, že sledoval ukazatel, který při cestě sem absolutně ignoroval – otáčkoměr.

	Asi za minutu jsme měli terminál za sebou a cestovali po mezistátní stopětadevadesáté směrem na západ. Naklonil jsem se dopředu a díval se skrz přepážku z plexiskla Delcambrovi přes pravé rameno. Neušlo mi, že vzorně dodržoval rychlostní limit. Obě ruce měl na volantu v poloze hodinových ručiček, pravou na druhé a levou na desáté hodině, a vypadal jako ze starého výukového filmu pro autoškoly. Podíval jsem se dozadu a zjistil, že se za námi táhne dlouhá řada aut, protože nikdo pochopitelně nechtěl předjet policejní vozidlo.

	Z policejní vysílačky se ozvalo krátké a nesrozumitelné zachrčení. Mulvaneyová vzala do ruky mikrofon, aby přijala hlášení. Pak vytáhla z kapsy u pláště mobil a zavolala. Podle toho, jak mluvila, mi připadalo, že slyší středně příznivé zprávy.

	Když hovor ukončila, otočila se ke mně dozadu. „Volali mi z našeho velitelství, že novináři právě odjeli.“

	„Už jim došla trpělivost při čekání na tiskovku?“ zeptal jsem se.

	„To taky a hlavně na bulváru Loch Raven došlo ke smrtelné dopravní nehodě.“

	„A lidi se po večeři chtějí mít na co dívat. Dověděla jste se něco o těch rukavicích?“

	„Technici je teprve začali vykuřovat. Potrvá několik hodin, než se dovíme, jestli na nich objevili aspoň latentní otisky. A ještě je pak musí porovnat s Toddovými.“

	„Tak dlouho nemůžete čekat. Musíte si s ním promluvit dřív.“

	„Já vím.“

	„A chcete se mnou probrat, jak by měl váš rozhovor probíhat?“

	„Ano. Co myslíte?“

	„Já bych k tomu přistoupil jako k přátelskému rozhovoru. Jestli to bude vypadat jako výslech, jen si řeknete o to, aby začal vyžadovat právníka.“

	Mulvaneyová se zamyslela. „Mám ho poučit o jeho právech?“

	„Proč ho informovat o jeho právech? Nemůžete ho zatknout, proto byste s ním měla mluvit jako civilní osoba, nikoliv jako policistka.“

	„Nemáme nic než pravděpodobný motiv, to je příliš málo na to, abychom ho mohli zatknout.“ Delcambre zablikal a pomalu odbočil na silnici, která vedla k mezistátní dálnici Baltimore-Washington.

	Pravděpodobný motiv, na který upozomil Delcambre, je právní důvod, který policii umožňuje zatknout člověka pro těžký zločin, k němuž došlo v její nepřítomnosti. Jde o kombinaci objektivních informací, důkazů a okolností, které by vedly normálního člověk k závěru, že se stal zločin a že ho spáchal podezřelý. Tušení, pocity a nepotvrzené podezření do definice pravděpodobného motivu nespadají, z čehož plyne, že Delcambre měl pravdu v tom, že neexistuje důvod k zatčení Todda.

	Vlastně jsme proti němu neměli nic. Dokud laboratoř nedokončí všechny potřebné testy gumových rukavic a detektivové nebudou mít možnost ukázat Toddovu fotografii personálu na pátém poschodí, jediné, co máme, je pochybný motiv a má pozorování, která ukazovala na to, že měl možnost trestný čin spáchat. Ale nejdůležitější na tom všem bylo, že moje svědectví by nemělo žádnou váhu, protože jsem nemohl tvrdit, že jsem Todda viděl při tom, jak vytahuje Jenny z kabelky kartu od jejího pokoje. Viděl jsem ho jen tu kabelku prohledávat. Ale nebyl důvod bránit policistům v tom, aby si s Toddem promluvili.

	Když naše policejní auto najelo do pomalého pruhu mezistátní silnice Baltimor-Washington, řekl jsem: „Mohl bych vám navrhnout pár věcí?“

	„Do toho,“ odpověděla Mulvaneyová.

	„Za prvé, měli byste s ním mluvit bez mé přítomnosti. Kdyby mě Todd s vámi viděl, uvědomil by si, že už jste přišli na to, že tu vraždu na mě někdo shodil a že jste dospěli k závěru, že to byl on, kdo v mém pokoji zanechal důkazní materiál.“

	„Což by pro něj také znamenalo, že ho podezříváme.“

	„A vy jistě nechcete, aby věděl o tom, jak pokračujete s vyšetřováním.“

	„To zní logicky. Kde budete?“

	„Budu s Ash v našem pokoji, nebo u stánku. A rád bych vás na něco upozornil. Dnes jsem si zahrál na policisty a na zloděje už dostatečně a ona by rozhodně neviděla ráda, kdybyste mě ještě dnes požádali, abych s vámi někam šel. Upozorňuji vás na to předem, protože jestli mě o něco požádáte, nebudu reagovat příznivě ani já.“

	„No dobře.“ Mulvaneyová se netajila s tím, že mi nevěří. „Mluvím vážně. Bylo to fajn, ale zapomněl jsem, jak jsou vraždy odporné. A pak, od chvíle, kdy jsem odešel do důchodu, jsem byl stále se svou ženou a stýská se mi po ní.“

	„Tak to můžeme vyřídit hned,“ řekla Mulvaneyová. „Opravdu si… vážíme…“

	„Nechoďte na mě s takovým tónem, jako byste se chystala udělit mi cenu, nadporučíku, nebo si o vás úplně změním názor.“

	„Jste vážně chytrý a vtipný člověk, víte o tom?“

	„Mhm. Návrh číslo dvě: Nebudu vám říkat, co máte dělat…“

	„To jste nikdy nedělal.“

	„Musím už myslet na sebe. Ale nebuďte k němu hrubí. Jednejte s ním zpočátku jako se svědkem, který vám může pomoct objasnit některé nejasnosti, které se vyskytly. Dovolte mu, aby vám lhal. Dokonce ho podporujte ve lhaní, protože dobře vím, jak potom poroty takové chování posuzují.“

	„Jako vědomí viny,“ řekl Delcambre.

	„Vidím, že to znáte. Až se při rozhovoru dostanete do fáze, kdy ho budete chtít obvinit, na vašem místě bych se ho nepokoušel dostat na to, že ho s tou vraždou spojujete na základě fyzických důkazů nebo svědectví.“

	„Proč ne?“ divila se Mulvaneyová.

	„Zamyslete se nad tím. Ten člověk je zdravotník. Při svém povolání se často dostane na místa, kde došlo k závažným zločinům. On dávno ví, jak policie postupuje, takže mu bude hned jasné, že blafujete. Kdybyste totiž měli nějaký důkaz…“

	„… zatkli bychom ho hned.“

	„Správně. A ještě jedna věc: nemluvte s ním jako s nějakým násilníkem nebo členem pouličního gangu. Urazilo by ho to.“

	„A to bychom vrahovi neudělali,“ komentoval to Delcambre. Tentokrát ani jednou neodlepil oči od silnice před sebou. Teď právě najížděl na rampu vedoucí do tunelu pod přístavem.

	„Vy určitě ne, Richarde. Myslím, že je úplně stejný jako většina podezřelých z vraždy, s nimiž jsme se dostali při našem povolání do styku. Kolik z nich bylo ve skutečnosti tak ďábelsky krutých jako kanibal Hannibal?“

	Delcambre pokývl hlavou. „Jen málo. Většinou jsou jen hloupí.“

	„A jelikož to nevypadá, že by trpěl stihomamy nebo jinou mentální poruchou, nemyslíte, že si Todd je vědom toho, že udělal pěknou hloupost? Vždyť mu hrozí, že přijde úplně o všechno. O své povolání zdravotníka, o možnost psát dětské knížky, o svobodu, možná dokonce o život, jestli je dost chytrý, aby si uvědomil, že může být odsouzen k smrti.“

	„Tak proč ho vystrašit předem, když bychom tím mohli ohrozit jeho přiznáni? Vím, co myslíte.“

	„A on se přizná, když budete trpěliví a budete pamatovat na to, že se lidi neradi přiznávají k vraždě, ale někdy jsou ochotní připustit, že se dopustili chyby. Nechte ho při tom, že ta vražda byl omyl.“

	„Promiňte, ale jak to mohl být omyl, když se vloupal do Jennina pokoje, aby jí vstříkl do inhalátoru lepidlo, a později důkazy hodil do pokoje vám? Podle mě je to jasně promyšlená vražda,“ namítla Mulvaneyová.

	„Možná, ale koho teď zajímá, jestli je to celá pravda, nebo ne?“

	„Mě!“

	„Pak jste nic nepochopila. Co chcete? Aby se Todd přiznal, že omylem Jennifer otrávil – z čehož se později může vyklubat ohavná a vypočítavá lež – nebo žádné přiznání – a místo něj jen neprokazatelnou teorii o promyšlené vraždě?“ upozornil jsem ji.

	„Když to stavíte takhle, pak jistě přiznání.“

	„Tak ho nechte při jeho verzi s omylem.“ Viděl jsem, že se blížíme k vjezdu do tunelu pod přístavem a podíval se na hodinky. „Můžu navrhnout poslední věc? Jsou čtyři čtyřicet a vy se nejspíš chcete dostat do hotelu před pátou.“

	„Proč?“ zeptala se Mulvaneyová.

	„Protože v pět hodin bude slavnostní vyhlášení cen a ujišťuji vás, že Todd si to nenechá ujít, protože na jednu z cen je navržený cherubín. Úplně ho rozhodíte, když ho vytáhnete ze sálu uprostřed ceremoniálu. Mohla byste požádat svého kolegu, aby jel trochu rychleji?“

	Viděl jsem, jak Delcambrovi ztuhla záda. „Ani mě nenapadne. Vaše žena mi vyhrožovala, že mi sešije perličkovým stehem jistou část těla, a neznělo to jako planá vyhrůžka.“

	„Ale když na sebe vezmu osobní zodpovědnost za trochu vyšší rychlost, tak…“

	„Řekla, že si na to vezme čalounickou jehlu a nejsilnější nit, jakou má.“

	„To je opravdu silná a dlouhá jehla,“ řekl jsem.

	„A proto se tahle ručička směrem vzhůru ani nepohne,“ prohlásil Delcambre a ukázal na tachometr.

	„Pak musíme doufat, že udílení cen začne jako každá jiná společenská událost o patnáct minut později jako obvykle.“ Projeli jsme tunelem a vyjeli na O’Donnellově ulici. Odtud jsme zamířili na západ městskými ulicemi směrem k Fell’s Pointu. Mulvaneyová zavolala vysílačkou nějakému policistovi do hotelu a přikázala mu, aby na nás čekali v hale. Na mých hodinkách už bylo 4:58 odpoledne. Delcambre zaparkoval auto na místě pro požární vozy před hotelem Maritime Inn. Vystoupil jsem a sundal si bundu baltimorské policie.

	Podal jsem ji Mulvaneyové se slovy: „Hodně štěstí a poslední rada jednoho egocentrika druhému: Jste mnohem lepší kriminalistka, když se nesnažíte být za hvězdu, protože to ve vás zřejmě vyvolá velké napětí a nervozitu.“

	„Děkuji. A jen tak mimochodem, než bych pracovala s vámi, to bych raději požádala o přeložení na dopravní oddělení a vydávala povolenky k parkování. Ale své práci rozumíte.“ Mulvaneyová mi krátce potřásla rukou a hodila bundu na zadní sedadlo policejního auta.

	Delcambre mi podal ruku. „Víte, připadá mi, že máte v hlavě prasklou pružinu, ale jste mi sympatický.“

	„Vy mně taky. Řeknu své ženě, že jsme měli velmi klidnou a pomalou zpáteční jízdu do hotelu.“

	„A ať schová tu čalounickou jehlu.“

	„Ano, to by byly příliš volné a dlouhé stehy.“

	„Prosím?“

	„Promiňte, zapomněl jsem, že mluvím s detektivem. Byl jsem duchem u medvídků.“

	Když jsme vešli do hotelu, v hale stála skupinka policistů v uniformách. Mulvaneyová na ně zamávala, aby šli za ní, a já zamířil do chodby vedoucí k výstavní síni. Ačkoliv jsem odjel jen na několik hodin, zdálo se to mnohem delší. Najednou mě přepadla únava. Bude příjemné vrátit se k Ash a uvolnit se. Navíc už budu klidný, protože vím, že mi nehrozí zatčení, přinejmenším pro dnešek.

	Když jsem se vlekl kolem plesového sálu, všiml jsem si, že policejní technici stále ještě pracují, protože sál byl zapečetěný, ale dveře do jiného sálu na protější straně byly otevřené. Nahlédl jsem dovnitř a viděl, že se tam sešlo snad několik stovek lidí. Stálo tam malé pódium a na něm Lisa Parrová s oběma dalším členy poroty. Bylo jasné, že slavnostní předávání cen už začalo.

	Předpokládal jsem, že Ash je uvnitř, proto jsem obcházel dav a hledal její plavé vlasy a růžový svetr, ve kterém jsem ji viděl naposledy. Díval jsem se i po Toddovi, ale nikde jsem ho nezahlédl. Pár lidi se po mně ohlédlo, když jsem kolem nich procházel. Uvědomil jsem si, že bezděky hrbím záda v očekávání, že uslyším nějaký nesouhlasný pokřik, ale zdálo se, že moje přítomnost nikoho nepřekvapuje. Na druhé straně jsme byli na výstavách medvídků ještě začátečníky, takže mě skoro nikdo z vystavovatelů neznal. Pravděpodobnější však bylo, že si mou tvář nespojovali se zprávami o mém zatčení v souvislosti s vraždou Jennifer.

	Mezitím už na pódiu Lisa ohlašovala, že „první cenu v kategorii medvídků bez kostýmů o velikosti od 13 do 35 centimetrů vyhrává medvídek Ann Cranshawové!“ Znal jsem její jméno, protože máme doma několik jejich výrobků. Obecenstvo nadšeně tleskalo a Ann si šla pro cenu.

	Když jsem tam stál a pátral v davu po Ash, někdo se ke mně zezadu nepozorovaně přiblížil, protáhl mi ruce pod pažemi a pevně se ke mně přitiskl. Cítil jsem její vlasy na šíji, do nosu mi pronikla jemná vůně její toaletní vody Pure Grace a já jsem věděl, že je to Ash.

	Dala mi pusu na tvář a řekla: „Drahý, jsem tak ráda, že tě vidím.“

	„Ne tak ráda jako já, že jsem zpátky.“ Otočil jsem k ní tvář. „Kde jsi byla? Vždyť jsem před chvílí přišel ze stejného směru.“

	„Ve výstavní síni. Šla jsem za tebou a viděla v hotelové hale detektivy. Co se bude dít?“

	„Až skončí udíleni cen, půjdou si přátelsky pohovořit s Toddem.“

	„Znamená to, že ty už jsi skončil?“ zeptala se Ash s nadějí v hlase.

	„Mluvit s ním mohou už sami, já nemám zájem.“

	Lisa na pódiu přešla k další kategorii medvídků navržených na cenu, ke kategorii kostýmovaných nebo s doplňky, ve velikost od 13 do 35 centimetrů, do níž byl navržen jeden z Jenniných veselých cherubínů. Ash si to taky uvědomila. Oba jsme se obrátili na Lisu a poslouchali, jak čte seznam pěti nominovaných. Když se ozvalo jméno Jennifer Swiftové, všichni nadšeně zatleskali. Pak Lisa vytáhla z obálky kartičku. „Vítězem se stává…“ oznámila patetickým hlasem a dramaticky vzlykla, „… veselý cherubín Jennifer Swiftové.“

	Potlesk byl ohlušující a já se necítil dobře, když tolik laskavých, slušných lidí podlehlo iluzi, že si Jennifer takový potlesk zasloužila. Vpravo od nás blíž k pódiu nastal pohyb. Viděl jsem, jak několik lidí povzbuzuje a postrkuje očividně váhajícího Todda k pódiu. Pod levou paží nesl žlutého cherubína a vypadal, že ho tak velká pozornost přivádí do rozpaků a zarmucuje. Nakonec se nechal dostrkat davem až k pódiu, aby převzal cenu.

	Když vystoupil nahoru, Lisa mu předala cenu v podobě 23 centimetrů vysoké cínové sošky medvídka v uniformě kapitána Crunche, stojícího na mramorovém podstavci, a cudně ho objala. Todd se podíval na sošku v pravé ruce a pak zavřel oči. Potlesk neutichal a on tam chvíli stál a díval se vzhůru. Potom postavil sošku na pódium a vzal do rukou mikrofon.

	Když začal mluvit, měl hlas ochraptělý dojetím. „Nevím, proč mi tleskáte, raději s tím prosím přestaňte. Teď by tu měla stát Jennifer, ale… odešla. Jestli vám to nebude vadit, rád bych vám o ní něco řekl, protože jsem ji velmi miloval. Ona byla ten typ člověka, kterého lidi chtějí milovat. A toho, že jsem ji nemohl zachránit, nepřestanu litovat do konce života.“

	Když vypukl další bouřlivý potlesk, Ash si všimla, že jsem najednou plný napětí. „Co je?“ zeptala se šeptem.

	„Prosím tě, zajdi ven a přiveď sem Mulvaneyovou s Delcambrem. Vyřiď jim, aby sem hned přišli, ale aby nezasahovali.“ Upíral jsem na Todda oči jako dva lasery.

	„Do čeho nemají zasahovat? O čem to mluvíš, drahý?“

	„Slib mi, že se nebudeš zlobit,“ požádal jsem ji tlumeným hlasem.

	„Proč?“

	„Protože se chystám toho chlapa usvědčit,“ odpověděl jsem a vykročil do davu směrem k jevišti.

	„Cože?“

	„Prosím tě, zajdi pro ty detektivy. Nemusíš utíkat, ale pospěš si, lásko.“

	„Ano, ale buď probůh opatrný.“ Ash mi stiskla ruku a rychlým krokem zamířila ke dveřím.

	„Většina z vás znala Jennifer Swiftovou jen jako vynikající umělkyni.“ Tod zvedl medvídka, kterého si přinesl. „Ale ona byla víc, mnohem víc než jen to. K těm z nás, kteří jsme měli to privilegium ji znát, byla vřelá a laskavá, pozorná, starostlivá…“

	„Pokrytecká zlodějka, která lhala, manipulovala s lidmi a vám zlomila srdce!“ zvolal jsem hlasitě, prorážeje si cestu davem. „A právě proto zemřela.“

	
22. kapitola

	Byl jsem si už jistý, že jsem pochopil, co se stalo, a co je důležitější, proč se to stalo.

	Profese spojené se službami veřejnosti jako požárníci, policie a zdravotníci pohotovostní lékařské služby přitahují všechny druhy lidi. Někteří se přímo dostávají do kontaktu s veřejností, jiní – jako třeba já – se drží spíš v pozadí a jejich práce je plná napětí a výzev. Najdou se však bohužel i takoví lidé, kteří si tohle povolání zvolili proto, že mají chorobnou potřebují hrát si na hrdiny, což jim dává pocit naplnění. Pohnutky tohoto typu lidí rozhodně jsou nezdravé. Cítí se jako „zachránci“ a tajně se sluní ve slávě a obdivu. Postupně se stanou závislí na obdivu tak těžce jako narkomani na drogách. Objevují se na poslední chvíli na místě nějakého neštěstí a zachraňují majetky a životy lidí.

	A teď přijde ještě zajímavější část. Když si najdete v encyklopedii význam slova „smolař“, najdete pod nim popis „zachránce“. Zachraňují jiné lidi, protože jim to dovoluje redukovat na minimum či dokonce přehlížet vlastni velké problémy. Často jsou osamělí, ješitní a nezralí a mají sklony k navazování jednostranných milostných vztahů – což je mírnější způsob vyjádření obsesivní neopětované lásky. Jak jste do této chvíle mohli zjistit, toto chováni odpovídá až nepříjemně přesně popisu Toddova vztahu k Jennifer.

	Zmíněné skutečnosti také potvrdily moji předchozí radu Mulvaneyové, jak má při rozhovoru s nim postupovat. Klasickou představou takového „zachránce“ o sobě samém je iluze skromného a nepochopeného rytíře. Kdybych mohl šikovně směrovat náš rozhovor tak, abych umožnil Toddovi přiznat se, že se dopustil neúmyslné chyby, a zároveň mu dovolil, aby si ponechal auru rytíře, získal bych dost dobrou šanci na to, že by mi řekl, co se Jennifer doopravdy stalo. Ale abych toho dosáhl, potřeboval jsem mu nejprve předhodit někoho, kdo ho svedl na scestí.

	To všechno se mi honilo hlavou, když jsem, těžce oddychuje, vystupoval na pódium.

	Na pár vteřin nastala vřava. Vzduch byl plný udivených hlasů, povzdechů a výzev, aby někdo zavolal policii. Samozřejmě jsem předpokládal, že ji chtěli zavolat na mě, nikoliv na Todda. Lisa a oba porotci se od nás vzdálili, ale ne moc daleko. Bylo jasné, že si uvědomují, že se schyluje k něčemu napínavému, proto nechtěli odejít ze sálu. To by o všecko přišli. Zdálo se mi, že jsem koutkem oka zahlédl Ash, jak se vrací do sálu s Mulvaneyovou a Delcambrem v patách. Přesunul jsem se trochu doprava v naději, že zacloním Toddovi výhled, aby detektivy neviděl.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Todd a snažil se, aby to znělo pobouřeně, ale vyznělo to jen podrážděně.

	„Chcete říct – proč nejsem ve vazbě? To teď není důležité.“ Přeložil jsem si hůl pod levou paži a doufal, že si Todd nevšiml, že jsem to udělal tak, abych ji mohl použít na obranu, kdyby se situace náhle vyhrotila. „Promluvme si o tom, proč Jennifer zemřela.“

	„Vy jste ji zabil.“

	„Vážně? Proč bych to dělal?“

	„Protože… jste jí záviděl její úspěchy s medvídky. Policie má důkazy, že jste to udělal.“

	„My oba víme, že jsem to nebyl já, kdo vstříkl Jennifer do inhalátoru vteřinové lepidlo. A vzhledem k tomu, že informace o důkazech nalezených v mém pokoji nebyla nikdy poskytnuta médiím, jak je možné, že to víte?“ zeptal jsem se přátelsky.

	„Já… zaslechl jsem část rozhovoru nějakých detektivů.“

	„Pak jste možná zaslechl i to, že policejní technici dokáží extrahovat otisky prstů zevnitř gumových rukavic. Ale znovu říkám, že to teď není důležité. Došlo k nějakým omylům a my se musíme chovat jako stateční lidé a čelit jim jako muži.“

	Při zmínce o rukavicích Todd pobledl, ale rychle se vzpamatoval. „Nevím, o jakých omylech mluvíte.“

	„Myslím, že víte, a záměrně říkám ‚my‘, protože se cítím částečně zodpovědný za to, co se stalo. Vzpomínáte si, jak jste se mě včera večer na recepci zeptal, proč Jennifer zůstává se svým hrubým manželem, když by mohla vést šťastný život s vámi?“

	„Tak jsem to neřekl.“

	„Ale tak jste to myslel. Je zřejmé, že jste Jennifer hluboce miloval.“

	„Měl jsem ji rád jako přítelkyni.“

	Na to jsem odpověděl s hořkosladkým úsměvem: „Teď už se k tomu můžete přiznat. A kromě toho, každý, kdo měl obě oči, viděl, jak jste do ní zamilovaný. Ale já jsem chtěl říct, že mě dodatečně napadlo, že jsem vás svou odpovědí mohl neúmyslně navést nesprávným směrem.“

	Todd mírně přivřel oči. „Jak to myslíte?“

	„Odpověděl jsem vám, že Jenny pravděpodobně zůstává s Tonym, protože už si na jeho bití zvykla a nic lepšího si neumí představit. Bohužel jsem tím mohl způsobit, že jste to pochopil tak, že by Jennifer Tonyho opustila, kdyby pochopila, jak dobře se k ní chováte vy. Je to možné?“

	Todd vypadal ztracený v myšlenkách a sotva znatelně přikývl.

	„Bože, to mě mrzí. Je to pro mě poučením, jak špatný jsem psychoanalytik. Je mi to opravdu líto, zvláště když jsem svou odpovědí ovlivnil vaše rozhodnuti.“

	„Já jsem ji nezabil.“

	Pokračoval jsem, jako bych ho neslyšel: „Ale na svoji obranu musím říct, že nejsem jediný, kdo vás uvedl v omyl, a já jsem to alespoň neudělal úmyslně. Ale v případě Jenny tomu tak nebylo, viďte? A co bylo ještě horší, zapomněla, že vám vděčí za záchranu života.“

	„Jak to vite?“

	„Tony se mi přiznal, jak ji škrtil a přitom jí uzavřel průdušnici, a jak jste ji vy zachránil.“ Odmlčel jsem se, protože sálem se rozléhaly projevy překvapení. „Byla to ošklivá příhoda, ale ne pro vás. Udělal jste něco, o čem většina z nás jen sní – byl jste skutečným hrdinou!“

	Todd těžce polkl. „Zachránil jsem jí život.“

	„A já bych si přál, abyste byl viděl, jak závistivě se Tony tvářil, když mluvil o tom, jak se na vás Jennifer dívala ve chvíli, kdy se probrala z bezvědomí.“

	„On na mě vždycky žárlil.“

	„A právem. A protože on se k ní choval jako hulvát, vy jste měl pocit, že ji před ním musíte chránit, viďte?“

	„Ano, protože jsem věděl – všichni věděli – že ji bije. Zasloužila si lepší život.“

	„Byl to důvod, proč jste jim vstoupil do života? Abyste Tonymu zabránil ji ubližovat?“

	„Aby ji nezabil,“ opravil mě Todd.

	Přikývl jsem a pokračoval: „A ten vztah vám také umožnil pomáhat jiným lidem, že?“

	„Nerozumím.“

	„Myslím ty vaše knížky pro děti. Sám jste je psal a ilustroval, abyste jejich prostřednictvím naučil děti chovat se jako slušné lidské bytosti. Spolu s medvídky se ty knížky mohly dostat tam, kde jich bylo nejvíc zapotřebí.“

	Toddovi se na chvíli vyjasnila tvář. „To je pravda.“

	„A když jste pak všichni tři pracovali spolu, zamiloval jste se do Jennifer.“

	Todd dlouho mlčel, než odpověděl: „Ano.“

	„Jenže vy jste čestný člověk, proto jste nikdy nic neřekl. Je to tak?“

	„Neřekl. To… to by ode mě nebylo správné.“

	„Myslíte si, že Jenny věděla, co k ní cítíte?“

	„Nevím.“

	„Já si myslím, že to věděla, a to, co teď řeknu, bude opravdu kruté. Jenny věděla, že jste do ní po uši zamilovaný, zatímco vy jste jí byl lhostejný. Věřte nebo ne, ona vážně milovala Tonyho.“

	„Ale on…“

	„… on se k ní choval hrubě a brutálně jako nějaký dozorce v koncentračním táboře? Ano, choval, ale ona ho přesto milovala. A nechtějte po mně, abych vám to vysvětlil, protože to sám nechápu,“ řekl jsem smutně. „A pak, v pátek ráno, za vámi přišla Carolyne Fieldingová a řekla vám, že žena, kterou jste zbožňoval a jíž jste zachránil život, vás odkopla jako nějaké smetí a okradla vás o vaše knížky. Muselo to bolet, jako by vám rozřízla srdce rezavou motorovou pilou.“

	„K tomu ji přinutil Tony,“ zašeptal Todd.

	„My oba víme, že to není pravda. Buďte upřímný. Vsadil bych se, že se k vám Jenny začala chovat chladně a odmítavě asi před dvěma měsíci, nemám pravdu?“

	„Bála se, že by Tonymu mohlo dojít, co k ní cítím.“

	„Ne, tenkrát skončila Tonymu podmínka. Ale vy jste nechtěl vidět pravý důvod, protože jste byl zamilovaný. Nechtěl jste vidět, že vás vedle sebe trpěla jen proto, aby Tony neudělal něco, co by ho dostalo zpátky za mříže.“

	„Řekla mi, že všechno dobře dopadne.“ Todd si tiskl medvídka na hruď.

	„A včera ráno jste si uvědomil, že to byla jen poslední v dlouhé řadě lží. Muselo to hrozně bolet. Ale vy jste ji stále miloval a chtěl jste jí odpustit. A pak vás napadlo, že kdybyste jí nějak dokázal, jak jste k ní byl hodný, začala by vaši lásku opětovat.“

	Todd se vyplašeně zadíval ke dveřím.

	„Jen to ne! Nedělejte to, synu. Tím byste dosáhl jen toho, že by si porota myslela, že jste to udělal úmyslně. Ale tak to není, že ne?“

	„Prosím vás, já…“

	„Chtěl jste zase být jejím hrdinou. Znovu byste jí zachránil život a je možné, že kdybyste to udělal už podruhé, dostala by rozum a uvědomila si, že jí nabízíte všechnu lásku světa. Nemám pravdu?“

	„Proč to nechápala?“ Toddovi se kutálely po tvářích slzy. „To už se nikdy nedozvíme.“ Vydal jsem hluboký povzdech. „Ale jedno vím určitě: čestný člověk přizná, že se dopustil omylu.“

	„Nechtěl jsem, aby to tak dopadlo.“

	„Já vím. Chtěl jste jen, aby se Jennifer špatně dýchalo a vy jste mohl zasáhnout a poskytnout jí odbornou pomoc, zatímco Tony by tam jen bezradně stál. Ano?“

	„Ano.“

	„Tak jste Jenny vzal z kabelky kartu od pokoje, vloupal se tam v době jejich nepřítomnosti a vstříkl do jejího inhalátoru vteřinové lepidlo.“

	„Chtěl jsem ho tam dát jen nepatrné množství.“

	Mezi lidmi nastal pohyb a já si jen tiše přál, aby to neznamenalo, že se detektivové rozhodli zasáhnout. Ta chvíle ještě nepřišla. Když jsem znovu promluvil, úmyslně jsem vložil do svého hlasu smutek. „Špatně jste to odhadl. Ale co je mnohem horší, nakonec jste u ní nebyl, abyste jí pomohl.“

	„Dostal jsem strach a vy jste mi řekl, že ji zachráníte,“ Todd se vyčítavě rozvzlykal a ramena mu poklesla.

	„Tu už nemohl zachránit nikdo. Vstříkl jste do toho inhalátoru tolik lepidla, že by zabilo nosorožce,“ řekl jsem už mnohem přísněji. „Ale mohl jste tomu zabránit. Stačilo jen říct, aby ten inhalátor nepoužívala. Nebyla by vdechla do plic smrt. Proč jste to neudělal?“

	„Nemohl jsem. Zatemnil se mi mozek.“

	„Ne, to není pravda. Neřekl jste nic, protože jste se styděl za to, co jste udělal, a také proto, že kdybyste se přiznal, že jste ji chtěl přiotrávit, ztratil byste šanci stát se jejím hrdinou. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Myslím, že pro vás bylo přijatelnější, aby umřela. Ale nebojte se, nechci vás soudit. Já sám jsem nikdy nebyl hrdina, tak nevím, jaký je to pocit.“ Teď, když už jsem měl přiznání viny, jsem si mohl přestat hrát na otce Brada, který nevěří, že existuje úplně špatný člověk – a začít se pídit jen po pravdě. Todd se zarazil. „Zpanikařil jsem.“

	„Ale nebyl jste natolik paralyzovaný strachem, aby vám to zabránilo sebrat inhalátor, zatímco moje žena a já jsme Jennifer resuscitovali. Mimochodem, díky za pomoc.“

	„Nemohl jsem se dívat, jak Jenny trpí.“

	„Zvláště když jste jí to sám udělal. Ale znovu jste šel do Tonyho pokoje a nechal tam inhalátor jako důkaz jeho viny.“

	„Ten lotr si zaslouží sedět ve vězení za to, co jí dělal! Nebyla moje vina, že to tak skončilo, ale jeho!“

	„Možná máte pravdu, ale on se ji nikdy nepokoušel otrávit. A proč jste do toho zatáhl mě tím, že jste v našem pokoji odhodil důkazy?“

	„Měl jsem strach.“

	„Ze mě? Co jsem vám kdy zlého udělal?“

	„Ne, měl jsem strach, že mě zatknou. Když jsem byl v nemocnici, začalo mi vrtat hlavou, jestli jsem ten inhalátor neschoval až moc dobře. Protože Tonyho nezatkli. Co kdyby ho policie nenašla?“ blábolil Todd.

	„A věděl jste, že když policie rozšíří okruh podezřelých, pravděpodobně se dozví o smlouvě s Wintlem a tedy i o tom, jak vás Jennifer s Tonym podvedli a připravili o jakýkoliv podíl na zisku. To by policii přimělo k tomu, aby si vás blíže proklepla.“

	„Pak jsem vyslechl jejich rozhovor s Tonym. Řekl jim, co se stalo na parkovišti, a zdálo se mi, že je přesvědčil o tom, že jste Jennifer zabil vy.“

	„Proto jste se vloupal do našeho pokoje v době, kdy tam byla uklízečka, zahodil jste důkazy do odpadkového koše a zavolal na policii?“

	„Omlouvám se.“

	Otráveně jsem mávl rukou. „Čím dál lepší. Když už jste to chtěl na někoho hodit, proč jste všechny důkazy nezanesl do Tonyho pokoje?“

	„Chtěl jsem, ale… ale… nebylo dost času.“ Todd zavzlykal a začal lapat po vzduchu. „Když jsem nechal ten inhalátor v Tonyho pokoji, šel jsem do svého pro gumové rukavice a pro tuby s vteřinovým lepidlem, ale udělalo se mi špatně.“

	„A než jste se vyzvracel, bylo pozdě na to, abyste dokončil práci. Proto jste jel do nemocnice v naději, že vám to poskytne alibi na dobu vraždy ženy, kterou jste miloval. A po návratu jste se pokusil tu vraždu hodit na nevinného člověka. Dovolte, abych to řekl přímo: to jste chtěl být co? Hrdina?“

	„Bože, tak jsem to nechtěl! Miloval jsem ji a hrozně toho lituju!“ naříkal Todd a zakryl si pravou rukou oči. Stále k sobě tiskl cherubína, pomalu klesl na kolena, houpal se zepředu dozadu a plakal.

	Uvědomil jsem si, že se za mými zády vynořili Mulvaneyová, Delcambre a několik policistů v uniformách. Jeden z nich Toddovi nasadil pouta a napůl ho vlekl z pódia.

	V obecenstvu to vřelo a odevšad zněly vystrašené hlasy.

	„Tak to doopravdy byl omyl,“ konstatovala Mulvaneyová.

	„Tuhle verzi budete muset prezentovat před soudem, protože mu nikdy nedokážete nic víc. Ale nevěřte mu. To nebyl skutečný stud a lítost.“ Namířil jsem holí směrem ke dveřím, kudy policisté vyváděli Todda. „Je jen zklamaný z toho, že jako hrdina skončil… a za čtvrt hodiny už to bude svádět na někoho dalšího.“

	
23. kapitola

	Ash vystoupila za námi na pódium a vypadala nešťastně.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se.

	„Ty jsi možná už zvyklý dívat se, jak se někdo v slzách přizná k brutální vraždě, ale pro mě je to něco úplně nového. Bylo to hrozné.“ Vsunula ruku do mé a něžně se na mě usmála. „Ale jsem na tebe hrdá. Jak sis dokázal tak přesně představit, jak to Todd udělal?“

	„Ano, a co měly znamenat ty řeči v autě, že chcete být raději se svou ženou než s námi uzavřít vyšetřování?“ uhodil na mě Delcambre.

	„Opravdu to řekl?“ ujišťovala se Ash.

	Delcambre se na ni ostražitě podíval.

	„Klid, žena nechala šití ve výstavní síni,“ uklidňoval jsem ho. „A byl jsem opravdu rozhodnutý pro dnešek skončit, až do chvíle, kdy jsem ho uslyšel naříkat nad tím, jak ji nedokázal zachránit. V té chvíli mi to začalo dávat smysl.“

	„Jak to?“ zeptala se Ash.

	„Rychle přešel okolnosti Jenniny smrti, ale úplně se vyžíval v líčení, jak byl zničený z toho, že ji nemohl zachránit. Proto jsem dospěl k přesvědčení, že jde o klasického maniaka od zdravotní služby první pomoci, který touží po slávě. Vzpomeň si na toho policistu, který se sám poranil ve smyšleném boji s podezřelým jen proto, že chtěl být obdivován svými kolegy.“

	„Och.“ Ashiny oči se rozšířily a já věděl, že si vzpomíná na případ fingovaného útoku na policejního důstojníka, na kterém jsem pracoval před lety, když jsem konečně postoupil na oddělení pro vnitřní záležitosti.

	„Nebo požárník, který sám podpálil dům jen proto, aby ten požár mohl ‚objevit‘,“ řekla Mulvaneyová.

	„Přesně tak. Ale abych se vrátil k tomuto případu: prostě mi připadalo, že dokud je Todd v nostalgické náladě a rozplývá se nad svou oddanosti vůči Jennifer, je tu dost velká šance na to, že se mi ho podaří dovést k přiznání. Naštěstí mi ten odhad vyšel.“ Na chvíli jsem pustil Ashinu ruku, vzal z pódia sošku a podal ji Mulvaneyové. „Vezměte si ji. Asi ji budete potřebovat. Já si totiž myslím, že mu bude připomínat jeho vinu, až ho budete mít ve výslechové místnosti.“

	„Děkuji vám, Brade. Za všechno.“ Mulvaneyová si vzala sošku.

	„A prokážete mi laskavost? Jestli pojedete do nemocnice, zjistěte mi, v jakém stavu je Donna Jordanová. Rád bych tam zajel a promluvil s ní.“

	„Zavoláme vám,“ slíbil Delcambre. „Ale napřed musíme dopravit vězně na stanici.“

	Když jsem se otočil, abych vzal znovu Ash za ruku, Lisa mi dala ránu pod pás. Vrhla se na mě, objala mě kolem hrudníku a zahalila mě silnou vůní parfému, který měl pravděpodobně nějaké protivné jméno jako „Posedlost“ nebo „Opojení“, ale voněl nanejvýš jako mandle obalené v cukru. Ash se zatvářila, jako by přemýšlela o tom, že ji smete pravou pěstí přes zátoku Chesapeak a celé východní pobřeží Marylandu jako Pepek námořník v kreslených filmech. Vůbec bych jí nevyčítal, kdyby to byla udělala, ale byl to můj problém a já jsem ho musel vyřešit sám.

	„Brade, to byla jedna z nejúžasnějších věcí, jaké jsem v životě viděla,“ řekla Lisa vzrušeně. „Byl jste tak statečný a jste tak chytrý.“

	„Nezapomeňte, co jste teď řekla,“ požádal jsem ji, vymanil se z jejího sevření, obrátil se k mikrofonu a ťukl do něj, jestli je stále zapnutý. „Promiňte, než budeme pokračovat v udílení cen, chtěl bych se vás na něco zeptat.“

	Šum tlumených hovorů ustal.

	„Mám dotaz ohledně Lisy Parrové, nebo Quesenberryové, nebo jak se tento měsíc jmenuje. Nevím, zda potřebuje brýle, ale klove do mě jako datel a přitom ví, že jsem šťastně ženatý s tou nejhodnější a nejkrásnější ženou na světě.“ Odmlčel jsem se, podíval se na Ash a pak zpátky do davu. „Ještě jsem nepochopil, co je důvodem Lisina podivného chování, ale napadlo mě, že to může být její funkce na výstavách medvídků. Je to pravda?“

	Hodně lidí přikyvovalo a ozývalo se souhlasné mumlání. Lisa se ocitla pod tlakem. Předstírala velké překvapení a pak se samolibě usmála. „Tady má o sobě někdo příliš vysoké mínění. Já? Mě že přitahuje takový ochablý starý chlap jako vy? Prosím vás! To je směšné!“

	„Možná, ale mohli by zvednout ruku ti z vás, kteří si myslí, že je skvělá umělkyně, která uměla navrhnout a vyrobit celou řadu vycpaných zvířátek a nazvala ji Nánini medvídci?“ Všechny ruce vyletěly vzhůru, asi vteřinu bylo ticho, pak se všichni rozesmáli a roztleskali.

	„Děkuji vám. Komunita výrobců medvídků jako vždy obnovila moji víru v humanitu.“ Ustoupil jsem od mikrofonu a usmál se na Lisu, které se chvěl spodní ret. „Stačilo ti to tak, miláčku?“ zeptal jsem se své ženy.

	Nepotřebovali jsme zůstat až do konce udělování cen. Drsný Méďa dostal čestné uznání, což mi bylo poněkud trapné, protože jsem věděl, že tenhle medvídek neměl být nominován, to především. Naneštěstí Ashin sněžný tygr nedopadl o nic lépe. I on dostal jen čestné uznání. Ale než jsme odešli ze sálu, koupil si ho jeden sběratel. Jiný se zajímal o Méďu, ale já ho neprodal, protože jsem se rozhodl, že ho daruji šerifce Tině, až se vrátíme do Remmelkemp Mill.

	Ale i tak jsme na výstavě prožili dost hezkých chvil. Poznali jsme mnoho výrobců medvídků a jejich fanoušků a mě zasypali horou otázek. Musel jsem všechny požádat, aby se mě neptali na nic, co se týká vyšetřování vraždy, protože jsem byl vázán mlčenlivostí, ale rád jsem zodpověděl všechny dotazy týkající se Lisy. Později, když jsme seděli u večeře, jsem konečně měl možnost vypovědět Ash všechno, co se dělo, včetně radostné zprávy, že se vedení továrny Wintle Toys rozhodlo prohlásit smlouvu s Tonym za neplatnou a teď se zajímá o možnost uzavření licenční smlouvy s Donnou Jordanovou.

	Po sedmé večer volal Delcambre a řekl nám, že Donna je stále v nemocnici Mercy Medical Center. Měla tak vysoký krevní tlak, že si ji tam nechali na pozorování přes noc. Rozhodl jsem se, že by nebylo vhodné, kdybych za ní přišel do pokoje bez ohlášení, proto jsem požádal Ash, aby šla napřed. Vyhověla mi. Za chvíli se otevřely dveře od Donnina pokoje a Ash mi řekla, že můžu jít dál.

	Donna seděla na lůžku a vypadala o dvacet let starší, než když jsem ji viděl naposledy. Do levého zápěstí měla zavedenou infuzi, na pravé ruce připojený tlakoměr a na celé tělo měla napojeno tolik různých kabelů, že vypadala jako loutka v životní velikosti. Podívala se na mě a já si všiml, že elektronický přístroj na měření rychlosti jejího tepu začal vrnět hlasitěji. Rozhodl jsem se, že zůstanu stát u dveří.

	„Ahoj, Brade. Vaše žena mi vylíčila něco z toho, co se odehrálo na výstavě.“ Měla ochraptělý hlas a já věděl, že to má od dlouhého pláče. „Omlouvám se za všechno, co jsem…“

	„Donno, mně se nemusíte omlouvat. Měla jste mnoho důvodů myslet si o mně, že jsem vás zradil.“

	„Můžete jít blíž ke mně.“

	„Děkuji, rád.“ Postavil jsem se k lůžku a položil Ash ruku kolem ramen.

	„Co udělají s Toddem?“ zeptala se Donna. „Pravděpodobně se dohodnou na mírnějším trestu, jaký se v Marylandu vyměřuje za úmyslné zabití, no a pak půjde do vězení. Patří tam.“

	„To je smutné. Byl také Jenninou obětí.“

	„Ale on se k tomu svobodně rozhodl.“

	Donniny oči se setkaly s mými a myslím, že pochopila nevyslovenou část mé poslední věty. Pak uhnula pohledem a řekla: „Ashleigh mi řekla o nějakém vašem jednání s lidmi od Wintla. Prý zrušili smlouvu s Tonym na výrobu cherubínů. Děkuji.“

	„Prosím. Ale Jeffrey Wintle mě požádal, abych vám předal jeho vzkaz spolu s tímhle.“ Podal jsem Donně Wintlovu vizitku. Četla si ji a já mezitím pokračoval. „Vzkazuje vám, že by vám chtěl nabídnout licenční smlouvu na vaše cherubíny. Máte mu zavolat. Zůstal v Baltimoru, kdybyste měla zájem s ním jednat.“

	U lůžka stál malý odpadkový koš. Donna do něj vizitku hodila. Pak vytáhla z krabice na nočním stolku papírový kapesníček.

	Otírajíc si oči řekla: „Ne, to bych nemohla udělat. Dělala jsem ty medvídky pro své dítě a zneuctila bych tím jeho památku, kdybych viděla, že z nich vyrobili něco nevkusného.“

	„Něco takového jsem od vás očekával, ale chtěl jsem vám dát alespoň možnost.“ Opřel jsem hůl o její lůžko, naklonil se k ní dolů a dotkl se její ruky. „Ale můžu vám ještě, než odejdeme, říct něco k zamyšlení?“

	„Co?“

	„Milovala jste Benjamina nade vše a byla byste za něj dala život, mám pravdu?“

	Donna se vzlykem přikývla.

	„Jak si myslíte, že by mu bylo, kdyby věděl, že jediné, co vám po něm v životě zbylo, je pocit bolesti a bezmocného hněvu?“

	Ash natáhla ruku a pohladila Donnu po rameně.

	„Celé to mučivé období s cherubíny skončilo. Máte možnost začít znovu. Jestli jste byla schopná vzdát se pro syna života, můžete přemýšlet o tom, zda byste se kvůli němu dokázala vzdát hněvu. Oba si zasloužíte něco mnohem lepšího.“

	Donna na to nic neodpověděla a tak jsme nějakou dobu mlčeli. Potom ji Ash objala a políbila na tvář. Bylo to znamení k odchodu. Odjeli jsme zpátky do Maritime Inn.

	Když jsme pak večer leželi v hotelovém pokoji, řekla mi Ash: „Jsi nějak tichý.“

	„Přemýšlím.“

	„O vraždě Jenny?“

	„To ne. To poslední, oč mám zájem, je marnit čas přemýšlením o tak příšerných mezilidských vztazích. Ne, přemýšlel jsem o svém dalším medvídkovi.“

	„Vážně?“ Ash se skutálela ke mně. „Povídej!“

	„No, když ty můžeš mít kolekci medvídků v kostýmech, proč bych já nemohl vytvořit řadu medvídků, kteří budou představovat různé typy policistů? Drsný Méďa byl první…“ Naklonil jsem se k ní a políbil ji. „A ten další bude autentický seržant Joe Furday z původního seriálu Dragnet z padesátých let. Děkuji ti za to, žes mi ukázala nový nádherný život, lásko moje.“

	„Potěšení na mé straně, inspektore Lyone.“

	A pak jsem ležel potmě a poslouchal, jak se mé ženě Ashleigh zpomaluje dech. Za chvíli usnula.

	Ale já jsem byl vzhůru a přemýšlel, jak udělám pro svého nového medvídka pánský plstěný klobouk s podélně promáčknutým dýnkem.

	 


Vysloužilý policejní důstojník ze San Franciska Brad Lyon se usadil se svojí ženou Ashleigh v horách ve Virginii, aby zde vedli poklidný život a věnovali se své největší zálibě – sbírání a výrobě plyšových medvídků. Jenže i v tomto zapomenutém kraji se zločinu daří, a tak má Brad stále plné ruce práce…

	Humor a sarkasmus – to je třešnička na dortu skvěle napsaných příběhů, ve kterých se stupňuje napětí s každou další otočenou stránkou. Napínavé, zábavné, laskavé čtení nejen pro milovníky plyšových medvídků…

	 

	Příjemná a poutavá série. Doporučujeme!

	Los Angeles Times

	Více než očekáváte!

	New York Daily News

	DOSUD VYŠLO
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	Vysloužilý policejní důstojník ze San Franciska Brad Lyon se usadil se svojí ženou Ashleigh v horách ve Virginii, aby zde vedli poklidný život a věnovali se své největší zálibě – sbírání a výrobě plyšových medvídků. Ale i v jejich zapomenutém městečku se toho děje až až…

	V době, kdy se v údolí řeky Shenandoah koná velkolepá přehlídka těchto plyšových hraček, místní obyvatelé objeví tělo plovoucí v řece. Síla zvyku je síla zvyku, a proto se Brad pustí do vyšetřování a hledání viníka této tragédie. Zjistí, že mohlo existovat spojení mezi nebožtíkem a Smutným medvídkem, který byl vyroben jako připomenutí potopení Titanicu – jeho hodnota je neuvěřitelných 170 000 dolarů. Místní představitelé by však raději upřednostnili, kdyby si Brad nechal svá zjištění pro sebe…

	 

	 


PŘIPRAVUJEME
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	Klid v Udolí Shenandoah je narušen, když vetřelec vnikne do domu Lyonových a odnese si s sebou starožitného medvídka Farnell Alpha – jednoho z nejproslulejších plyšáků v historii, kterého dal Brad Ash k dvacátému výročí svatby. Když se zdá, že už se život vrací do zaběhnutých kolejí, trojice japonských gangsterů udělá z nevysvětlitelných důvodů ve městě ostudu a ředitel místního muzea je nalezen mrtev. Brad ví, co praví o vraždě kalifornský trestní zákon, a proto se vydává po stopách vraha…

	[image: image2]MEDVÍDEK NA KLÍČEK

	Někdy byste se raději neměli vracet domů… Když se Brad a Ashleigh Lyonovi vraci do San Franciska poprvé od té doby, co se přestěhovali do Virginie, těší se na setkání s přáteli a s rodinou. Místo toho se však stanou svědky krádeže na výstavě plyšových medvídků. Když je špičkový robot-plyšový medvídek – nalezen „mrtvý“, Bradův bývalý parťák ho požádá, aby se s manželkou stali soudními experty na „chlupáče“ v daném případě.

	Alespoň jim vyšetřování dá příležitost strávit více času s jejich dcerou Heather, která pracuje u policie jako detektiv v utajení. Jakmile Brad a Ash rozluští záhadu, podstoupí riziko návratu do grizzlyho končin…
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